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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
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lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

- Fémijét nga 3 deri né 8 vjeg dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét nén 3 vje¢ duhet t&€ mbahen larg nga pajisja,
pérvegse kur mbikégyren né ményré té vazhdueshme.

- Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes, gjaté kohés gé ajo punon ose kur ftohet.
Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.
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- Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.

- KUJDES: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes njé
pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né c¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Nése kablloja ushqyese éshté e demtuar, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona
té kualifikuar pér té shmangur rreziget.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaget e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit té sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té vecanté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera gé nuk digjen poshté pajisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.

Paneli i ndarjes duhet t& mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllo elektrike t&€ pérshtatshme.
Mos i lini kabllot elektrike t& pérdridhen.
Sigurohuni gé té jeté instaluar mbrojtja
ndaj goditjeve elektrike.

Pérdorni mbérthyesen e lirimit té tensionit
té kabllos.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen me prizat qé gjenden prané.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén
elektrike (nése ka) ose kabllon elektrike.
Kontaktoni me gendrén e autorizuar té
shérbimit ose me njé elektricist pér
ndérrimin e kabllos elektrike t& démtuar.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé€ vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: ¢elésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
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vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

6

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

Higni té gjithé paketimin, etiketat dhe
veshjen mbrojtése (nése ka) pérpara
pérdorimit pér heré té paré.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

Sigurohuni g€ vrimat e ajrimit t&€ mos
bllokohen.

Mos e lini pajisjen t& pamonitoruar gjaté
punés.

Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.
Mos vendosni takéme dhe kapaké
tenxheresh mbi zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen shumé.

Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura
ose kur ajo ka kontakt me ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose pér té mbaijtur sende.

Nése sipérfagja e pajisjes kriset,
shképuteni menjéheré pajisjen nga rrjeti
elektrik. Kjo béhet pér té parandaluar
goditjet elektrike.

Kur e vendosni ushgimin né vaj té nxehté,
ai mund té spérkasé.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
I€shojné avuj t& ndezshém. Mbajeni
flakén ose objektet e nxehura larg nga
yndyrat dhe vajrat kur gatuani me to.
Avujt gé I1éshon vaji shumé i nxehté mund
té shkaktojné ndezje spontane.

Vaiji i pérdorur gé pérmban mbetje
ushgimore, mund té shkaktojé zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vaji qé
pérdoret pér heré té paré.

SHQIP

Mos vendosni produkte t& ndezshme ose
sende té lagura me produkte t& ndezshme
brenda, prané ose mbi pajisje.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos mbani ené té nxehta mbi panelin e
kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos vini ené bosh mbi pllakén e nxehté.
Béni kujdes t& mos lini objekte ose ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfaqgja
mund té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené té
zbrazéta ose pa ené gatimi.

Mos vendosni letér alumini mbi pajisje.
Enét e gatimit prej gize ose alumini té
derdhur ose enét me fund té démtuar
mund ta gérvishtin xhamin/geramikén prej
xhami. Gjithmoné ngrijini kéto objekte
peshé kur duhet t'i 1évizni né sipérfagen e
gatimit.

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Ajo
nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera,
pér shembull pér ngrohje dhome.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe léreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té



pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numri i Serisé ......ccoeeevvvevvnnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e lidhjes

» Pianura éshté e pajisur me njé kabllo
lidhjeje.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F qgé i reziston njé temperature
prej 90°C ose mé té larté. Flisni me
Qendrén lokale t& Shérbimit.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Kontaktoni autoritetin e bashkisé suaj pér
t'u informuar mbi ményrén e duhur té
hedhjes sé pajisjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

— min. 1500 —»

Ymin.

| —
==
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Imin.
12 mm‘

—_— min.

60 mm
¥

e

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

Q|

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

@ 180 mm
fom) (e

L]

E B

CD
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3.5 Kutia mbrojtése

Nése pérdorni kuti mbrojtése (aksesor
shtesé), dyshemeja mbrojtése menjéheré
poshté vatrés nuk éshté e nevojshme.
Aksesori i kutisé mbrojtése mund té mos jeté
i disponueshém né disa vende. Ju lutemi
kontaktoni shitésin lokal.

@ Nése e instaloni vatrén mbi njé
furré, nuk mund té pérdorni
kutiné mbrojtése.

Zona e gatimit
Paneli i kontrollit



4.2 Struktura e panelit té kontrollit

" " f

T o |
-+ O - +
® -+ 8 8- +

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha Funksioni Komenti

e

sensori

t
(D NDEZUR / FIKUR Pér té aktivizuar dhe caktivizuar pianurén.
- Ekrani i cilésimit t& nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.
_|_ — - Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

[z] ) Zona e gatimit éshté né puné.

+ numri Ka njé kegfunksionim.

Njé zoné gatimi éshté ende e nxehté (ka nxehtési t& mbetur).
Paijisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.

[:] Fikja automatike éshté aktive.

4.4 Treguesi i nxehtésisé sé mbetur Treguesit tregojné nivelin e nxehtésisé sé
mbetur pér zonat e gatimit gé po pérdorni
f PARALAJMERIM! aktualisht. Treguesit gjithashtu mund té

H o . ndizen pér zonat e gatimit prané edhe nése
m?);;ﬁlrk djegieje nga nxehtésia nuk po i pérdorni ato.

SHQIP
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5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

» té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé& shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget J dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas

1-2 6 orésh
3-4 5 orésh
5 4 orésh
6-9 1,5 oré

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

» Bazamentii enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté qé mundet.

10 SHQIP

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni + pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni = pér té ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni + dhe = njékohésisht
pér ta gaktivizuar zonén e gatimit.

5.4 Pajisja pér siguriné e fémijés

Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té nisur funksionin: aktivizoni pianurén
me @ Mos caktoni asnjé cilésim nxehtésie.
Prekni — té dy zonave té pérparme té
gatimit né té njéjtén kohé pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té ndaluar funksionin: aktivizoni
pianurén me @. Mos caktoni asnjé cilésim

nxehtésie. Prekni = té dy zonave té
pérparme té gatimit né té njéjtén kohé pér 4

sekonda. ndizet. Caktivizoni pianurén me
0}

Pér té pezulluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me O.

ndizet. Prekni — té dy zonave té pérparme
té gatimit né té njéjtén kohé pér 4 sekonda.
Caktoni cilésimin e nxehtésisé né 10
sekonda. Ju mund ta pérdorni pianurén. Kur

gaktivizoni pianurén me, funksioni (D
vazhdon té funksionojé.

« Sigurohuni gé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

* Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.



Enét prej celiku té emaluar dhe

6.2 Shembuj té pérdorimeve pér

@ me bazamente alumini ose bakri gatim
mund té shkaktojné ¢ngjyrosje o ) o }
mbi sipérfagen prej geramike Té q_henat né tabelé jané vetém
xhami. udhézuese.

Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni té ngrohté ushqgimin e gatuar.  sipas Mbulojeni enén e gatimit me kapak.

nevojés

1-2 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapak.
pjekura.

2-3 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3-4 Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.
mishit.

4-5 Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4-5 Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me Iéng dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélci, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

9 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

» Pérdorni kruajtése t& posagme pér

xhamin.

7.2 Pastrimi i pianurés

7.1 Informacione té pérgjithshme

Pastroni pianurén pas ¢do pérdorimi.
Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né funksionimin e
pianurés.

Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

Higni menjéheré: plastmasé té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,
ndryshe pianura mund té€ démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t€ shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
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ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e .
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén

me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén

me njé lecké té buté.

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problem

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Shkaku i mundshém

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé
dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e
xhamit me njé lecké.

Ndreqja

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé
pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit éshté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés éshté
aktive.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.
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Problem Shkaku i mundshém

Ndreqgja

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.  Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

ndizet. Mungon faza e dyté e furnizimit me

rryme.

Kontrolloni nése furra éshté lidhur si¢
duhet me rrjetin elektrik. Higni
siguresén, prisni njé minuté dhe futeni
sérish siguresén.

8.2 Nése nuk mund té gjeni
zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni shitésin tuaj ose me njé gendér
shérbimi té autorizuar. Jepni t&€ dhénat nga
pllaka e specifikimeve. Jepni gjithashtu kodin
me tre shifra pér xhamin geramik (ndodhet
né qoshe té sipérfages prej qelqi) dhe

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Pllakéza e specifikimeve

Modeli EHF6240XXK
Lloji 60 HAD 54 AO

Nr. i serisé .................
ELECTROLUX

9.2 Specifikimi i zonave té gatimit

Zona e gatimit

Fugia nominale (Cilésimi i
nxehtésisé maksimale) [W]

broshurén e

mesazhin e defektit gé ndizet. Sigurohuni qé
pianurén ta keni pérdorur sakté. Nése jo,
servisi nga tekniku i shérbimit apo shitési nuk
do té jeté falas, edhe gjaté periudhés sé
garancisé. Udhézimet lidhur me gendrén e
shérbimit dhe kushtet e garancisé jané né

garancisé.

PNC 949 492 234 02

220-240V 50

-60 Hz

Prodhuar né Rumani

6.5 kW

cex

Diametri i zonés sé gatimit [mm]

Majtas, pérpara 2300 210
Majtas, e pasme 1200 145
Djathtas, pérpara 1200 145
Djathtas, e pasme 1800 180
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Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
zonés sé gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacioni i produktit sipas EU 66/2014 i viefshém vetém pér tregun

e BE-sé

Identifikimi i modelit

EHF6240XXK

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologjia e nxehjes Radiatori
Diametri i zonave rrethore té gatimit () Majtas, pérpara 21,0 cm
Majtas, e pasme 14,5 cm
Djathtas, pérpara 14,5 cm
Djathtas, e pasme 18,0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas, pérpara 200,1 Wh/kg
cooking) Majtas, e pasme 188,0 Wh/kg
Djathtas, pérpara 188,0 Wh/kg
Djathtas, e pasme 191,6 Whi/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 191,9 Whikg

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me
energji elektrike - Pjesa 2: Pianurat - Metodat
e matjes sé performancés

10.2 Kursimi i energjisé

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné qé
ju nevojitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakét mbi enét e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

* Fundiienés sé gatimit duhet té keté té
njéjtin diametér me zonén e gatimit.

* Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

* Vendosini enét direkt né gendér té€ zonés
sé gatimit.

* Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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MUCITUM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypeq Ha Electrolux. Mi3bpaxTe npogyKT, KOMTO HOCK B
cebe cu gecetTnneTns npodecrMoHaneH onuT n nHoeauun. OpurmHaneH u CTUNeH, Tol e
Cb3aafeH ¢ mnchbn 3a Bac. 3atoBa, koraTto ro n3nonssarte, MOXeTe Aa CTe CUTypHU, Ye
BCEKW MbT LLie nocTuraTe CTPaxoTHW pesynTaTtu.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

6 BwxTe nonesHu cbBeTy 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEVU3NPAaBHOCTY,
@ MHOpMaLMsA 3a CEPBU3 U PEMOHT:
www.electrolux.com/support

g Peructpupaiite Bawms npoaykt 3a no-gobpo obcnyxBaHe:
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTvBU 1 OPUTMHANHN pe3epBHU YacTy 3a Bawwus ypen:
’% www.electrolux.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BuHaru nanonssaiTte opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwmsa otopusmpan otgen ,O6cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdopmaumsa: Moagen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe ga 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU [aHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cy NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.

ChObPXXAHVE
1. NHOOPMALINA A BESOTTACHOCT ..ottt 15
2. NHCTPYKUUI 3A BEBOTTACHOCT ...ttt 18
KR 1Y (@ 1 1 PSP 20
4. OTTUICAHUE HA YPEDA . ..ottt et 22
5. BCEKNOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 23
6. MPEMOPBKU U CBBETU.....coiiieee et 24
T.TPVDKA U TIOUNCTBAHE. ...ttt 25
8. OTCTPAHABAHE HA HEUNBMPABHOCTW. ...ttt 25
9. TEXHUYECKU OAHHW. ...ttt n 27
10. EHEPTUMHA EQEKTUBHOCT ...t 27
11. OTTA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA. ...t 28

1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTO 1 ynotTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt

BEBIFTAPCKN 15



He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUsA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaswWiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
NHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baele.

1.

1 Be3onacHOCT 3a geuLiaTa U XopaTta C OrpaHU4YeHU

CNnocoobHOoCTU

Tosu ypen moxe ga 6bae nanonssaH oT geua Hag 8
roguilHa Bb3pacT, KakTo M fnua ¢ HaManeHn uandecku,
CETUBHM 1 YMCTBEHM BbL3MOXHOCTU Unu nuua 6e3 onnt n
No3HaHWA, camMo ako Te ca nof HabnageHne unu 6bvaaT
MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO Be3onacHata ynotpeba Ha ypeaa
N Bb3MOXXHUTE PUCKOBE.

- Jeua mexay 3- n 8-rogmiHa Bb3pacT 1 Xopa C TEXKN NUnu

KOMMIEKCHU YBpexaaHusa TpsabBa aa ce AbpxaT aaned oT
ypena, OCBEH ako He ca nop, NocTOAHHO HabnaeHue.

- [eua nog 3-rogviwHa Bb3pacT TpsibBa ga ce obpKaT ganey

OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NocToAHHO HabnaeHve.
He nossonsBaunTe Ha geua ga cv urpadaTt ¢ ypeaa.

. ,D,p'b)KTe BCUYKM OMAKOBKU Aaliey OT geua n N3XBbpPJIieETE

OMakoBKUTE MO MeCTHUTe npasuna.
BHMUMAHWE: MNMa3seTe geyata 1 goMmalluHuTe nobumMum
Aaned ot ypega, korato paboTu unm Kkorato M3cTmBea.
[ocTbnHUTE YacTu ce HarpsiBaT No BpemMe Ha ynoTpeoba.

- Ako ypeabT MMma YCTPOMUCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocCT, TO

TpsibBa ga ce akTmBMpa.

. Ll,eu,a HE Tpﬂ6Ba Aa n3bpLiBaTt NoOYNCTBaHE UIN

16

noaapbXKka Ha ypeaa 6e3 Haasop.

.2 OcHOBHa 6e3onacHocCT

BHUMAHWE: YpeaobT 1 HeroBute AOCTbMNHU YacTu ce
HaropeLusiBat nNo Bpeme Ha ynotpeba. Tpsabea aa ce
BHMMaBa 1 ga ce n3bsrea JOKOCBaHe Ha HarpeBaTenuTe.
BHUMAHWE: MbpxeHe ¢ masHuMHa nnm onuno, 6e3 Hagsop,
MOXXE Aa € onacHo 1 Aa npean3suKka noxap.

BEBNTAPCKA



HWKOI A He ce onuTBaiTe ga 3aracute noxap ¢ Boaa,

a U3Krn4deTe ypena v crneq ToBa NOKpUnNTe niiaMmbKa Hanp.
C Kanak unu orHeyrnopHo ogesino.

MPEOAYIMPEXOEHUE: YpenobT He TpsaBba oa e 3axpaHBaH
4ypes BbHLUHO NPEBKITHYBALL0 YCTPONCTBO KaTo TaumMmep unm
Aa e CBbp3aH KbM €. Bepura, KOsiTo MOCTOSIHHO Ce BKI1. U
N3KI1. OT YCTPONCTBO.

MPEOYMNPEXOEHWUE: MpouechT Ha roTBeHe Tpsabsa Aa
6bae HabngaBaH. KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa
Ja 6bae HabnaaBaH NOCTOAHHO.

BHMUMAHWE: OnacHocT oT noxap: He cbxpaHsBauTe
npegMeTn BbpXy rotBapCcKkus nnor.

MeTanHu npegMeTn KaTto HOXOBE, BUMULN, MHXULMN U
Kanauu, He TpsibBa Aa ce NocTaBAT BbpXY FOTB. MAOT, Thi
KaTo MoraT fa ce 3arpesr.

He nanonseanTte ypeaa, npeau ga ro HCTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

He nouncTteante ypeaa ¢ napouncradka.

- AKo CcTbKnokepamunyHaTta / CTbKreHaTa NoOBbpPXHOCT €
HanykaHa, U3KnyeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cny4vain 4e ypeabT € CBbp3aH
ANPEKTHO KbM efneKkTpuyeckaTa Mpexa Cc nomollTa Ha
CbeaVHUTENHA KYTU4, NnpeMaxHeTe npegnasutens, 3a aa
N3KNIYUTE ypeaa oT enekTpuyeckaTa mpexa. B npotmseH
Crnyyam ce CBbpXeTe C OTOPU3MPaHUS CEPBU3EH LIEHTBP.

- AKo 3axpaHBalwmAaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea oa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTESNS, OTOPU3NPaH CepPBU3 UK nnua
CbC CXO0Ha KBanudukaums, 3a aa ce n3berHe onacHocr.
BHUMAHWE: N3nonaeante camo npeanasntenu 3a
KOTNOHM pa3paboTeHn OT NpoM3BOAUTENS UK YNIOMEHATH
OT Hero B MHCTPyKUunTe 3a ynotpeda, nnn npegnasntenu
3a KOTMOHW BrpadeHu B ypea. isanonssaHeTo Ha
HenoaxoAsLwm npegnasnTeny Moxe aa gosege oo
3I10MNONYKMW.
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2.1 MoHTax

BHUMAHME!

Camo kBanuduumpaHo nuue
MOXe [a U3BBPLUN MOHTaxa Ha
ypena.

BHUMAHME!
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe Unu
noBpeaa Ha ypegaa.

AN

MaxHeTe BCUYKM ONakoBKM.

He MoHTMpaiTe n He usnonseanTte
noBpeaeH ypea.

CnepaBaite UHCTPYKUUnTE 3a
WHCTanmpaHe, NpUoXeHn KbM ypeaa.
Tpsbea ga cnassate MUHUMANHOTO
pa3cTosiHue 40 ApYrv ypeau u
yCTPOMCTBA.

BuHaru BHMmaBanTe, korato MecTuTe
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonasawTe NpeanasHu pbKaBuLy 1
3aTBOPEHN 0BYBKU.

YnnbTHEeTE cpsA3aHuTe NOBbPXHOCTM C
ynnbTHUTEN, 3a Aa npegoTepatute
n3gyBaHe nopaav Bnara.
[MpeanassanTe gonHaTta YacT Ha ypega ot
napa v Bnara.

He MoHTMpawTe ypeaa 6nm3o go Bpata
unu nog nposoped. Taka we
npegoTBpaTUTe NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapckn cbaoBe OT ypeaa, KoraTto ce
OTBOpPM BpaTarta Wi Npo3opeLbT.

Ako ypeabT € MOHTMpaH Hapg wkadose,
yBepeTe ce, Ye pa3CTOSAHNETO Mexay
ObHOTO Ha ypeaa 1 ropHust wkad e
[0CTaTbyHO 3a UMpKynaumsa Ha Bb3gyxa.
[BHOTO Ha ypeaa Moxe Aa ce HaropeLly.
MoHTupanTe pasgenuteneH naHen nog
ypena, n3paboTeH oT wnepnnart,
HEeropmMmo AbPBO UMK ApYyrn HEropumm
martepwanu, 3a Aa npegorspatute
[0CTbN A0 OBHOTO.

PasgenawmsaT naHen Tpsbsa nsusano ga
nokpuea obnactTa nog nnovaTa.

BEBNTAPCKA

2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.2 CBbp3BaHe KbM
erieKTpuyeckaTa Mmpexa

BHUMAHME!
Pvick oT noxap unu TokoB yaap.

Bcuykm en. Bpb3ku Tpsibea aa ce
HanpaBsiT OT KBanuduLmpaH
€INEKTPOTEXHNK.

YpenowT TpsbBa oa e 3a3eMeH.

lMpeaw 3a nssbpLUKNTE AeicTBre, yBepeTe
ce, Ye ypeabT € U3KITIOYEH OT
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

YBepeTe ce, 4e napameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKM AaHHN ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBallaTa Mpexa.

YBeperTe ce, Ye ypeabT € UHCTanupaH
npasunHo. Xnabasu n HenpaBwHK
eneKkTpuyeckn kabenu unu Lencenu (ako
Ca HanuyHu) mMorart Aa gosefart Ao
npeHarpsiBaHe Ha KnemuTe.
M3non3aBsaiiTe npaBuneH kaben 3a
3axpaHBaHETo.

He nossonsiBaiiTe enekrpuyeckute
kabenu ga ce npennuTar.

YBepeTe ce, Ye e MOHTUpaHa 3almTa oT
TOKOB yaap.

3akpeneTe kabena c nputsrawia ckoba
NpPOTUB OMbBaHe.

YBeperTe ce, ye kabenbT 3a
eneKkTpo3axpaHBaHeTo v Lencena (ako e
Hanu4yeH) He ce JOKOCBaT A0
HaropeLleHusi ypea unu ropeLm cbaose
3a roTBEHeE, KoraTo BKIOYKUTE ypeaa B
OnN3KNUTE KOHTAKTMU.

He n3nonaeante pasknoHUTeNu nnu
aganTepu ¢ MHOTrO BXOJOBe.

He noBpexaaiTe 3axpaHBalus Liencen
(aKko e Hann4yeH) n 3axpaHBaLyusi kaben.
CBbpKeTe ce C Hallus 0TopU3npaH
CepBU3€EH LIEHTBbP UMK eNIeKTPOTEXHUK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall kaben.
3awwuTaTta oT TOKOB yaap Ha ropeLyute u
n3onvpaHu Yyactu Tpsibea ga 6bvae
3aTerHara no TakbB HauuH, Ye aa He
MOXe a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTHU.
CebpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQMHCTBEHO B Kpasi Ha
MHCTanauusTa. YBepere ce, Ye LwencenbT



3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMeH cres
WHCTanMpaHeTo.

* AKo KOHTaKTBLT e pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Liencen.

* He n3gbpneaiiTe 3axpaHBalyms kaben, 3a
Aa nsknoynte ypeda. Bunarn
n3gbpneariTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.

* M3non3eante camo NpaBuIHU YCTPOMCTBA
3a n3onauus: npeanasHu NpekbcBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT oT hacyHraTa),
N3KIYBaTENM N KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

+ Enextpuyeckarta nictanauus tpsabsa ga
“ma M30nmpaLLo yCTponcTBo, KoeTo Bu
no3BofisiBa Aa U3KMoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npy BCUYKKN MOJTOCU.
M3onupalloTo ycTpoiicTBo TpsibBa Aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MWUHUMYM 3 MM.

2.3 Ynotpeba

BHUMAHUE!
Puck oT HapaHsiBaHe, narapsiHus
1 TOKOB yaap.

* MaxHeTe BCMYKM ONaKoBKW, ETUKETU U
3alWMTHOTO honmo (ako nma) npeau
nbpBaTa ynoTtpeba.

» Tosu ypen e npegHasHayeH camo 3a
AomalluHa ynoTtpeba.

* He npomeHsanTe npegHasHa4YeHNETOo Ha
ypena.

* YBeperTe ce, Ye BEHTUMNALNOHHITE OTBOPYU
He ca BrnokmpaHu.

* He ocraBsainTte ypena 6e3 Hagsop, AokaTo
pabotu.

+ Cnep Bcska ynotpeba msknioysante
30HaTa 3a roTBeHe.

* He noctassinte npubopu unu kanaum ot
TUraHW 1 TEHKEPU BbPXY 30HUTE 3a
rotBeHe. MoraT fa ce HaropeLusT.

* He nsnonssante ypeaa ¢ MOKpU pble nnm
aKo e B KOHTaKT C BOAa.

* He nanonssavite ypeaa kato paboTHa
NMOBBbPXHOCT UMK 3@ CbXpaHeHNe.

* Ako MOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO M3KYeTe ypeaa oT
wencena. 3a fa ce npegoTBpaTh TOKOB
yhAap.

» KoraTo nocraesaTe xpaHa B ropeLyo onvo,
MOXe Aa npbcka.

BHUMAHME!
OnacHocT oT noxap unu
eKkcnnoaus

HaropelyeHnte MasHUHM UNn macno
MoraT Aa npeansBukaT Bb3nnamMmeHnvm
napu. JpwxTe nnamMmbumTe unm
HaropeLleHnTe NpeamMeTu aaney ot
Ma3HWHW UKW Macrno, KoraTto roTBuTe ¢
TAX.

MapuTte, KOMTO ce ocBobOXaaBaT OT
MHOrO HaropeLeHoTo Macno, Morat aa
NMPUYMHSIT CMOHTAHHO 3anarneaHe.
3non3eaHoTO Macno, KOeTo CbAabpxKa
XPaHUTENHN OCTaTbLU, MOXE Aa NPUYMHA
noxxap npu No-HUCKN TeMnepaTtypu,
OTKOSKOTO MacroTo, U3MNoM3BaHo MbpBus
nbT.

He noctaBsanTe 3ananutenHu matepuanm
UNn NpeameT, KOMTO Ca HanoeHu CbC
3ananuTenHn mMaTepuanu, B ypeaa, B
GnM30CT 4O HErO UMK BbPXY HEro.

BHUMAHUE!
OnacHocT oT nospega B ypeaa.

He ocTaBsliTe ropeLyn rotBapckun Cbose
BbPXY KOHTPOMHOTO Tabrno.

He noctaBsanTe ropeLy kanak Ha TuraH
BbPXY CTbKIIEHaTa NOBBbPXHOCT Ha nnoTa.
He ocTaBsliTe Te4HOCTTa B roTBapckuTe
Cb0BE Aa U3BPW HaMbIIHO.

He nossonssanTe BbPXY ypena Aa nagat
npeameT UnNu roTBapckn CbAoBe.
[MoBbpXHOCTTa MOXe Aa ce NOBPeaMu.

He akTuBumpanTe 30HUTE 3a roTBEHEe Npu
npasHW roTBapCKu CbAOBE UMK ako HAMa
roTBapcKu CbAoBe.

He nocrtassinTe anymmHneBo ¢onuno
BbPXY ypeaa.

CbaoBe 3a roTBeHe OT YyryH, anyM1UHUN
1Ny ¢ NoBpeaeHo AbHO, Morar Aa
HagpackaT CTbKNOTO/CTbKIIOKepamukara.
BvHaru nosguranTe Te3n npegmeTm
Harope, koraTto TpsibBa Aa rm npemecTuTe
no nnoyaTa 3a roTBeHe.

Tosn ypeq e npefHasHa4yeH camo 3a
roTeeHe. Toli He Tpsibea Aa obae
M3Mon3BaH 3a HUKaKBM ApYru Lenu,
Hanpvmep OTOMMEeHMEe Ha NOMELLEHNUS.
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2.4 'puxa n nouncrTeBaHe

» [louncTtBanTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe yBpexaaHe Ha
NOBBPXHOCTHUSI MaTepuman.

+ WskniovyeTe ypena v ro octaBeTe ga ce
oxnagu, npeau Aa ro noYncTuTe.

* He nanonssanTe BogocTpyrika unv napa,
3a Aa noyucTuTe ypeaa.

+ T[louncTeTe ypeaa c MOKpa U Meka Kbpna.
V3nonsBavite camo HeyTpanHu
npenapaTtu. He nsnonaeavite abpasvneHu
NpoAayKTW, rpanasu, NOYMCTBALLM KbpMK,
pas3TBOPUTENN UNWN MeTanHu NpeameTu.

2.5 ObcnyxBaHe

+ 3a nonpaska Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
V3anonsBavite camo opurnHanHu
pe3epBHU YacTu.

» OTHOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3U
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu,
npogaeaHu otTaenHo: Tean namnu ca
npegHasHavyeHn Aa usgbpxar Ha

3. MOHTAX

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 NMpeau MoHTaxa

Mpeov oa uHcTanupaTte nnovara, no-gony
3anuweTe HopMaumsTa oT Tabenkarta ¢
AaHHW. TabenkaTa ¢ OCHOBHUTE [aHHU €

pasrnosnoxeHa B foNHaTa YyacT Ha nnoyara.

CeprieH HOMEP ......ccccvvvvvreeeeennnn.

3.2 BrpageHu nnouun

BFpaLI,EHVITe nno4yun morat Aa ce nsnonseart
Camo crnej KaTto ca MOHTUpaHu B noaxogAiim
BrpageHu eanHuyn n pa6OTHM nnortose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHOapTuUTe.

3.3 Cebp3Bauy kaben

+ [noTbT e cHabaeH CcbC cBbP3BaLLY kaben.

+ 3apa nogmeHWTe NoBpeaeH 3axpaHBaly
kaben, nsnonsgavire kaben Tun:
HO5V2V2-F, koinTo nsgbpxa Ha
TemnepaTtypa ot 90 °C unu no-sucoka.
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EKCTPEMHU HU3NYECKN YCIoBHUS B
[JOMaKVHCKM ypeau, kaTo TeMneparypa,
BUGpaLWK, BNAKHOCT UK ca
npeaHasHa4yeHu ga curHanuampar
MH(opMaLs 3a pabOTHOTO CbCTOsIHUE
Ha ypeaa. Te He ca npeaHas3HayeHU 3a
13nonssaHe B ApYrvi NPUNOXKEHNUs 1 He ca
NOAXOAsALLM 32 OCBETSIBaHE Ha
NOMeLLEeHUsi B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

BHUMAHUE!
Puck oT HapaHsiBaHe unu
3agyluaBaHe.

» CsbpxeTe ce C 06LWMHCKUTE BNAcTK 3a
MHGOpMaLMS 3a TOBa Kak Aa U3XBbpruTe
ypeaa npaBumHo.

* Wsknouete ypepa ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* W3Bapete 3axpaHBawus en. kaben B
6nmM3oCT 0O ypeaa 1 ro u3xebpreTe.

CBbpKeTe Ce C MECTHUSI CEPBU3EH
LEHTBP.

3.4 MoHTax

AKO MHCTanupare nnoyara nog naHena Ha
abcopbaTtopa, Monsi, BUXKTE MUHUMANHOTO
pascTosiHME Mexay ypeauTe B MHCTPYKUMUTe
3a MOHTaX Ha abcopbaTopa.




uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 MNpennasHa KyTHA

60 mm AKo nsnonssarte npegnasHa KyTus

¥ (monmbnHUTENeH akcecoap), 3aluTHaTa
MOBBbPXHOCT TOYHO MO nino4aTa He e
Heobxoauma. lNpegnasHaTta KyTus moxe aa
He e JOCTbIHa B HAKOWM cTpaHu. Mons,
CBbpXeTe C BalLMsA MECTEH [OCTaBUUK.

e

@ He moxeTe ga nsnonssarte
npeanasHara KyTusi, ako
WHCTanupare nnoyarta Hag
dypHa.
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4. ONMMIMCAHVE HA YPEOA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBbLPXHOCTTA 3a rOTBeHe

n n 30Ha 3a roTBeHe

I I KoHTporneH naHen
@ ( 180 mm )
) @

i ——

E B

4.2 OchopmrneHne Ha KOMaHAHOTO Tabno

" " f

O
NN
I
+

— +

O] - +

1
N
I
+

M3nonaBaiTe ceH3opHUTE MoneTa, 3a Aa paboTuTe c ypena. [MokasaHusita Ha gucnnes,
VHOMKATOPWUTE U 3BYKOBUTE CUIHANM Noka3saT Kov PyHKLUMK paboTsT.

CeH- DyHKUMNA Benexka
30pHO
none
(D BKI1. / N3KTT. 3a aKkTMBMpaHe 1 AeakTMBMpaHe Ha nnoyara.
- [wucnnen 3a cteneHTa Ha HarpsiBa- [loka3Ba cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.
He
+ — - 3a HacTpoiiBaHe Ha CTeneH 3a HarpsisaHe.

4.3 MNoka3aHnA 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue
3oHaTa 3a roTBEHe € U3KINYeHa.

22 BBITTAPCKN



Oucnnen OnucaHue

3oHaTa 3a rotBeHe paboTu.

0.6

VIma HensnpasHoCT.
+ 4ucno
3oHaTa 3a roTBeHe npoabkasa Aa 6bae ropelya (octaTbyHa TONNMHA).
3awwTa 3a geua pabotu.
E] ABTOMaTUYHO U3KMNOYBaHE paboTu.

4.4 UngukaTop 3a octaTb4Ha
TOoMJMHa

AN

BHUMAHME!

ChbluecTByBa pycK OT
usrapsiHe, BCrieiCTBME Ha
ocTaTbyHaTa TonnmHa.

5. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 AKTMBMpaHe U feaKTMBUpaHe

[okocHeTe @ 3a 1 cekyHaa, 3a ga
aKTMBMpaTe UK geakTuBMpate nnoyara.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3un pyHKUMA cnupa aBTOMaTUYHO
nnora, ako:

*  BCWUYKM 30HM 33 FOTBEHE Ca U3KITHOYEHMU,

* crej BKMOYBaHe Ha nnoTta He 3aganeTte
CTeneH Ha HarpsiBaHe,

* pasrneeTe TEYHOCT UM OCTaBUTE HAKaKbB
npeameT (CbA, Kbpna u ap.) Ha
KoMaHAHOTO Tabno 3a noseye ot 10
cekyHam. Mpo3By4yaBa 3BYKOB cUrHamn u
nnoyarta ce uskniousa. MaxHete
npegMeTa Unm NoYNCTeTe KOMaHAHOTO
Tabno.

* He JeakTuBupaTe 30HaTa 3a roTBEHE 1N
He NPOMEeHsTe CTeNeHTa 3a HarpsiBaHe.

Cnepn n3BecTHO Bpeme cBeTBa [3 n
KOTITIOHBT Ce AeaKTueupa.

VlHJJ,MKaTOpI/ITe nokasesaT HMBOTO Ha
OCTaTb4HaTa TonjiMHa 3a 30HUTE 3a roTBEHE,
KOUTO n3nonsesarte B MOMEHTA.
MHﬂ,VlKaTOpVITe Morart a ce BKnto4aT U 3a
cbCeaHUTEe 30HU 3a roTBeHe, A0PU ako He Tn
n3nonsearte.

Bp'b3KaTa MeXxay cTeneHTa 3a HarpsBaHe
U BpemMeTo, crieq Kato NNoTHT € CNpPsAH:

CTteneH Ha HarpsiBa- [InoTbLT ce geakTu-

He Bupa cnen
1-2 6 yaca

3-4 5 vaca

5 4 vaca

6-9 1,5 yaca

5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

HokocHeTe +, 3a Aa nosuLInUTe CTeneHTa Ha

HarpsaBaHeTo. [lokocHeTe —, 3a Aa
MOHWXNTE CTENEHTa Ha HarpsiBaHeTo.

[HokocHeTe +u— no edHo 1 CbLUO Bpeme,
3a Aa AeaKkTuBupaTe 3oHaTa 3a roTBeHe.
5.4 3awmuTa 3a geua

Tasu yHKUMS NpegoTBpaTsaBa HEBOMHO
n3ronsBaHe Ha nnorta.

3a ga akTuBuparte pyHKUUATA:
aKTMBMpanTe nnoyarta c @ He 3apaBaiite
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HacTpolka 3a HarpsBaHe. [JokocHeTe — Ha
OBETEe NPEeAHN 30HM 3a FOTBEHE

€[HOBPEMEHHO 3a 4 CekyHau. (L) ceetea.
[eakTnBupanTe nnovata c @

3a pa cnpete chyHKUMATA: aKTUBMpaiTe
nnoyara c (D He 3apaBanTe HacTpolika 3a

HarpsaBaHe. [okocHeTe — Ha aBeTe npegHn
30HW 3a roTBEHE eAHOBPEMEHHO 3a 4

cekyHau. W) ceeTBa. [leakTnBuparite
nnouara ¢ O.

6. MPEMOPBKN N CbBETU

BHUMAHUE!
Bx. rnaea "besonacHocT".

6.1 N'oTBapcku cbaoBe

» [1bHOTO Ha roTBapckusa cba TpsibBa aa e
KONKOTO Moxe no-aebeno n nnocko.

* YBepeTe ce, Ye AbHaTa Ha CbAoBeETE ca
YUCTU U CYXK, NPEAU Aa MM NOCTaBUTE Ha
NMOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

+ 3a pa unsberHete ogpackBaHus, He
nnb3ravite Unu Tpu1uTe cbaa no
KepaMU4HOTO CTHKIO.

3a pa npeycTtaHoBuUTe PyHKUMsATA camo 3a
efHa cecusi Ha roTBeHe: aKTuBMpaiiTe

nnouata ¢ . (L ceerpa. [okocHeTe — Ha
ABeTe NPeaHN 30HU 3a roTBEHe
efHoBpeMeHHO 3a 4 cekyHan. HactpownTe
cTeneHTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe Ha 10
cekyHaun. MoxeTe ga paboTtuTte ¢ nnoyara.

Korato uskntoumTe nnota ¢ @ dyHKUMATa
OTHOBO 3ano4ysa ga pabotu.

[oTBapcku cbaose, n3paboTeHn
OT emManinupaHa cTomaHa un ¢
anyMmHUEBW UNY MedHU ObHA,
MoraT Aa npeamssukaT
npomsHaTa B LiBeTa Ha CTbKIO
KepamuyHaTa noBbPXHOCT.

@

6.2 Mprmepwu 3a pasnUYHN HAYUHU
3a roTBeHe

[aHHuTe B cneppawara
Tabnuua ca OpMEeHTUPOBBYHN.

CteneH Ha Ha- W3nonsBauTe 3a: Bpeme CbBetn
rpsiBaHe (muH)
1 MoparpsiBaHe Ha CroTBeHa xpaHa. KonkoTo e  [locTaBeTe kanak BbpXy roTBapCckusi
Heobxogun- cba.
MO
1-2 XonaHAcku coc, pastansiHe Ha: macno, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pas3bbpkBanTe.
LuoKonag, enaTuH.
1-2 BTBbpasBaHe: nyxkaBu omnetu, neve- 10 - 40 [oTBETE C NOCTaBEH Kanak.
HY srua.
2-3 3a BapeHe Ha 0pu3 1 ACTUSI C MNSKO, 25-50 [oGaBeTe NoHe ABa MbTY NoBeYye Tey-
npeTonmnsiHe Ha rOTOBM ACTUS. HOCT, OTKOJIKOTO € Opu3bT, MO cpefa-
Ta Ha roTBEHeTO CMeceTe MNeYHUTe
6nopa.
3-4 3eneHyyun Ha napa, puba, meco. 20-45 [oGaBeTe HSAKOMKO CyneHn MbXuum
TEYHOCT.
4-5 KapTtodwm Ha napa. 20-60 M3nonagaiite makc. % n Boga 3a 750

g kapTodm.
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CrteneH Ha Ha- WM3nonsBanTe 3a: Bpeme CbBetn

rpsiaHe (MuH)

4-5 MpuroTBsiHe Ha no-ronemu konuyectea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT 3aeHO CbC CbCTaBKU-
XpaHa, 3afyLLEeHN SICTUSI U Cynu. Te.

6-7 Jleko 3anbpxBaHe: WHULen, Tenewko  konkoto e  O6bpHeTe No cpeaaTta Ha roTBEHETO.
KOpPAOH 611b0, KOTNEeTH, klodpTeTa, Ha-  Heobxoau-
AeHuua, opob, macneHo-6paluHeHa 3a- Mo
npbxkKa, Aiua, nanaynmHK1, NOHUYKN.

7-8 Obnboko nbpxeHe, kapTopeHn kiop-  5-15 O6bpHeTe No cpefarta Ha roTBEHETO.
TeTa, PUne-MUHBLOH, MbPXKOIM.

9 KuneaHe Ha Boga, roTBEHe Ha MakapoOHEHW U3denus, 3anbpKBaHe Ha Meco (rynaw, 3agy-

LLEHO), MbpXeHe Ha kapTodu.

7. TPVXA U NMOYNCTBAHE

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

7.1 O6wa nHdopmauums

* T[louncTteariTe nnoTta crnep Bcsika

ynoTpeba.

* BwuHaru nanonssante rotBapck1 CbaoBe C
MOYUCTEHO ABLHO.

* HapgpacksaHust Unu TbMHU NeTHa No
NMOBBPXHOCTTA HE BNUSAAT BbPXY
PYHKLMOHMPAHETO Ha nnoTa.

* M3non3eanTte cneumaneH novmcreaLy
npenapaT, npegHa3HaveH 3a
NMOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

* Ksnonsearite cneyunanHa cTbpranka 3a

CTBKIO.

7.2 NMouyncTBaHe Ha nnoyara

+ OrtcTpaHsiBanTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnacTMaca, nnacTMmacoBo (oo, 3axap

1 XpaHa CbC 3axap, B MPOTUBEH cry4yai
3aMbpCsIBaHETO MOXE Aa NoBpeau
nnoyara. BHMmaBanTe ga He ce
nsropute. M3nonsgaiite cneynanHara
cTbprasnka Ha CTbkIlokepaMmyHaTa
NMOBbPXHOCT NOZA OCTbP bIbJ U NNb3ranTe
OCTPMETO MO MOBBPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KOoraTo nroyara e
[OCTaTb4yHO U3CTUHaNa: cneau ot
BapoBWK, BOAA, NeTHa OT MasHuHa,
JTbCKaBM MeTanm4yeckn obesuBeTsBaHUS.
MoumncTBariTe Nnoyata ¢ BNaxHa Kkbpna u
Marsko nouucTeall npenapat. Cnea
noyncTBaHe MoAacyLleTe nno4vata c Meka
Kbpna.

MpemaxHeTe GnsickaBn MeTanHu
APACKOTUHW: U3MNOon3BaiTe pa3TBop OT
BOAA M OLeT M NoYMCTETE CThbKIeHaTa
NMOBBPXHOCT C MOKbP napuarn.

8. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTIN

BHUMAHUE!
Bx. rnaea "besonacHocT".
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8.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

He moxeTe aa aktmsupare unm
na paboTtute ¢ KOT/oHa.

Bb3moxHa npuyYnHa

KoTnoHbT He e CBbp3aH KbM enekK-
TpO3axpaHBaHETO U € CBbp3aH
HenpasuinHo.

Kopekuus

MpoBepeTe Aanu KOTNOHBLT € CBbP3aH
NpaBWIHO KbM efeKTpo3axpaHBaHeTo.

I'IpennasMTenﬂT € U3rop4n.

YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT e Npu-
YyuHaTa 3a HeusnpaBHocTTa. AKO npes-
nasuTensaT NpoAbIxXasa Aa usraps,
CBbPXETE Ce C KBanuuLypaH enek-
TPOTEXHUK.

He 3apaBaiiTe cTeneHTa Ha Harpsi-
BaHe Ha 10 cekyHaw.

BkntoyeTe KOTrNoHa OTHOBO 1 3adanTe
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe
Ha 10 cekyHau.

[okocHanu cTe 2 unu noeeye CceH-
30pHM NnoneTa eHOBPEMEHHO.

,uOKOCHeTe CamMoO €1HO CEH30pPHO none.

Bbpxy KOHTPONHOTO Tabno nva Bo-
[a unu neTHa oT MasHuHa.

MouncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

I'IposByana 3BYKOB cuUrHan v
KOTMNOHBLT Ce AeakTusupa.
I'IpoaByana 3BYKOB CcUrHar, Ko-
raTto KOT/IOHBT € AeaKTUBnpaH.

[MocTaBunu cTe HeLo BbPXY eAHO
nnn noseye CeH30pHU noneta.

OTcTpaHeTe npegMeTa OT CEH30pHUTE
nonerta.

KoTnoHsT ce Aeaktusupa.

MocTaBunm CTe HeLo BbPXY CEH30p-

HOTO none (D

OTCTpaHeTe npegmeTa OT CEH30PHOTO
none.

V]H,D,I/IKaTOphT 3a oCTarb4Ha TO-
nfiMHa He ce BKMto4Ba.

3oHaTa He e ropeLya, 3aLoTo e ou-
na BKMtoYeHa camo 3a KpaTko Bpeme
WA CEH30PBT € MOBPEAEH.

Ako 30HaTa e paboTuna focTaTbyHO
ObAro, 3a Aa ce Harpee, roBopeTe ¢
YMbAHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

CeH3opHWTe norneTa cTaear ro-
peLm.

[OTBapPCKMAT CbA € NpekaneHo ro-
JIAM USIK CTe FO NOCTaBuIn npekarne-
HO 61130 0 OpraHuTe 3a ynpasne-
Hue.

[MocTaBeTe ronemuTe roTBapcku Cbao-
Be BbpXY 3aHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MOXHO.

cBeTBa.

3awmTa 3a geua pabotu.

BwxTte ,BcekngHeBHa ynotpeba“.

n cBeTBa 4Yncno.

Vima rpeluka B KOTNOHa.

[eakTBMpanTe KOTNOHA U O aKTUBM-
paiTte oTHoBO cneg 30 cekyHan. Ako

ce nokaxke OTHOBO, U3KIYETE
KOTNOHa OT eNeKTPUYECKOTO 3axpaH-
BaHe. Cnep 30 cekyHau CBbpXeTe
KOTNOHa OTHOBO. AKO NMpoGNeMbT Npo-
AbMKK, ce 06bpHETE KbM YMbIIHOMO-
LLEH CepBU3EH LIEHTBP.

Moxe ga YyeTe NocTosiHEH 3BY-
KOB curHan.

EﬂeKTpI/NeCKaTa Bpb3Ka e rpeliHa.

M3knioyeTe KOTIIoOHa OT enekTpuy4ecko-
TO 3axpaHBaHe. [lomoneTe kBanudpu-
LMpaH enekTPOTEXHWK Aa NPOBEPU UH-
cTanauusTa.

cBeTBa.

BTopaTa dpasa ot 3axpaHBaHeTo
nvncea.

MpoBepeTe fanu KOTIOHLT € CBbp3aH
MPaBUITHO KbM EreKTPO3axpaHBaHeTo.
Cearnerte npegnasurens, nadakanre
€AHa MUHYTa 1 NocTaBeTe OTHOBO
npeanasuTens.
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8.2 AKo He oTKpUBaTe peLUeHMe...

AKO He MOXeTe [ila HamepuTe peLleHne Ha
npobnema camu, 0GbpHETE CE KbM
TbproeeLa cu UM KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. CboblleTe gaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHW. CbobuieTe
TpUUMPEHNs KO 3a CTbKIOKepamumKaTa
(Toli ce Hamupa B brbNa Ha CTbkreHaTa
NMOBBPXHOCT) U CbOOLLIEHMNETO 3a rpeLLKa,

9. TEXHUYECKWN OAHHN

9.1 Tabenka ¢ TeXxHU4Yeckun AaHHU

KOeTo ce nosiesiBa. YBeperte ce, ye
ynpaensiBaTe KOTNOHbLT NpasunHo. B
NPOTMBEH Cry4ail, NOCELLEHNETO Ha
CEepBM3HUS CreLuanucT UM Ha npogasava
HAMa aa 6bae 6e3annaTHo, ChLUo U Npe3
rapaHLUMOHHUA CPOK. B rapaHuyuoHHaTa
KHVKKa LLie HaMepuTe yKa3aHUsi OTHOCHO
CEPBU3HUS LLEHTBP U rapaHLMOHHUTE
yCroBusi.

PNC 949 492 234 02
220-240V 50 -60 Hz
[MponsseaeHo B PymbHUA
6.5 kW

cex

9.2 CneuuncumKaumsa Ha 30HUTe 3a roTBEHe

Mogen EHF6240XXK
Tun 60 HAD 54 AO

CepueH Homep
ELECTROLUX

HomuHanHa mowHocT (npu makcn-  [InameTbp Ha 30HaTa 3a roTBEHe

30Ha 3a roTBeHe

MariHa TonnuHHa HacTpomnka) [W] [mm]
MpenHa nsBa 2300 210
3agHa nasa 1200 145
MpenHa gAacHa 1200 145
3agHa asicHa 1800 180

3a onTumanHu pesynTtaTtu Npu rotBeHe,
n3nonaBarnTe rotBapckv CbaoBe, He MNo-

ronemMmu oT AnamMmeTbpa Ha 30HaTa 3a
roTBeHe.

10. EHEPIINMHA E®EKTUBHOCT

10.1 NMpoaykToBa nHcopmauus cbob6pasHo EU 66/2014, BanuaeH
eAVHCTBEHO 3a na3apa Ha EC

VpeHtTndukaums Ha mogena EHF6240XXK

Bua nnot BrpageH nnot

Bpoii 30HK 3a roTBeHe 4

Sarpﬂsau.la TexHonorua JTbumnct Harpesarten

BEBITAPCKA
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[lnameTbp Ha KPBIMKM 30HM 3a rotTeeHe (J) MpenHa naBa 21,0cm
3agHa nasa 14,5 cm
MpenHa gAcHa 14,5 cm
3apgHa asicHa 18,0 cm
EHepruiiHa koHcymauus Ha 3oHa 3a roTBeHe (EC MpenHa naBa 200,1 Wh / kg
electric cooking) 3agHa naBa 188,0 Wh / kg
MpenHa gscHa 188,0 Wh / kg
3agHa ascHa 191,6 Wh / kg
EnepruiiHa koHcymauums Ha nnota (EC electric hob) 191,9 Wh / kg

EN 60350-2 - [lomaluHn enekTpuyecku
ypeau 3a rotBeHe — Yact 2: KoTrnoHu —
MeToaM 3a u3mepBaHe Ha edpeKTMBHOCTTA

10.2 EHeprocnecTtABalu

Moxe ga cnectute €Heprma no BpemMe Ha
e)XXegHeBHOTO BW roTBeHe, ako crnengesare
CbBeTuUTe No-gony.

» KoraTto 3arpsiBate Bofa nsnonssavrte
CaMOo KOnmM4ecTBOTO KOeTo Bu Tpsibea.

* AKO € Bb3MOXHO, BUHAru nocraBanTe
Kanak Ha roTBapckuTe CbOBe.

11. OMNMA3BAHE HA OKOJTHATA

Peuvknupante maTepmanute cbC cuMBona

C/:). [NocTaBsalnTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTENHEPW 3a PELMKIMPAHETO UM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
peurKnMpaHeTo Ha oTnagbuy OT
€neKkTPUYecKn 1 enekTpoHHN ypeaun. He
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» [penow oa akTuBMpaTe 30HUTE 3a FOTBEHE,
noctaBeTe CbOBETE 3a FOTBEHE BbPXY
TAX.

» [IbHOTO Ha CbAbLT 3a rotTBeHe TpsAbea Aa
MMa CbLUMAT AnameTbp KaTo 3oHaTa 3a
roTBeHe.

« CrnoxeTe marnkute rotBapcku CbaoBe Ha
MarkuTe 30HU 3a rOTBEHE.

» CrioxeTe roTBapCKUTE Cb0OBE BbPXY
LeHTbpa Ha 3oHaTa 3a roTBeHe.

« VsnonsBaiiTe ocTaTbyHaTa TONNMHa, 3a
[a 3anasute xpaHara Tonna unv aa s
pasTonuTe.

CPEOA

N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

cumvBonal E 3aeqHo ¢ buToBaTa CMeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peunknmpaHe unm ce o6preTe KbM BaLlaTta
obLwmHcka cnyxoba.




MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
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ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu Kkoristiti djeca od 8 godina i starija i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguc¢nosti ili
osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju uklju¢ene opasnosti.

- Bez stalnog nadzora djeca izmedu 3 i 8 godina i osobe s
vrlo visokim i sloZzenim invaliditetom ne bi smjele koristiti
ovaj uredaj.

- Bez stalnog nadzora djeca mlada od 3 godine ne smiju
upotrebljavati ovaj uredaj.

- Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

- Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Djeci i ku¢nim ljubimcima ne dozvoljavajte
priblizavanje uredaju dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni
dijelovi postaju vrudi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima sigurnosno zaklju€avanje za zastitu djece,
morate ga aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju Cistiti uredaj i provoditi
odrzavanje koje izvrSava korisnik.

1.2 Op¢a sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pazite da ne dodirujete
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec iskljucite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.
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OPREZ: Uredaj se ne smije napajati putem vanjskog
uredaja za iskljucivanje, poput tajmera, ili prikljucen na
strujni krug koji se redoviti ukljuCuje i iskljuCuje putem
elektricne mreze.

OPREZ: Postupak kuhanja potrebno je nadgledati.
Kratkotrajni postupak kuhanja potrebno je stalno nadgledati.
UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Stvari ne drzite na
povrsinama za kuhanje.

Metalne predmete kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopce
ne stavljajte na povrsinu plo¢e za kuhanje jer e se zagrijati.
Ne koristite uredaj prije njegovog postavljanja u ormaric.

Za Cis¢enje uredaja ne upotrebljavajte uredaje za parno
Ciséenje.

- Ako je staklokeramicka/staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i izvucite utikac iz uticnice. U slucaju da je
uredaj priklju€en na napajanje izravno, putem priklju¢ne
kutije, uklonite ili iskljuCite osigurac kako biste odspojili
uredaj s napajanja. U svakom slucaju, kontaktirajte
ovlasteni servisni centar.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac ili ovlasteni
servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako
bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo zastitu ploCe za kuhanje
koju je napravio proizvodac uredaja za kuhanje, koje je je u
uputama za uporabu proizvoda¢ naveo kao prikladne ili one
koji su isporuceni s uredajem. Uporaba neodgovarajuce
zastite moze uzrokovati nesrece.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje + Odstranite svu ambalaZzu.
* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
UPOZORENJE! uredaj.
A Samo kvalificirana osoba smije + Slijedite upute za postavljanje isporucene
postaviti ovaj ureda;j. s uredajem.
* Odrzavajte minimalnu udaljenost od
UPOZORENJE! drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
A Opasnost od ozljeda ili o$tedenja * Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
uredaja. pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obudu.
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* lzrezane povrsine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

+ Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

* AkKo je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

* Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu plo¢u izradenu od
SperploCe, materijala od kojeg je kostur
kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

» Ploc¢a za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod plo¢e za kuhanje.

2.2 Spajanje na elektricnu mrezu

UPOZORENUJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

» Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

+ Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plo€ici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti pregrijavanje prikljucka.

» Koristite odgovarajuci kabel napajanja.

» Pazite da se elektri¢ni kabeli ne zapletu.

* Provjerite je li ugradena zastita od
strujnog udara.

* Na kabelu koristite spojnice.

» Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuCujete uredaj u
obliznje uti¢nice.

» Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pazite da ne ostetite utika¢ (ako postoiji) ili
kabel napajanja. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.
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« Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
utiénicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

« Ako je uti€nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

» Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz utiénice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Upotreba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina ili
strujnog udara.

* Prije prve upotrebe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
upotrebi u domacinstvu.

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Pazite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

* Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok
radi.

* Zonu kuhanja postavite na "isklju¢eno"
nakon svake uporabe.

* Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne
stavljajte na zone kuhanja. Mogu se jako
zagrijati.

* Ne upravljajte uredajem vlaznim rukama
ili kada je u doticaju s vodom.

» Uredaj ne koristite kao radnu povrsinu ili
za Cuvanje stvari.

« Ako je povrSina uredaja napukla, uredaj
odmah iskljucite iz elektricne mreze. Na
taj nacin sprjeCavate strujni udar.

« Kada hranu stavite u vruce ulje, ono moze
prskati.



UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Masti i ulja prilikom zagrijavanja mogu
stvoriti zapaljive pare. Plamen ili zagrijane
predmete drzite dalje od masti i ulja kad
kuhate s njima.

» Pare koje ispusta vrlo vru¢e ulje mogu
uzrokovati spontano izgaranje.

» Koristeno ulje koje sadrzi ostatke hrane,
moze uzrokovati vatru pri nizim
temperaturama nego ulje koje se Koristi
prvi put.

* Ne stavljajte zapaljive predmete ili
predmete namocene zapaljivim
sredstvima u, pored ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od oStecenja
uredaja.

* Vruce posude ne drzite na upravljackoj
plogi.

» Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrSinu ploce za kuhanje.

* Nemojte dopustiti da iz posuda za
kuhanije iskipi sav sadrzaj.

» Pazite da vam predmeti ili posude ne
padnu na uredaj. PovrSina se moze
oStetiti.

» Zone kuhanja ne Koristite s praznim
posudem ili bez posuda.

» Na uredaj nemojte stavljati aluminijsku
foliju.

+ Posude od lijevanoga zeljeza, aluminija ili
posude s osteéenim dnom moze ogrebati
staklo/staklokeramiku. Te predmete uvijek
podignite kada ih morate pomaknuti na
povrsini za kuhanje.

» Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
kuhanju. Ne smije se koristiti za druge
namjene, primjerice grijanje prostorije.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

» Uredaj redovito oCistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iSéenja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Za CiScCenje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

« Uredaj ocCistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Odlaganje

UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljede ili guSenja.

» Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

» IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odloZite ga.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapisite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu ploc€e za kuhanje.

Serijski broj .......ccccocvviriennnn.
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3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne plo¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploca za kuhanje isporuc¢ena je s
priklju¢nim kabelom.

« Za zamjenu oSte¢enog kabela napajanja
koristite istu vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Obratite se svom lokalnom servisnom
centru.

3.4 Sklop

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalni razmak izmedu uredaja.
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3.5 Zastitna kutija Ako koristite zastitnu kutiju (dodatan pribor),
nije potrebno zastitno dno izravno ispod
ploce za kuhanje. Zastitna kutija je dodatna
oprema i mozda nije dostupna u nekim
zemljama. Kontaktirajte lokalnog dobavljaca.

Zastitnu kutiju ne mozete koristiti
ako plocu za kuhanje postavite
iznad pecnice.

4. OPIS PROIZVODA
4.1 lzgled povrsSine za kuhanje

Zona kuhanja

n n Upravljacka plo¢a
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| |
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4.2 Izgled upravljacke ploce
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije
rade.
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Polje Funkcija

Napomena

senzo-
ra
@ UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVA- Za ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje ploce za kuhanje.
NJE
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
+/_ - Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis
Zona kuhanja je isklju¢ena.

Polje kuhanja radi.

.68

+ znamenka Doslo je do kvara.

Zona kuhanja jos$ je uvijek vruéa (preostala toplina).
Uredaj za zastitu djece radi.

[:] Automatsko isklju¢ivanje radi.

4.4 Indikator preostale topline

C UPOZORENUJE!
Postoji opasnost od
opekotina uslijed preostale
topline.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Uklju€ivanje i isklju¢ivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju¢ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:
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Indikatori prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite.
Indikatori se mogu pojaviti i za susjedne zone
kuhanja, ¢ak i ako ih ne upotrebljavate.

» sve zone kuhanja su isklju¢ene,

* niste postavili stupanj kuhanja nakon
uklju€ivanja ploce za kuhanje,

« prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo¢a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili oCistite upravljacku
plocu.

* ne iskljucite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljucuje se Ja plo¢a za kuhanje se
iskljuuje.



Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:
Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-
kljuCuje se nakon

1-2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Dodirnite =+ kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite = kako biste smanjili
stupanj kuhanja. Za iskljucivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite +i—.

5.4 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢no ukljuivanje
ploce za kuhanje.

Za pokretanje funkcije: ukljucite ploc¢u za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan

6. SAVJETI

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

» Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizajte i
ne trljajte loncem preko keramickog
stakla.

Stupanj kuha-  Koristite za:
nja
1 Odrzavanje kuhane hrane toplom.

stupanj kuhanja. Istovremeno dodirnite =
dviju prednjih zona za kuhanje na 4 sekunde.

Ukljucuje selt]. Iskljucite plou za kuhanje
pomocu @

Za zaustavljanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan

stupanj kuhanja. Istovremeno dodirnite =
dviju prednjih zona za kuhanje na 4 sekunde.

Ukljucuje se. Iskljucite ploCu za kuhanje
pomocu .

Da biste obustavili funkciju samo za
jednu sesiju kuhanja: ukljucite plo¢u za
kuhanje pomocu ®.UJse ukljucuje.
Istovremeno dodirnite = dviju prednjih zona
za kuhanje na 4 sekunde. Postavite stupanj

kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo€om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ©) funkcija
ponovno radi.

Posude od emaijliranog ¢elika i
aluminijskog ili bakrenog dna
moze uzrokovati promjenu boje
na stakleno-keramickoj povrsini.

@

6.2 Primjeri primjena u kuhanju

Podaci u tablici navedeni su
samo orijentacijski.

Vrijeme Savjeti
(min)
po potrebi  Posude poklopite poklopcem.
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Stupanj kuha-  Koristite za: Vrijeme Savjeti

nja (min)

1-2 Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promijeSajte.
¢okolade, Zelatine.

1-2 Zgusnjavanje: mekani omleti, przena 10 - 40 Kuhati poklopljeno.
jaja.

2-3 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodaijte najmanje dvostruko vise vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte

na pola postupka kuhanja.
3-4 Povrée kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4-5 Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.

4-5 Kuhanje veéih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
vaijuha.

6-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.

7-8 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.

9 Kipuéa voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gulas, pe€enje u loncu), przenje krumpiri¢éa

u dubokom ulju.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

7.1 Opce informacije

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

Plo¢u za kuhanje o istite nakon svake

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

uporabe.

Posude koje koristite za kuhanje uvijek
mora imati Cisto dno.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini
ploCe za kuhanje ne utje€u na njen rad.
Koristite prikladno sredstvo za CiS¢enje
povrSine ploce za kuhanje.

Koristite poseban strugac¢ za staklo.

Odmah uklonite: otopljenu plastiku,
plastiénu foliju, Secer i hranu sa Seéerom
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jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
oStecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrSini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plocu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢isc¢enja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za Ciscenje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.



8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljugiti ili koristiti plo-
€u za kuhanje.

Mogucéi uzrok

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na

napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Rjesenje

Provjerite je li plo€a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili vise
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvuc¢ni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvu¢ni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet iz polja senzora.

Ploca se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet iz polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor ostecen.

Ako je polje radilo dovoljno dugo da bi
se zagrijalo, obratite se ovlastenom
servisu.

Polja senzora postaju vruca.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je mogucée, veliko posude stavite
na straznja polja.

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece je uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u plo€i za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskopcajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno ukopcajte
plo¢u za kuhanje. Ako i dalje dolazi do
problema, obratite se ovlastenom ser-
visnom centru.

Mozete c&uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop€ajte ploCu za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.
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Problem Mogucéi uzrok Rjesenje

iaviii Druga faza napajanja nedostaje. Provjerite je li plo€a za kuhanje isprav-
pojavijuje se. no priklju¢ena na napajanje. Uklonite
osigurag, pri¢ekajte jednu minutu i po-
novno umetnite osigurac.

8.2 Ako ne mozete naci rjeSenje... povrsine) i poruku pogreske koja se

. . .. prikazuje. Budite sigurni da ste plocom za
Ako sami ne mozete pronaci rjiesenje rukovanje rukovali na ispravan nagin. Ako
problema, obratite se dobavljacuiili niste, rad servisera ili dobavlja¢a neée biti
ovlastenom servisnom gentru. Dajte im _ besplatan, &ak ni za vrijleme jamstvenog
podatke s natpisne ploCice. Takoder navedite roka. Upute o sluzbi za kupce i jamstvenim

troznamenkastu slovnu Sifru za uvjetima nalaze se u u jamstvenoj knjiZici.
staklokeramiku (nalazi se u uglu staklene

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model EHF6240XXK PNC 949 492 234 02

Vrsta 60 HAD 54 AO 220 -240V 50 - 60 Hz
Proizvedeno u Rumunjskoj

Ser.br. ..o 6.5 kW

ELECTROLUX C E E

9.2 Specifikacije zona kuhanja

Nazivna snaga (Maks. stupanj ku-

Zona kuhanja Promjer zone kuhanja [mm]

hanja) [W]
Prednja lijeva 2300 210
Straznja lijeva 1200 145
Prednja desna 1200 145
Straznja desna 1800 180

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vece od promjera zone
kuhanja.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST
10.1 Podaci o proizvodu prema EU 66/2014 vrijede samo za EU trziste

Identifikacija modela EHF6240XXK

40 HRVATSKI



Vrsta ploce za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona kuhanja

4

Tehnologija zagrijavanja

Isijavajuci grija¢

Promijer kruznih zona kuhanja () Prednja lijeva 21,0 cm
Straznja lijeva 14,5 cm
Prednja desna 14,5 cm
Straznja desna 18,0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja lijeva 200,1 Wh/kg
king) Straznja lijeva 188,0 Whikg
Prednja desna 188,0 Wh/kg
Straznja desna 191,6 Whikg
Potrosnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 191,9 Wh/kg

EN 60350-2 - Kucanski elektricni uredaji za
kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje - metode
mijerenja ucinkovitosti

10.2 UsSteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedijeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

» Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

« Prije ukljuCenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Dno posuda treba imati isti promjer kao i
zona kuhanja.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

* Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuc¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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MYSLIME NA VAS
Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si
zvolili, Cerpa z desetileti profesionalnich zkusenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto
dimysIného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potieby. MiiZzete se proto
spolehnout, Ze pfi kazdém pouziti dosahnete skvélych vysledku.
Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:
Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace

(® vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.

OBSAH

1. BEZPECNOSTNI INFORMAGCE ... ettt e e 42
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
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zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo vedenim,
které zohlednuje bezpecny provoz spotrebicCe, a pokud
rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.

- Déti ve véku tfi az osmi let a osoby s rozsahlym a
komplexnim postiZzenim bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

- Déti mladsi tfi let bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

- Nenechte déti hrat si se spotrebicem.

- VSechny obaly uschovejte z dosahu déti a Fadné je
zlikvidujte.

- VAROVANI: Je-li spotfebi¢ v provozu nebo pokud chladne,
nedovolte détem a domacim zvifatiim, aby se k nému
priblizovaly. Pristupné soucasti se pfi pouZziti zahfivaji na
vysokou teplotu.

- Pokud je spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni
pojistkou, doporucuje se ji aktivovat.

- Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

. VAROVANI: Spotiebié a jeho dostupné &asti se mohou
béhem pouzivani zahrat na vysokou teplotu. Nedotykejte se
topnych ¢lanku.

- VAROVANI: Priprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zpusobit pozar.

- Ohen se NIKDY nesnazte uhasit vodou, ale vypnéte
spotrebi€ a poté plameny zakryjte napf. vikem nebo hasici
rouskou.

CESKY 43



POZOR: Tento spotiebi¢ se nesmi napajet pres externi
spinaci zafizeni, jako jsou Casovace, nebo pfipojovat k
okruhu, ktery je pfi pouzivani pravidelné zapinan a vypinan.
POZOR: U vafeni je vzdy nutné vykonavat dohled. U
kratkodobého vareni je nutné vykonavat dohled nepretrzite.
VAROVANI: NebezpecCi pozaru: Nepokladejte véci na
varnou desku.

Na varnou desku nepokladejte zadné kovové predméty jako
noze, vidlicky, 1Zice nebo poklicky, protoze by se mohly
zahrat na velmi vysokou teplotu.

Nepouzivejte spotfebic, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte Cistici zafizeni na paru.
Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotfebi¢ a odpojte ho od sitového napajeni. V
pripadé, ze spotrebic je k elektrické siti pfipojen
prostfednictvim rozvodné skfifiky, spotrebi€ odpojte od
napajeni vyjmutim pojistky. V kazdém pripadé kontaktujte
autorizované servisni stredisko.

Jestlize je poSkozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit pouze
vyrobce, servisni technik nebo osoba s podobnou
prislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k urazu.

- VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce varného spotfebice nebo takovy kryt, ktery vyrobce
spotrebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako vhodny,
pripadné kryt, ktery je soucasti spotfebiCe. Pri pouziti
nespravného krytu varné desky muze dojit k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace » Odstraiite veskery obalovy material.
« Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
VAROVANI! nepouZivejte.
A Tento spotiebié smi instalovat * Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
jen kvalifikovana osoba. spolu s timto spotfebicem.
* Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
VAROVANI! ostatnich spotiebitl a nabytku.
A Hrozi nebezpedi poranéni nebo » P¥i pfemistovani spotfebiCe budte vzdy
podkozeni spotiebice. opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
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Utésnéte vyrez v povrchu pomoci tésniva,
abyste zabranili bobtnani z diivodu
vlhkosti.

Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

Spotfebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotrebicCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

Pokud je spotfebic instalovan nad
zasuvkami, ujistéte se, ze prostor mezi
dnem spotfebice a horni zasuvkou
zajistuje dostateCnou cirkulaci vzduchu.
Spodek spotiebice se muze silné zahrat.
Zajistéte instalaci samostatného panelu z
preklizky, kuchynského nosného
materialu nebo jiného nehoflavého
materialu, ktery bude zakryvat spodek
spotrebice.

Samostatny panel musi zcela zakryvat
oblast pod varnou deskou.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

Veskera elektricka pripojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikafem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pfed kazdou udrzbou nebo Cisténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektricke sité.

Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Ujistéte se, ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu Ci zastrcky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny typ napajeciho kabelu.
Elektrické kabely nesmi byt zamotané.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
pfed Urazem elektrickym proudem.
Pouzijte svorku k odleh¢eni kabelu od
tahu.

Dbejte na to, aby se elektrické pFivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotfebic
pfipojujete do blizké zasuvky.
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

* Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel nebo sitovou zastréku (je-li soucasti
vybavy). Pro vyménu napajeciho kabelu
se obrat'te na autorizované servisni
stfedisko nebo elektrikare.

* Ochrana pred urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroji.

« Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodic¢l spotiebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouziti spotiebice

VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni &i Urazu elektrickym
proudem.

* Pred prvnim pouzitim odstrante veskery
obalovy material (je-li pfitomen), Stitky a
ochrannou folii.

* Tento spotfebic je uren pouze k
domacimu pouziti.

*  Nemérite technické parametry tohoto
spotrebice.

« Ujistéte se, Ze nejsou ventilaéni otvory
zakryte.

» Zapnuty spotfebi¢ nenechavejte bez
dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
do polohy ,vypnuto®.

* Na varné zény nepokladejte pfibory nebo
poklicky. Mohly by se zahrat.

* Nepracujte se spotrebicem, kdyz mate
vlhké ruce nebo kdyz je v kontaktu s
vodou.
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Nepouzivejte spotrebic jako pracovni
nebo odkladaci plochu.

Pokud je povrch spotrebice praskly,
okamzité jej odpojte ze sité. Zabranite tak
Urazu elektrickym proudem.

Vlozite-li jidlo do horkého oleje, muze olej
vystriknout.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfovat
hoflavé pary. Kdyz vafite s tuky a oleji,
drzte plameny a ohraté predméty mimo
jejich dosah.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mGze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej, ktery se pouziva
poprve.

Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predméty obsahujici hoflave latky.

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni
spotrebice.

Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
varné nadoby ¢€i jiné pfedméty. Mohl by se
poskodit jeho povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo zcela bez nadob.

Na spotfebic¢ nepokladejte hlinikovou folii.
Nadoby vyrobené z litiny ¢i hliniku nebo
nadoby s poSkozenym dnem mohou
zpUsobit poSkrabani sklokeramiky nebo
skla. Tyto pfedméty pfi pfesouvani na
varné desce vzdy zdvihnéte.

Tento spotfebi€ je uréen vyhradné pro
pripravu jidel. Nesmi byt pouzivan k jinym
ucelim, napriklad k vytapéni mistnosti.

CESKY

2.4 Cisténi a udrzba

Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Pred Cisténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K ¢isténi spotfebiCe nepouzivejte proud
vody nebo paru.

Vycistéte spotiebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostiedky. Nepouzivejte prostredky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domécich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebi€ich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i
uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Gfady.
Odpojte spotrebi€ od elektrické sité.
Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikviduijte jej.



3. INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

SEérioveé Gislo ......ueeviiiiiiiieeees

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modulli a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.

+ K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte sitovy kabel typu: HO5V2V2-F,
ktery je odolny vici teploté 90 °C nebo
vy$Si. Obratte se na mistni servisni
stfedisko.

3.4 Montaz

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

|

min.
12 mm ‘

min.
60 m;n

JE

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

Q.

Y
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3.5 Ochranna skrin

4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné desky

4.2 Rozvrzeni ovladaciho panelu

" "

Pokud pouzijete ochrannou skfifi (doplikové
pfisluSenstvi), neni nutné ochranné dno
primo pod varnou deskou. Ochranna skfin
nemusi byt v nékterych zemich v nabidce.
Obratte se na svého mistniho dodavatele.

Ochrannou skfin nelze pouzit,
pokud varnou desku instalujete
nad troubou.

Varna zéna
Ovladaci panel

|
-+

+

0

NN
|
+ p—

N
|
+

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlacitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly

signalizuji, jaké funkce jsou zapnute.
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Senzo- Funkce Poznamka

rové

tlacitko
@ ZAP | VYP Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.
+/_ - Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej Popis

Varna zéna je vypnuta.

[z] B Varna zoéna je zapnuta.

+ Gislice Doslo k poruse.

Varna zéna je stale horka (zbytkové teplo).

Je zapnutéa funkce Détska bezpec€nostni pojistka.
[3 Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

4.4 Ukazatel zbytkového tepla

A

VAROVANiI!

Nebezpeci popaleni
zbytkovym teplem.

5. DENNi POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

5.1 Zapnuti a vypnuti

stisknutim O na jednu sekundu varnou
desku zapnete nebo vypnete.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfripadech:

» vSechny varné zény jsou vypnuté,
* po zapnuti varné desky jste nenastavili
teplotu,

Ukazatele zobrazuji Uroven zbytkového tepla
u varnych zoén, které pravé pouzivate.
Ukazatele se mohou rozsvitit také u
sousednich varnych zén dokonce i tehdy,
kdyZz je nepouzivate.

néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci
panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
predméty, nebo vycistéte ovladaci panel.
po urcité dobé nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urcité dobé se rozsviti E] a varna deska
se vypne.

Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:
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Nastaveni teploty Varna deska se vy-
pne po

1-2 6 hodinach

3-4 5 hodinach

5 4 hodinach

6-9 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty

Pomoci + zvysite nastavenou teplotu.
Pomoci — snizite nastavenou teplotu.
Soucasnym stisknutim + a ™~ vypnete
varnou zénu.

5.4 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani neumysinému pouziti
varné desky.

Spusténi funkce: Zapnéte varnou desku
pomoci @ Nenastavujte zadny tepelny

6. TIPY A RADY

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Nadobi

» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

vykon. Dotknéte se ™ pro dvé pfedni varné
zony soucasné na Ctyfi sekundy. Lt se
rozsviti. Vypnéte varnou desku pomoci @.
Vypnuti funkce: Zapnéte varnou desku
pomoci ®. Nenastavujte zadny tepelny
vykon. Dotknéte se ™ pro dvé pfedni varné
zony soucasné na Ctyfi sekundy. W] se
rozsviti. Vypnéte varnou desku pomoci .
Pozastaveni funkce na jedno vareni:
Zapnéte varnou desku pomoci (D se

rozsviti. Dotknéte se = pro dvé predni varné

zony soucasné na Ctyfi sekundy. Do 10
sekund nastavte tepelny vykon. Nyni
muZzete varnou desku pouzit. Kdyz varnou

desku vypnete pomoci (D funkce je znovu
zapnuta.

@ Nadoby ze smaltované oceli
nebo s hlinikovym ¢ médénym
dnem mohou na povrchu
sklokeramické desky zanechavat

barevné skvrny.

6.2 Priklady pouziti varné desky

Udaje v nasledujici tabulce jsou
jen orientaéni.

Nastaveni te- Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
by
1-2 Holandska omacka, rozpousténi: ma-  5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, Cokolady, Zelatiny.
1-2 Zahusténi: nadychané omelety, micha- 10 - 40 Varte s pokli¢kou.

na vejce.
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Nastavenite-  Vhodné pro: Cas Tipy
ploty (min)
2-3 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlécna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
3-4 Poduseni zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridejte nékolik polévkovych IZic teku-
tiny.
4-5 Vareni brambor v pare. 20-60 Pouzijte max. % | vody na 750 g bram-
bor.
4-5 Vareni vétsiho mnozstvi jidel, duSené- 60 - 150 Az 3 | vody a pfisady.
ho masa se zeleninou a polévek.
6-7 Mirné smazeni: platk( masa nebo ryb, dle potfe- V poloviné doby obratte.
Cordon Bleu z teleciho masa, kotlet, by
masovych kroket, uzenin, jater, jiSky,
vajec, palacinek a koblih.
7-8 Prudké smazeni, pe¢ena bramborova 5-15 V poloviné doby obrat'te.
kase, silné Fizky, steaky.
9 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso v hrnci), fritovani hranol-

ka.

7. CISTENIi A UDRZBA

7.1 VSeobecné informace

7.2 Cisténi varné desky

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Varnou desku po kazdém pouziti oCistéte.
Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.
Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

Pouzijte specialni Skrabku na sklo.

Okamzité odstrarite: roztaveny plast,
plastovou folii, cukr nebo jidlo obsahujici

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

cukr. Pokud tak neuginite, necistota mize
varnou desku poskodit. Vyvarujte se
popaleni. Specialni Skrabku pfilozte Sikmo
ke sklenénému povrchu a posunujte ostri
po povrchu desky.

Odstrante po dostateéném vychladnuti
varné desky: skvrny od vodniho kamene,
vodové krouzky, tukové skvrny nebo
kovové lesklé zbarveni. Vycistéte varnou
desku vihkym hadfikem s neabrazivnim
mycim prostfedkem. Po vycisténi varnou
desku osuste meékkym hadrem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a vycistéte
sklenény povrch pomoci hadfiku.
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8.1 Co délat, kdyz...

Problém

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.

Mozna pri¢ina

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-
né.

Reseni

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spélena pojistka.

Zkontrolujte, zda pfic¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spéleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Tepelny vykon nenastavite do 10 se-
kund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite predmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Nécim jste zakryli senzorové tlacitko

Q.

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horka, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnutéa do-
statec¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Senzorova tlaCitka se zahfivaji.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
stavili pfili$ blizko ovladacich prvku.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

se rozsviti.

Funkce Détska bezpecnostni pojist-
ka je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

se rozsviti a objevi se €islo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-

déach ji znovu zapnéte. Pokud se
znovu rozsviti, odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

se rozsviti.

Druha faze napéjeni chybi.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité. Vyjmé-
te pojistku, vyckejte jednu minutu a po-
jistku znovu zasurite.
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8.2 Kdyz nenaleznete Feseni...

Pokud problém nemuzete vyfesit sami,
obratte se na autorizované servisni
stfedisko. Uvedte udaje z typového Stitku.
Uvedte rovnéz kéd ze tii Cislic a pismen pro
sklokeramiku (je v rohu varné desky) a
chybové hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model EHF6240XXK
Typ 60 HAD 54 AO

Sér. €. covveieeenn
ELECTROLUX

9.2 Technické udaje varnych zén

Nominalni vykon (maximalni nasta-

se, ze jste varnou desku pouzivali spravnym
zplUsobem. Pokud ne, budete muset
navstévu technika z autorizovaného servisu
nebo prodejce zaplatit, i kdyz je spotfebic
jesté v zaruce. Informace o servisnim
stfedisku a zaru¢nich podminkach jsou
uvedeny v zaruéni prirucce.

PNC 949 492 234 02
220-240V 50 - 60 Hz
Vyrobeno v Rumunsku
6.5 kW

cex

Varna zéna veni teploty) [W] Primér varné zény [mm]
Leva predni 2300 210
Leva zadni 1200 145
Prava predni 1200 145
Prava zadni 1800 180

Pro dosazeni nejlepsich vysledku vareni
pouzivejte nadoby, které nejsou vétsi nez
pramér varné zony.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Produktové informace dle smérnice EU 66/2014 plati pouze trh v ramci

EU

Oznaceni modelu

EHF6240XXK

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén

4

Technologie ohfevu

Salava plotynka
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Pramér kruhovych varnych zén (@)

Leva predni 21,0 cm

Spotieba energie varnych zén (EC electric cooking)

Spotfeba energie varné desky (EC electric hob)

Leva zadni 14,5 cm
Prava predni 14,5 cm
Prava zadni 18,0 cm
Leva predni 200,1 Wh / kg
Leva zadni 188,0 Wh / kg
Prava predni 188,0 Wh / kg
Prava zadni 191,6 Wh / kg
191,9 Wh/ kg

EN 60350-2 - Elektrické spotfebice na vareni
pro domacnost - ¢ast 2: varné desky -
metody pro méfeni vykonu

10.2 Uspora energie

Béhem kazdodenniho peceni mlzete usetfit
energii, budete-li se fidit nize uvedenymi
radami.

» P¥i ohfevu vody pouzivejte pouze takové
mnozstvi, které potfebujete.

+ Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby
poklickami.

* Pred zapnutim varné zény na ni polozte

varnou nadobu.

* Dno varné nadoby by mélo byt stejné

velikosti jako varna zona.

* Na mensi varné zény postavte mensi

varné nadoby.

» Postavte nadobu pfimo na stfed varné

zény.

* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani

teploty jidle nebo k jeho rozpousténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy ozna¢ené symbolem

L/:). Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.



MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

1 nduandeid, brosiure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave

@ Uldine teave ja vihjed

Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
O T LU I 1S 1Y L T 55
2. OHUTUSUJUHISED.......ci e ettt e e e e e e e e e e e e e e e e a s e eeeneeeeaens 57
3. PAIGALDANMINE. ... .eeteteeeeeeeeeee ettt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e eeesessessssssssnenes 59
4. TOOTE KIRJELDUS . ... ..ttt e e e e e e e e e aar e e e e e eaeaeaeas 61
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE . ... .ot eeeeeeeeeee ettt et et ee ettt eeeeenens 62
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID. ...t ettt ettt ettt ettt ettt e e een e en e 63
7. PUHASTUS JA HOOLDUS. ... ..ttt eeeeeeaeaens 64
LI Y @ I S | N[ TR 64
9. TEHNILISED ANDMED.......cuutittitiieieieeeeeeeee e ettt e e e e e e e e aeaeeeeeaeaeaeas 66
10. ENERGIATOHUSUS. ..ottt ettt ettt ettt et ee et e et et ee et eeeeteeeeeeerenans 66
11, JAATIMEKAITLUS. ..ottt ettt ettt et ettt e et et e e e e neeeees 67
1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja ohustatud inimeste turvalisus

. Ule 8-aastased lapsed ning fiilisilise, sensoorse véi vaimse
erivajadusega vOi oskuste ja teadmisteta inimesed voivad
seda seadet kasutada vaid jarelvalve olemasolul ja juhul,
kui neid on Opetatud seadet turvaliselt kasutama ning nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

- Arge lubage lastel seadmega mangida.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

- HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see tootab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

- llma jarelvalveta ei tohi lapset seadet puhastada ega
hooldustoiminguid I&bi viia.

1.2 Uldine ohutus

- HOIATUS! Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

- HOIATUS! Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma 6li, arge
jatke toitu jarelvalveta — see voib kaasa tuua tulekahju.

- Arge KUNAGI Uritage kustutada tuld veega, vaid lulitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane voi
tulekustutustekiga.

56 EESTI



. ETTEVAATUST! Seadet ei tohi kasutada valise

lUlitusseadme kaudu (nt taimer) ega Ghendada vooluvorku,
mis regulaarselt sisse ja valja lulitub.

- ETTEVAATUST! Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
LUhiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. }

- HOIATUS! Tuleoht! Arge hoidke pliidiplaatidel mingeid
esemeid.

- Metallesemeid, nagu nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi,
ei tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
- Arge kasutage seadet enne, kui see on k6dgimodblisse
sisse ehitatud.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

- Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on mdéranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvorgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, ltlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mdlemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

- Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse moéttes valja
vahetada tootja, volitatud hooldekeskuse voi lihtsalt
kvalifitseeritud isiku poolt.

- HOIATUS! Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevéresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine » Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.
HOIATUS! « Jargige seadmega kaasasolevaid
A Seadet tohib paigaldada ainult paigaldusjuhiseid.
kvalifitseeritud tehnik. * Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.
HOIATUS! « Kuna seade on raske, olge selle
A Seadme vigastamise Vi liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
kahjustamise oht! tookindaid ja kinnisi jalandusid.
« Kaitske I6ikepindu niiskuskahjustuste eest
+ Eemaldage kdik pakkematerjalid. sobiva tihendi abil.
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» Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
eest.

» Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

» Kui paigaldate seadme sahtlite kohale,
siis jalgige, et seadme pohja ja tUlemise
sahtli vahele jaaks piisavalt ruumi
Ohuringluse jaoks.

»  Seadme pohi véib minna kuumaks.
Seadme alla tuleb kindlasti paigaldada
vineerist, tdopinna- voi muust
mittesuttivast materjalist eraldusplaat, et
takistada juurdepaasu seadme alaosale.

» Eralduspaneel peab pliidi alla jdava ala
taielikult katma.

2.2 Elektriiihendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

» Kaoik elektrithendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud.

* Enne mis tahes toimingute I&biviimist
veenduge, et seade on vooluvorgust
eemaldatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

* Veenduge, et seade on digesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitejuhtmete voi -pistikute kasutamisel
voib kontakt minna tuliseks.

» Kasutage diget elektrijuhet.

+ Vailtige elektrijuhtmete sassiminekut.

* Veenduge, et paigaldatud on
koormuskaitse.

» Paigaldage juhtmetele kaabliklambrid.

» Veenduge, et toitejuhe voi -pistik ei
puutuks vastu kuuma seadet voi
toidunousid, kui te seadme
lahedalasuvasse pistikupesasse
Uhendate.

» Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Vigastatud toitejuhtme
vahetamiseks votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.
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Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, pdletuse voi
elektrildogioht!

Enne esimest kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui see
on olemas).

See seade on ette ndhtud ainult koduseks
kasutamiseks.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
tokestatud.

Arge jatke tddtavat seadet jarelvalveta.
Lilitage keeduvali parast kasutamist alati
asendisse "valjas".

Arge pange so0giriistu voi potikaasi
keeduvaljadele. Need vdivad minna
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
voi juhul, kui seade on kontaktis veega.
Arge kasutage seadet t06pinna ega
hoiukohana.

Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. Elektrilddgioht!

Kui panete toiduained kuuma olisse, voib
see hakata pritsima.



HOIATUS!
Plahvatuse voi tulekahju oht!

Kuumutamisel vdivad rasvad ja olid
eraldada sttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamisel 0li voi rasvu, hoidke
need eemal lahtisest leegist voi
kuumadest esemetest.

Vaga kuumast dlist eralduvad aurud
voivad iseeneslikult sittida.

Kasutatud 6li, milles véib leiduda
toidujaake, voib suttida madalamal
temperatuuril kui kasutamata 0li.

Arge pange siittivaid véi siittiva ainega
maardunud esemeid seadmesse, selle
l&hedusse voi peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

Arge pange tuliseid ndusid juhtpaneelile.
Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

Arge laske keedundudel kuivaks keeda.
Olge ettevaatlik ega laske néudel ega
muudel esemetel seadmele kukkuda.
Pliidi pind vGib puruneda.

Arge lulitage keeduvalju sisse tuhjade
ndudega voi iima ndudeta.

Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

Malmist, alumiiniumist voi katkise pohjaga
ndud voivad klaas- voi klaaskeraamilist
pinda kriimustada. Kui teil on vaja ndusid
pliidil ligutada, tostke need alati Ules.
See seade on ette nahtud ainult
toiduvalmistamiseks. Muul otstarbel,
naiteks ruumide soojendamiseks, seda
kasutada ei tohi.

2.4 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

Lilitage seade vélja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

Seadme 0Gige kdrvaldamise kohta saate
tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Eemaldage seade vooluvorgust.
Loigake elektrijuhe seadme Iahedalt 1abi
ja visake ara.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.
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Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
modblisse ja tédpinda.

3.3 Uhenduskaabel

» Selle seadme juurde kuulub ka
Uhenduskaabel.

» Kui toitekaabel on viga saanud, tuleb see
asendada kaablititbiga: HO5V2V2-F, mis
talub 90 °C voi kdrgemat temperatuuri.
Péorduge lahimasse teeninduskeskusse.

3.4 Paigaldamine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.
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3.5 Kaitsekarp Kui kasutate kaitsekarpi (lisatarvik), ei ole
seadme all asuvat kaitsepinda vaja. Koigis
riikides ei pruugi kaitsekarbi-lisatarvik
saadaval olla. P66rduge kohaliku edasimuilja
poole.

Kui paigutate pliidi ahju kohale,
siis te kaitsekarpi kasutada ei
saa.

4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Pliidipinna skeem

Keeduvali
n Juhtpaneel

|
@ 180 mm

=D
.

4.2 Juhtpaneeli skeem

WI

1
=

N
1
|
+

-+

N
]
I
+

+

0

Kasutage seadmega té6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.
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Sen- Funktsioon Markus

sorvali
(D SISSE / VALJA Pliidiplaadi sisse- ja véljalulitamiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.
+ — Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus

Keeduvali on vélja llitatud.

@ ) Keeduvali on sisse lilitatud.

+ number Tegemist on rikkega.

Keeduvali on ikka veel tuline (jagkkuumus).
Lapselukk on sees.

a

Automaatne valjalllitus on sees.

4.4 Jadkkuumuse indikaator

AN

HOIATUS!

Jaakkuumusega kaasneb
poletusoht.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja viljaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalllitamiseks puudutage 1
sekundi vaitel ©.

5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,
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Jaakkuumuse indikaatorid annavad ulevaate
kasutatavate keeduvaljade jadkkuumusest.
Suttida voivad ka kilgnevate keeduvaljade
indikaatorid, isegi juhul, kui te neid parajasti
ei kasuta.

* kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit Illitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Méne aja

moddudes siittib ) ja pliit lUlitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:



Soojusaste Pliit lulitub valja pa-
rast

1-2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

5.3 Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage +.

Soojusastme vahendamiseks puudutage —.
Keeduvélja véljalllitamiseks puudutage

samaaegselt + ja—.
5.4 Lapselukk

See funktsioon hoiab &ra pliidi juhusliku
sisselllitamise.

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

6.1 Keedudud

» Keedundu pohi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

* Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle p&hi on kuiv ja

Funktsiooni aktiveerimiseks: lilitage pliit
sisse O abil. Arge (ihtki kuumusastet valige.
Puudutage = kahe eesmise keeduvalja
juures samaaegselt 4 sekundit. L-J sttib.
Ldlitage pliit valja (D abil.

Funktsiooni inaktiveerimiseks: lUlitage pliit
sisse O abil. Arge Uihtki kuumusastet valige.
Puudutage = kahe eesmise keeduvalja
juures samaaegselt 4 sekundit. LXJ sittib.
Lilitage pliit valia O abil.

Funktsiooni peatamiseks ainult lihe
kiipsetusseansi ajaks: lulitage pliit sisse ®

abil. lLJ suttib. Puudutage — kahe eesmise
keeduvalja juures samaaegselt 4 sekundit.
Valige kuumusaste 10 sekundi jooksul.
NuUld saate pliiti kasutada. Kui lilitate pliidi

valja (D abil, aktiveeritakse funktsioon uuesti.

@ Emailitud terasest ja alumiinium-
voi vaskpdhjaga ndud voivad
tekitada klaaskeraamilisele
pinnale varvimuutusi.

6.2 Naiteid pliidi kasutamisest

Tabelis toodud andmed on ainult

orientiirid.
puhas.
» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hddruge ndusid keraamilisel klaasil.
Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
1 Valmistatud toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule kaas peale.
vajadusele
1-2 Hollandi kaste, sulatamine: voi, Soko-  5-25 Aeg-ajalt segage.
laad, Zelatiin.
1-2 Kalgendamine: kohevad omletid, kiip- 10 - 40 Valmistage kaane all.

setatud munad.
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Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
2-3 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
3-4 Kddgiviljade, kala ja liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
4-5 Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4-5 Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku ning komponendid.
suppide valmistamine.
6-7 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt =~ P&drake poole aja méddudes.
hast cordon bleu, karbonaad, kotletid,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, sddrikud.
7-8 Tugev praadimine, praetud kartulid, ri-  5-15 Podrake poole aja méddudes.
biliha, praetukid.
9 Vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljass, pajapraad), friikartulite valmistamine.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

7.1 Uldine teave

7.2 Pliidi puhastamine

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

Puhastage pliit parast igakordset
kasutamist.

Kasutage alati puhta péhjaga nousid.
Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta pliidi t6od.

Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

Kasutage spetsiaalset klaasikaabitsat.

Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,

8. VEAOTSING

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.
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vastasel korral voib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Pitdke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits 6ige nurga all klaaspinnale ja
liigutage selle tera pliidi pinnal.
Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
Metalse laikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.



8.1 Mida teha, kui...

Probleem

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Voimalik pohjus

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Korvaldamise abinou

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 véi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Juhtpaneelil on vesi vdi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
[Ulitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi tihele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat IGlitub vélja.

Olete asetanud midagi andurialale

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lilitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see tootas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis podrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Andurialad muutuvad kuumaks.

Kod6gindu on liiga suur vdi on paigu-
tatud juhtelementidele liiga |ahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele véljadele.

!

Lapselukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

ja number lllitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méédudes. Kui
slttib uuesti, eemaldage pliidiplaat
vooluvdrgust. Lilitage pliidiplaat voolu-
vorku tagasi 30 sekundi parast. Kui
probleem pusib, pé6rduge volitatud
teeninduskeskusse.

Vaite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvdrgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

(£6].

Elektriahelas puudub teine faas.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Uhendatud. Keerake kaits-
med vélja, oodake Uks minut ja lilitage
siis uuesti sisse.

8.2 Kui lahendust ei leidu...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Andke teada
andmesildil olevad andmed. Esitage ka
kolmekohaline tahtedest koosnev

klaaskeraamika kood (selle leiate klaasplaadi
nurgast) ja kuvatud veateade. Mdelge, kas
olete pliiti kindlasti digesti kasutanud. Kui
seadet on valesti kasutatud, ei tarvitse
teeninduse tehniku voi edasimuuja t6o isegi
garantiiajal tasuta olla. Teenindust ja
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garantiitingimusi puudutavad juhised leiate
garantiibro$idrist.

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmeplaat

Mudel EHF6240XXK Tootenumber PNC 949 492 234 02

Tuup 60 HAD 54 AO 220-240V 50 - 60 Hz
Valmistatud Rumeenias

Seerianr. ................ 6.5 kW

ELECTROLUX C E E

9.2 Keedualade tehnilised naitajad

Nimivoimsus (maks. soojusaste)

Keeduvali W] Keeduvilja diameeter [mm]
Vasakpoolne eesmine 2300 210
Vasakpoolne tagumi- 1200 145
ne
Parempoolne eesmi- 1200 145
ne
Parempoolne tagumi- 1800 180
ne

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille lAbimoot ei ole keeduvalja
|1&bimdddust suurem.

10. ENERGIATOHUSUS
10.1 Tooteteave vastavalt EU 66/2014 kehtib ainult EL-i turu jaoks

Mudeli tunnus EHF6240XXK

Keeduplaadi tilp Integreeritud pliit

Keeduvéljade arv 4

Kuumutamisviis Kiirgekuumusallikas

Ringikujuliste keeduvéljade Iabimdot (D) Vasakpoolne eesmine 21,0 cm
Vasakpoolne tagumine 14,5 cm
Parempoolne eesmine 14,5 cm

Parempoolne tagumine 18,0 cm
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Keeduvalja energiatarbimine (EC electric cooking)

Vasakpoolne eesmine
Vasakpoolne tagumine
Parempoolne eesmine
Parempoolne tagumine

200,1 Wh/kg
188,0 Whikg
188,0 Whikg
191,6 Whikg

Pliidi energiatarbimine (EC electric hob)

191,9 Whikg

EN 60350-2 - Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - Osa 2: Pliidid -
Meetodid jdudluse mddtmiseks

10.2 Energiasaast

Jargmisi nduandeid jargides saate
igapaevaselt energiat kokku hoida.

» Vett kuumutades piirduge vajaliku
kogusega.

11. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud

« Voimalusel pange keedundule alati kaas

peale.

« Enne keeduvalja sisselllitamist asetage
sellele keedundu.

* Keedundu pohi peaks olema
keeduvaljaga samade mootmetega.
* Pange vaiksem nou vaiksemale

keeduvéljale.

* Pange ndu otse keeduvalja keskele.
* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jadkkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku

omavalitsusse.
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SINUN PARHAAKSESI

Kiitos, kun valitsit Electrolux-laitteen. Olet valinnut tuotteen, joka perustuu
vuosikymmenien aikana hankittuun kokemukseen ja innovaatioon. Kekselias ja tyylikas
laite, joka on suunniteltu sinua varten. Laitetta kayttdessasi voit olla aina varma
erinomaisista tuloksista.

Tervetuloa Electroluxiin.

Vieraile verkkosivullamme:

Saat kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja
@ korjausohijeita:
www.electrolux.com/support
g Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:
a/ www.registerelectrolux.com

Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
’% www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseemme:
Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.

Tiedot l16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
@ vieistietoa ja vinkkeja
Ymparisténsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

SISALTO
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1. A TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen
asennusta ja kayttdéa. Valmistaja ei ota vastuuta
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henkildvahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta tai kaytdosta. Sailyta ohjeita aina
varmassa ja helppopaasyisessa paikassa tulevia
kayttokertoja varten.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkildiden turvallisuus

- Vahintaan 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkilot,
joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tdhan
riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen
kaytosta, saavat kayttaa tata laitetta ainoastaan silloin, kun
heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo valvoo ja ohjaa
heita kayttamaan laitetta turvallisesti ja ymmartamaan sen
kayttoon liittyvat vaarat.

- Laite on pidettava 3-8-vuotiaiden lasten ja erittain vakavasti
likuntarajoitteisten henkildiden ulottumattomissa, ellei heita
valvota jatkuvasti.

- Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitaa kaukana laitteesta, ellei
heita valvota jatkuvasti.

- Ala anna lasten leikkia laitteella.

- Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittaa asianmukaisesti.

- VAROITUS: Pida lapset ja kotieldimet poissa laitteen luota
silloin, kun se on toiminnassa tai se jaahtyy. Laitteen
kosketettavissa olevat osat voivat kuumentua kayton
aikana.

- Jos laitteessa on lapsilukko, se tulee kytkea paalle.

- Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa laitteeseen
kayttajan huoltotoimenpiteita.

1.2 Yleiset turvallisuusohjeet

- VAROITUS: Laite ja ndkyvissa olevat osat kuumenevat
kayton aikana. Varo koskettamasta uunin
l&ammitysvastuksia.

- VAROITUS: Rasvalla tai 6ljylla kypsentdminen ilman
valvontaa voi olla vaarallista ja se voi johtaa tulipaloon.
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. Al KOSKAAN yritd sammuttaa tulta vedell, vaan kytke
laite pois toiminnasta ja peita sitten liekit esimerkiksi
kannella tai sammutuspeitteella.

- HUOMAUTUS: Laitteeseen ei saa liittda ulkoista kytkinta,
kuten ajastinta, eika sita saa liittaa virtapiiriin, jonka
sahkolaitos saanndllisin valiajoin kytkee paalle/pois paalta.
- HUOMAUTUS: Ruoan kypsymista tulee valvoa.
Lyhytaikaista ruoan kypsymista on valvottava jatkuvasti.

- VAROITUS: Tulipalon vaara: Ala sailyta mitaan keittotason
paalla.

- Metalliesineita, kuten veitsia, haarukoita, lusikoita ja kansia
ei saa asettaa keittotasolle, koska ne voivat kuumentua.

- Ala kayta laitetta ennen kuin se on asennettu kalusteeseen.
- Laitteen puhdistuksessa ei saa kayttaa painepesuria.

- Jos keraaminen/lasipinta on vaurioitunut, katkaise virta
laitteesta ja irrota pistoke pistorasiasta. Jos laite on liitetty
sahkoverkkoon suoraan kytkentakoteloa kayttaen, irrota
sulake virran katkaisemiseksi laitteesta. Ota joka
tapauksessa yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

- Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden
valttamiseksi vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu huoltoliike
tai vastaava ammattitaitoinen henkilo.

- VAROITUS: Kayta ainoastaan kodinkoneen valmistajan
suunnittelemia keittotason suojia, laitteen valmistajan
kayttbohjeessa maaritettyja suojia tai keittotason mukana
toimitettuja suojia. Virheellisten suojien kayttd voi aiheuttaa
onnettomuuksia.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Asennus VAROITUS!
' & Virheellinen kaytts voi aiheuttaa
VAROITUS! _ ) henkilévahinkoja tai laitteen
Asennuksen saa suorittaa vain vaurioitumisen.

ammattitaitoinen henkilo.

* Poista kaikki pakkausmateriaalit.

« Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai
kayttaa.

* Noudata koneen mukana toimitettuja
asennusohjeita.
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* Noudata mainittuja vahimmaisetaisyyksia
muihin laitteisiin ja kalusteisiin.

+ Siirra laitetta aina varoen, silla se on
raskas. Kayta aina suojakasineita ja
suojaavia jalkineita.

 Tiivisté pinnat tiivisteaineella estdéksesi
kosteuden aiheuttaman turpoamisen.

» Suojaa laitteen alaosa hoyrylta ja
kosteudelta.

+ Ala asenna laitetta oven viereen tai
ikkunan alapuolelle. Tall6in keittoastioiden
putoaminen laitteesta valtetdan oven tai
ikkunan avaamisen yhteydessa.

» Jos laite on asennettu laatikoiden
ylapuolelle, varmista, etta laitteen alaosan
ja ylalaatikon valinen tila on riittava
ilmankierron kannalta.

» Laitteen alaosa voi kuumentua. Varmista,
ettd asennat laitteen alapuolelle vanerista,
keittion jadanndsmateriaalista tai muusta
syttymattomasta materiaalista valmistetun
erotuslevyn, joka estaa paasyn laitteen
alapuolelle.

» Erotuslevyn tulee peittda keittotason alla
oleva alue kokonaan.

2.2 Sahkoliitannat

VAROITUS!
Tulipalo- ja sdhkdiskuvaara.

» Kaikki sahkokytkennat tulee jattaa
asiantuntevan sahkodasentajan vastuulle.

» Laite on kytkettdva maadoitettuun
pistorasiaan.

* Ennen toimenpiteiden suorittamista tulee
varmistaa, etta laite on irrotettu
sahkoverkosta.

¢ Varmista, etta arvokilvessa olevat
parametrit ovat verkkovirtaldhteen
sahkdarvojen mukaisia.

+ Varmista, etté laite on asennettu oikein.
Loysat tai vaaranlaiset virtajohdot tai
pistokkeet (jos olemassa) voivat aiheuttaa
liittimen ylikuumenemisen.

» Kayta oikeaa virtajohtoa.

» Varo, ettei virtajohto takerru kiinni
mihinkaan.

* Varmista, etta iskusuojaus on asennettu.

» Kayta kaapelissa vedonpoistajaa.

» Varmista, ettei virtajohto tai pistoke (jos
olemassa) kosketa kuumaan laitteeseen
tai kuumiin keittoastioihin, kun liitat
laitteen lahella oleviin pistorasioihin.

« Ala kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.

» Varmista, ettei pistoke (jos olemassa) tai
virtajohto vaurioidu. Ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseemme tai
sahkoasentajaan vaurioituneen
virtajohdon vaihtamiseksi.

« Jannitteenalaisten ja eristettyjen osien
suojat tulee asentaa niin, ettei niiden
irrotus onnistu ilman tydkaluja.

« Kytke pistoke pistorasiaan vasta
asennuksen jalkeen. Varmista, etta
laitteen verkkovirtakytkentd on ulottuvilla
laitteen asennuksen jalkeen.

» Jos pistoke on |6ysasti kiinni
virtajohdossa, ala kiinnita sita
pistorasiaan.

« Al4 veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.

« Kayta vain asianmukaisia eristyslaitteita:
suojakytkimet, sulakkeet (ruuvattavat
sulakkeet on irrotettava kannasta),
vikavirtakytkimet ja kontaktorit.

» Séahkodasennuksessa on oltava erotin, joka
mahdollistaa laitteen irrottamisen
sahkdverkosta kaikista navoista.
Erottimen kontaktiaukon leveys on oltava
vahintdan 3 mm.

2.3 Kayttd

VAROITUS!
Henkilévahinkojen,
palovammojen ja sahkodiskujen
vaara.

« Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja
suojakalvot (jos olemassa) ennen
kayttéonottoa.

« Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon.

« Ala muuta laitteen teknisia ominaisuuksia.

« Varmista, ettei tuuletusaukoissa ole
esteita.

« Ala jata laitetta ilman valvontaa toiminnan
aikana.

« Kytke keittoalue aina off-asentoon kayton
jélkeen.

« Al4 aseta ruokavalineité tai kattiloiden
kansia keittoalueille. Ne voivat
kuumentua.

« Ala kayta laitetta marilla kasilla tai kun se
on kosketuksissa veteen.

« Ala kayta laitetta tydtasona tai
sailytystasona.
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Jos laitteen pinnassa on sargja, irrota laite
valittdmasti sahkdverkosta. Taten
véltetaan sahkoiskut.

Oljy voi roiskua, kun asetat ruoka-aineksia
kuumaan 6ljyyn.

VAROITUS!
Tulipalo- ja rajahdysvaara.

Kuumista rasvoista ja 0ljyista voi paasta
syttyvia hoyryja. Pida liekit tai kuumat
esineet kaukana rasvoista ja 0dljyista, kun
kaytat niitd ruoanvalmistukseen.

Erittain kuumasta 6ljysta paasevat hoyryt
voivat sytyttaa tulipalon.

Kaytetty 0ljy, jossa voi olla ruoka-
aineksien jadmia, voi aiheuttaa tulipalon
alhaisemmassa lampétilassa kuin
ensimmaista kertaa kaytettava oljy.

Ala aseta laitteeseen, sen lahelle tai
paalle syttyvia tuotteita tai syttyviin
tuotteisiin kostutettuja esineitéa.

VAROITUS!
Laite voi muutoin vaurioitua.

Ala pida kuumaa keittoastiaa
kayttopaneelin paalla.

Ala aseta kuumaa keittoastian kantta
keittotason lasipinnalle.

Ala anna keittoastioiden kiehua kuiviin.
Ala anna esineiden tai keittoastioiden
pudota laitteen paalle. Pinta voi
vaurioitua.

Ala kytke keittoalueita toimintaan
keittoastian ollessa tyhja tai ilman
keittoastiaa.

Ala aseta alumiinifoliota laitteen paalle.
Valuraudasta tai -alumiinista valmistetut
tai vaurioituneen pohjan omaavat
keittoastiat voivat naarmuttaa lasi- tai
keraamista pintaa. Nosta ne aina irti
keittotasosta liikuttamisen aikana.
Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ruoanlaittoon. Sita ei saa kayttaa muihin

3. ASENNUS
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VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.
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tarkoituksiin, esimerkiksi huoneen
lammittamiseen.

2.4 Hoito ja puhdistus

Puhdista laite sdanndllisesti, jotta
pintamateriaali pysyisi hyvakuntoisena.
Kytke virta pois laitteesta ja anna sen
jaahtya, ennen kuin aloitat puhdistuksen
Ala suihkuta vettd tai kéyta hdyrya laitteen
puhdistamiseen.

Puhdista laite kostealla pehmealla liinalla.
K&yta ainoastaan mietoja pesuaineita. Ala
kayta hankausainetta, hankaavia
pesulappuja, liuottimia tai metalliesineita.

2.5 Huolto

Laitteen korjaukseen liittyvissa asioissa
tulee ottaa yhteytta valtuutettuun
huoltopalveluun. Ainoastaan alkuperaisia
varaosia saa kayttaa.

Lisatietoa tman tuotteen sisalla olevista
lampuista seka erikseen myytavista
varalampuista: Kyseiset lamput on
suunniteltu kestamaan kodinkoneissa
vaativia fyysisia olosuhteita (esim.
lampdtila, tarind, kosteus) tai ne antavat
tietoa laitteen toimintatilasta. Niita ei ole
tarkoitettu muihin kayttétarkoituksiin
eivatka ne sovi huoneiden valaisemiseen.

2.6 Havittaminen

VAROITUS!
Henkildvahinko- tai
tukehtumisvaara.

Kysy lisatietoa laitteen oikeaoppisesta
havittamisesta paikalliselta
viranomaiselta.

Irrota pistoke pistorasiasta.

Leikkaa virtajohto laitteen lahelta ja havita
se.

3.1 Ennen asentamista

Kirjoita alla olevat tiedot ylés arvokilvesta
ennen keittotason asentamista. Arvokilpi
sijaitsee keittotason pohjassa.



Sarjanumero .........cccccceeeeeeennn.

3.2 Kalusteeseen sijoitettavat
keittotasot

Kalusteeseen sijoitettavia keittotasoja saa
kayttaa vasta, kun ne on asennettu sopiviin,
maaraystenmukaisiin kalusteisiin ja
tyotasoihin.

3.3 Liitantajohto

+ Keittotason mukana toimitetaan
litantajohto.

» Kayta vaurioituneen virtajohdon
vaihtamiseksi virtajohtotyyppia: HO5V2V2-
F joka kestaa vahintaan 90 °C lampdtilan.
Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

3.4 Asennus

Jos keittotaso asennetaan liesituulettimen
alapuolelle, katso laitteiden valinen
vahimmaisetaisyys liesituulettimen
asennusohjeista.

L
Ty | T

e

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux

Radiant Hob - Worktop installation

Q

N
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3.5 Suojakotelo

4. TUOTEKUVAUS
4.1 Keittoalueet

il

|
@ 180 mm

H——B
B
3

4.2 Kayttopaneelin painikkeet

WI

1

Jos kaytdssa on suojakotelo (lisdvaruste),
keittotason alapuolella oleva suojataso ei ole
tarpeen. Suojakotelo ei valttamatta ole
saatavilla kaikissa maissa lisdvarusteena.
Ota yhteys paikalliseen jalleenmyyjaan.

Et voi kayttaa suojakoteloa, jos
asennat keittotason uunin

ylapuolelle.

Keittoalue
Kayttopaneeli

@ —

Laitetta kaytetdan kosketuspainikkeilla. Naytot, merkkivalot ja danimerkit ilmaisevat, mitka

toiminnot ovat kaytossa.
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Koske- Toiminto Kuvaus

tuspai-

nike
@ PAALLE / POIS Keittotason kytkeminen paalle ja pois paélta.
- Tehotason nayttd Tehotason nayttdminen.
+ — Tehotason saataminen.

4.3 Tehotasojen naytot

Naytto Kuvaus

Keittoalue on kytketty pois toiminnasta.

[z] B Keittoalue on toiminnassa.

+ numero Toimintahairio.

Keittoalue on vield kuuma (jalkildmpd).
Lapsilukko on kytketty paalle.

[3 Automaattinen virrankatkaisu on kytketty paalle.

4.4 Jalkilammon merkkivalo

C VAROITUS!
Palovammojen vaara on

olemassa jalkildammon vuoksi.

5. PAIVITTAINEN KAYTTO

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

5.1 Kytkeminen toimintaan ja pois
toiminnasta

Keittotaso kytketdan toimintaan ja pois
toiminnasta koskettamalla painiketta @
sekunnin ajan.

5.2 Automaattinen virrankatkaisu

Toiminto katkaisee virran automaattisesti
keittotasosta seuraavissa tilanteissa:

Merkkivalot ilmoittavat kaytdssa olevien
keittoalueiden jalkilammon tason. Vierella
olevien keittoalueiden merkkivalot voivat
my0s syttya, vaikka ne eivat olisi kaytdssa.

« Kaikki keittoalueet on kytketty pois
toiminnasta.

« Et aseta tehotasoa kytkettyasi keittotason
toimintaan.

« Kayttdpaneelin paalle on roiskunut jotakin
tai sen paalle on asetettu jotakin (pannu,
liina, jne.) yli 10 sekunnin ajaksi.
Keittotasosta kuuluu aanimerkki ja se
kytkeytyy pois toiminnasta. Ota esine pois
tai pyyhi kayttépaneeli.

« Keittoaluetta ei kytketa pois toiminnasta
eikéd tehotasoa muuteta. Jonkin ajan

kuluttua merkkivalo ) syttyy ja laite
kytkeytyy pois toiminnasta.
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Tehotason ja keittotason sammumisajan
suhde:

Tehotaso Keittotason pois kyt-
keytymisaika
1-2 6 tuntia
3-4 5 tuntia
5 4 tuntia
6-9 1,5 tunti
5.3 Tehotaso

Tehotasoa nostetaan koskettamalla
painiketta + Tehotasoa lasketaan

koskettamalla painiketta —. Keittoalue
kytketdan pois toiminnasta koskettamalla

samanaikaisesti painikkeita + ja—.

5.4 Lapsilukko

Toiminto estaa keittotason kayttdmisen
vahingossa.

Toiminnon kaynnistaminen: kytke
keittotaso toimintaan painikkeella (D Ala

6. VIHJEITA JA NEUVOJA

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

6.1 Ruoanlaittovalineet

» Keittoastian pohjan tulee olla
mahdollisimman paksu ja tasainen.

* Varmista, etta keittoastioiden pohjat ovat
puhtaat ja kuivat ennen niiden asettamista
keittotasolle.

+ Keittoastioita ei saa liu’uttaa keraamisen
lasin pinnalla tai hangata siihen
naarmuuntumisen estamiseksi.

Tehotaso Kayttokohde:

1 Valmiiden ruokien lampimanapito.

valitse tehotasoa. Kosketa samanaikaisesti
kahden edessa olevan keittoalueen
painiketta = 4 sekunnin ajan. - syttyy.
Kytke keittotaso pois toiminnasta painikkeella

Q.

Toiminnon pysayttaminen: kytke keittotaso

toimintaan painikkeella @ Ala valitse
tehotasoa. Kosketa samanaikaisesti kahden

edessa olevan keittoalueen painiketta — 4
sekunnin ajan. W syttyy. Kytke keittotaso
pois toiminnasta painikkeella ®.

Voit keskeyttda toiminnon vain yhta
kayttokertaa koskien: kytke keittotaso

toimintaan painikkeella (D syttyy.
Kosketa samanaikaisesti kahden edessa

olevan keittoalueen painiketta = 4 sekunnin
ajan. Aseta tehotaso 10 sekunnin
kuluessa. Nyt voit kayttaa keittotasoa. Kun

kytket keittotason pois paalta painikkeella (D
toiminto on edelleen kytkettyna.

Emaloidusta teraksesta
valmistetut tai alumiini- tai
kuparipohjaiset keittoastiat
voivat aiheuttaa varimuutoksia
keraamiseen pintaan.

@

6.2 Esimerkkeja keittotoiminnoista

Taulukossa annetut tiedot ovat
ainoastaan suuntaa-antavia.

Aika Vinkkeja

(min)

tarpeen Aseta keittoastian paalle kansi.
mukaan
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Tehotaso Kayttokohde: Aika Vinkkeja
(min)
1-2 Hollandaise-kastike, voin, suklaan ja lii- 5 - 25 Sekoita aika ajoin.
vatteen sulattaminen.
1-2 Kiinteyttdminen: munakkaat, paistetut 10 - 40 Valmista kannen alla.
kananmunat.
2-3 Riisin ja maitoruokien haudutus, val- 25-50 Lisaa vahintaan kaksinkertainen maa-
misruokien kuumentaminen. ra nestetta riisin suhteen, sekoita mai-
toruokia kypsennyksen puolivalissa.
3-4 Hoyrytetyt vihannekset, kala, liha. 20-45 Lisaa nestettd muutama ruokalusikalli-
nen.
4-5 Hoyryssa kypsennetyt perunat. 20-60 Kéyta korkeintaan % litraa vetté/750 g
perunoita.
4-5 Suurten ruokamaarien kypsentédminen, 60 - 150 Enintaan 3 litraa nestetta + valmistus-
pataruoat ja keitot. aineet.
6-7 Leikkeiden, vasikanlihan, cordon tarpeen K&anna kypsennyksen puolivalissa.
bleun, kotlettien, pyorykdiden, makka-  mukaan
roiden, maksan, kastikepohjan, kanan-
munien, ohukaisten ja munkkien pais-
taminen.
7-8 Voimakas paistaminen: sipuliperunat, 5-15 Kéanna kypsennyksen puolivalissa.
ulkofilee, pihvit.
9 Veden keittaminen, pastan keittdminen, lihan ruskistaminen (gulassi, patapaisti), ranskalais-

ten friteeraus.

7. HOITO JA PUHDISTUS

7.1 Yleista

Puhdista keittotaso jokaisen kayton
jalkeen.

Tarkista aina, etta keittoastian pohja on
puhdas.

Pinnan naarmut tai tummat laiskat eivat
vaikuta keittotason toimintaan.

Kayta keittotason pintaan sopivaa erityista
puhdistusainetta.

Kéayta erityista lasipintaan tarkoitettua
kaavinta.

7.2 Keittotason puhdistaminen

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

Poista valittomasti: sulanut muovi,
tuorekelmu, sokeri ja sokeripitoinen ruoka.

Muutoin epapuhtaudet voivat vahingoittaa
keittotasoa. Varo palovammoja. Kayta
keittotason erityista kaavinta viistosti
lasipintaa vasten ja liikuta kaavinta pintaa
pitkin.

Poista sitten, kun keittotaso on
jaahtynyt riittavasti: kalkkirenkaat,
vesirenkaat, rasvatahrat, kirkkaat
metalliset varimuutokset. Puhdista
keittotaso kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella. Pyyhi keittotaso
pehmealld kuivalla liinalla puhdistuksen
jalkeen.

Poista kirkkaat metalliset
varimuutokset: kayta veden ja viinietikan
liuosta ja puhdista lasipinta liinalla.
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8. VIANMAARITYS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

8.1 Kayttohairiot...

Ongelma

Keittotaso ei mene paélle eika si-

ta voida kayttaa.

Mahdollinen syy

Keittotasoa ei ole kytketty verkkovir-
taan tai se on kytketty vaarin.

Korjaustoimenpide

Tarkista, onko keittotaso kytketty oi-
kein verkkovirtaan.

Sulake on palanut.

Varmista, etté vian syy on sulakkees-
sa. Jos sulake palaa jatkuvasti, kdanny
sahkodalan ammattilaisen puoleen.

Et aseta tehotasoa 10 sekunnin ku-
luessa.

Kytke keittotaso uudelleen toimintaan
ja aseta tehotaso 10 sekunnin kulues-
sa.

Olet koskettanut vahintaéan kahta
kosketuspainiketta samanaikaisesti.

Kosketa vain yhté kosketuspainiketta.

Kéayttdpaneelissa on vetta tai rasva-
tahroja.

Puhdista kayttépaneeli.

Aanimerkki kuuluu ja keittotaso

kytkeytyy pois paalta.

Aanimerkki kuuluu keittotason
kytkeytyessa pois paalta.

Vahintaan yhdelle kosketuspainik-
keelle on asetettu jotain.

Poista kyseinen esine kosketuspainik-
keilta.

Keittotaso kytkeytyy pois paalta.

Jokin esine on asetettu kosketuspai-

nikkeelle @

Poista kyseinen esine kosketuspainik-
keelta.

Jalkilammon merkkivalo ei syty.

Alue ei ole kuuma, koska sita kaytet-
tiin vain vahan aikaa tai anturi on
vioittunut.

Jos aluetta kaytettiin riittdvan pitkaan
sen kuumenemiseksi, ota yhteytta val-
tuutettuun huoltoliikkeeseen.

Kosketuspainikkeet kuumenevat.

Keittoastia on liian suuri tai se on
asetettu liian lahelle saatimia.

Laita isokokoiset keittoastiat taka-alu-
eille, jos mahdollista.

menee paélle.

Lapsilukko on kytketty paalle.

Ks. "Péivittdinen kayttd”.

t Jja jokin numero menevat

paalle.

Keittotason toiminnassa on virhe.

Sammuta keittotaso ja kytke se uudel-
leen toimintaan 30 sekunnin kuluttua.

Jos syttyy uudelleen, kytke keitto-
taso irti verkkovirrasta. Kytke keittota-
so takaisin verkkovirtaan 30 sekunnin
kuluttua. Jos ongelma jatkuu, ota yh-
teytté valtuutettuun huoltoliikkkeeseen.

Laitteesta kuuluu jatkuva piippaa-

va aanimerkki.

Sahkokytkenté on vaara.

Irrota keittotaso verkkovirrasta. Ota yh-
teytté patevaan sahkdasentajaan
asennuksen tarkistamiseksi.

menee paalle.

Virransy6ton toinen vaihe puuttuu.

Tarkista, onko keittotaso kytketty oi-
kein verkkovirtaan. Irrota sulake, odota
yhden minuutin ajan ja laita sulake ta-
kaisin paikoilleen.
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8.2 Jos ratkaisua ei I16ydy...

Jos ratkaisua ei l16ydy, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai valtuutettuun
huoltopalveluun. lImoita arvokilpeen merkityt
tiedot. limoita myds keraamisen keittotason
kolmikirjaiminen tunnus (keraamisen pinnan
kulmassa) seka naytdssa nakyva

9. TEKNISET TIEDOT
9.1 Arvokilpi

Malli EHF6240XXK
Tyyppi 60 HAD 54 AO

Sarjanumero ................
ELECTROLUX

9.2 Keittoalueiden maaritykset

virheilmoitus. Varmista, etta keittotasoa on
kaytetty oikein. Muutoin valtuutetun
huoltoliikkeen tai jalleenmyyjan huollosta
aiheutuvat kulut veloitetaan myos
takuuaikana. Kuluttajaneuvonnan
yhteystiedot ja takuuehdot on mainittu takuu-
ja huoltokirjassa.

PNC-tuotenumero 949 492 234 02
220-240V 50 - 60 Hz
Valmistettu Romaniassa

6.5 kW

cex

Keittoalue Nimellisteho (suurin tehotaso) [W] Keittoalueen halkaisija [mm]
Vasemmalla edessé 2300 210
Vasemmalla takana 1200 145
Oikealla edessa 1200 145
Oikealla takana 1800 180

Kéayta korkeintaan keittoalueen halkaisijan
kokoista keittoastiaa optimaalisten tulosten
saavuttamiseksi.

10. ENERGIATEHOKKUUS

10.1 Tuotetiedot standardin EU 66/2014 mukaisesti koskevat ainoastaan

Euroopan unionin markkina-aluetta

Mallin tunnus EHF6240XXK

Keittotasotyyppi Kalusteeseen asennettava
keittotaso

Keittoalueiden maara 4

Kuumennustekniikka

Sateileva l[ammitin
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Pyéreiden keittoalueiden halkaisija (&) Vasemmalla edessa 21,0 cm
Vasemmalla takana 14,5 cm
Oikealla edessa 14,5 cm
Oikealla takana 18,0 cm
Energiankulutus keittoaluetta kohti (EC electric coo- Vasemmalla edessa 200,1 Wh/kg
king) Vasemmalla takana 188,0 Wh/kg
Oikealla edessa 188,0 Wh/kg
Oikealla takana 191,6 Wh/kg
Keittotason energiankulutus (EC electric hob) 191,9 Whikg

EN 60350-2 - Sahkdotoimiset keittion
kodinkoneet - Osa 2: Keittotasot -
Suorituskyvyn mittaustavat

10.2 Energiansaasto

Voit saastaa energiaa jokapaivaisen
ruoanvalmistuksen aikana seuraavia vinkkeja
noudattamalla.

» Kayta veden kuumentamisen aikana
ainoastaan tarvittavaa vesimaaraa.

» Mikali mahdollista, peita keittoastia aina
kannella.

11. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

L’.&). Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
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* Aseta keittoastia keittoalueelle ennen
alueen kytkemista toimintaan.

» Keittoastian pohjan tulee vastata
keittoalueen halkaisijaa.

* Aseta pieni keittoastia pienemmalle
keittoalueelle.

» Aseta keittoastia suoraan keittoalueen
keskelle.

« Kayta jalkildampda ruoan pitamiseksi
lampimana tai ruoan sulattamiseksi.

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen.



2AZ ZKEOGTOMAZTE

Euxapiotoupe mTou emAegaTe pia ouokeur) Electrolux. EmAECaTe Eva TTpoiov TTou
XAPAKTNPIZETAI OTTO ETTAYYEAUOTIKN EUTTEIPIA KA KalvoTopia dekaeTIwv. EEUTTVO Kal KOPWO,
£xel axedlaaTei yia e0ag. 'ETal, OTTOTE TO XPNOIYOTTOIEITE, UTTOPEITE Va €i0TE NTUXOI OTI Ba
EMTUYXAVETE OTTOUDAIA ATTOTEAETUATA KABE POPA.
KaAwaopioate atnv Electrolux.
Emoke@OeiTe TOV IOTOTOTTO PG YIA Va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cuPBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANUATWY,
@ TTANPOQPOpPiEg TEPRIG KAl ETTIOKEUNG:

www.electrolux.com/support

g KaraxwpioeTe 10 TTP0idV 00G, WATE vVa £XETE KAAUTEPO TEPRIG:
a/ www.registerelectrolux.com

Ayopaaete agegoudp, avaAwaipa Kal YVAaIa avTaAAaKTIKA yIa TN GUCKEUN 0OG:
’% www.electrolux.com/shop

EZYNMHPETHZH NEAATQN KAI ZEPBIZ

XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YOVO YVATIO OVTAAAQKTIKA.

Orav emikoivwveite e T0 EEouaiodoTtnuévo Kevipo ZEpRIg, BeBaiwbeite OTI £xeTe dlabEaipa
10 akOAouBa aToixeia: Movtédo, PNC, ApiBuog ogipdg.

Mrropeite va BpeiTe TIG TTANPOYOPIEG OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY.

AN Mpoeidotroinan / Mpoaoxn - MAnpo@opieg yia TNV ag@aAia
® levikéG TTANPOPOPIEG KOl TUPBOUAEG
MAnpo@opieg TXETIKA PE TO TrEPIBAAAOV

YTrokeiTal ag aANayEG XwPiG TTPOEISTToINaN.

MNEPIEXOMENA
1. MAHPO®OPIEZ MA THN AZDANEIA. ... ettt 81
2. OAHTIEZ TTA THN AZDANEIA. ...ttt 84
B I N I 2 2 SRR 86
4. TTEPITPA®H MPOTONTOZ ...ttt 88
5. KAOHMEPINH XPHZH... .ottt e e 89
6. YINOAEIZEIZ KAI ZYMBOY/NEZ.......eieeiiit ettt 90
7. DPONTIAA KAI KAOAPIZMA. ...ttt an 91
8. EMIAYZH MPOBAHMATON. ...ttt ettt e e nneeas 92
9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA. ... ..ottt et s 93
10. ENEPTEIAKH ATTOAOZH. ...ttt ettt 94
11. TTIEPIBAAAONTIKA OEMATA ettt ettt e e 95

1. A TIAHPO®OPIEZ I'l|A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACH KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
dlaBA0TE TTPOTEKTIKA TIC TTAPEXOMEVES 00nyies. O
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KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOC VIO TUXOV TPAUPOTIONOUG
N {NMIEG TTOU €ival aTToTEAETPA AavBaapévng eyKaTaoTaong n
xpnong. Na QuAGoOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYieg O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAACN yIa MEAAOVTIKN ava@opd.

1

1 Ao@dAsgia TTaidIwV Kal EUTTAOWYV ATOPWYV

- H ouokeun autr) ptropei va xpnaigotroinBei amo maidia

NAIKIOG 8 ETWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN ePTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG ME ATQOAAN
TPOTTO KAl KATOVOOUV TOUG K|v60voug TTOU EVEXOVTAL.

- Maidia nAikiag psm&u 3 Kail 8 eTwyv Kal aTopa ME sKTsvslg Kal

TIEPITTAOKES QVOTINPIEG TIPETTEI VO TIOPALEVOUV HAKPIG ATTO
TN OUOKEUNR, EKTOG AV ETTIBAETTOVTAI GUVEXWG.

- Maidid nAIKiag pIKkpOTEPNG TWV 3 ETWV TTPETTEI VA

TTOPAPEVOUV POKPIA OTTO TN OUOKEUN EKTOG AV ETTIBAETTOVTAI
OUVEXWG.

- Mnv agnvere Ta TTaIdIA va TTAICOUV PE T GUOKEUN.
- QuAGooeTe OAQ Ta UAIKG OUOKEUOTIAG JOKPIA ATTO TA TTAIDIA

Kl aTTOPPIYTE Ta KATAAANAQ.

- NMPOEIAOMNOIHZH: Kpatare Ta TTa1did Kai Ta Katoikidia {wa

MOKPIA aTTd Tr CUOKEUN OTaV AEITOUPYEI N OTav YUXeTal. Ta
TTpoOBACIpa HEpN BeppaivovTal KaTa TN Xpnaon.

- Edav n guokeun diabéTel diatagn acealciag yia aidia, 6a

TTPETTEI VA EiVAl EVEPYOTTOINUEVN.

- Ta TTaudid dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPIOHUO Kal TN

1

guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN CUOKEUN XWPIG
ETTIBAEWN.

.2 [eVIKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeur kal Ta TTpoagBAaiya pepn NG

BeppaivovTal Kata Tn xpenan. Xpelaletal Tpogoxn yia va punv
ayyiceTe TIC QVTIOTACEIG.

- NMPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa Xwpig ETTAPNON O€

82

€0TiEG e AAdI 1) AiTTOoG uTTOpPEi Va €ival TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ.
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- Mnv rpootra@noete NOTE va oBAOETE PIa QWTIA JE VEPO.
ATTEVEQYOTTOINOTE TN TUOKEUN KaI, OTN GUVEXEIQ, KOAUWTE TN
PAOYQ PE Eva KATTAKI 1} YIa TTUPiaxXn KOUBEPTA.

- NMPOZOXH: H ouokeur dgv TTPETTEI VO TPOYODOTEITAI HETW
MIOC €CWTEPIKNG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG EVAC
XPOVOOIOKOTITNG, N VA €ival GUVOEDEPEVN TE KUKAWMA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
diaraén.

- MPOZOXH: H diadikagia payelpEPATOS TTPETTEI VA
emBAETETAI. Mia guvToun d1adIKaTia PJAYEIPEPATOC TTPETTE
va ETTIRBAETTETAI CUVEXWCG.

- MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog TTupkayidag: Mn QuAacaeTe
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIG ETTIPAVEIEG UAYEIPEPATOC.

- Mnv TotroBerteite TTAvw aTtn Bepun EMIQPAVEIQ TWV ETTIWV
METAAAIKG QVTIKEIHEVA OTTWG paxaipia, Tipouvia, KOUTaAia
KAl KATTAKIA YIOTi JTTOPEi va BgpuavBOouy.

- Mn XpNOIYOTTOIEITE TN TUOKEUT], TTPOTOU TNV TOTTOBETHOETE
TNV KATOOKEUN EVTOIXITUOU.

- Mn xpnoiyoTrolEiTeE aToOKABAPIOTH YIa TOV KABapIguo Tng
OUOKEUNG.

- Edav utrdpyxouv pwypég atnv uaAoKePAUIKR / YUGAIVN
ETTIPAVEIQ, ATTEVEPYOTTOINOTE TN TUCKEUN KAl ATTOOUVOEQTE
TNV a1To TNV TTPIfa. Z€ TTEPITITWAN TTOU N GUJKEUN Eival
guvOEDEPEVN QTTEUBEIOG OTNV TTAPOXN PEUMATOG HE KOUTI
guvoEONG, AQAIPETTE TNV ACQPAAEIA VIO VA OTTOTUVOETETE TN
OUOJKEUN aTTo TNV TPOPOdOTia PEUUATOC. 2€ KABE
TTEPITTITWAON, ETTIKOIVWVNOTE PE TO E¢ouaiodotnuevo Kévipo
2EPPIC.

- Eav 10 nAekTpIKO KAAWDIO £XEI UTTOOTEI POOPEC, Ba TTPETTE
VO QVTIKATOOTABEI aTTO TOV KATAOKEUATTH), TOV
QVTITTPOOWTTO TOU T€PPIC ) Eva KATAAANAQ £€0UTI0BOTNUEVO
ATOMO, WATE VA ATTOPEUXBOUV OI KivOUVOlI.

- MPOEIAOMOIHZH: XpnOIUOTTOIEiTE HOVO TTPOTTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATOOKEUAOTH TNG OUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1) TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUQOTA TNG OUTKEUNG OTIC
00nyieg Xpnong wg KardAANAa | TTPOCTATEUTIKA ECTIWYV TTOU
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€ival evowpatwuéEva atn ouoakeun. H xpnon akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.

2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®AANEIA

2.1 EykardoToon

MPOEIAOMOIHZH!

H eykaraagTaon autng TNg
OUOKEUNG TTPETTEI VA EKTEAEITAN
MOVO atTo KATAAANAQ
KOTOPTIGUEVO ATOWO.

C MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Tpaupatigpou A
BAGBNG TNG CUOKEUNG.

Ag@aipéaTe OAa Ta UNIKA TG TUOKEUATIAG.
Edv n guokeun €xel uttoaTei {NUIA, pnv
TTpOREiTe O€ eyKATAOTAON i XPHON TNG.
AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg eykaTAaTaoNg
TTOU TTOPEXOVTAI E TN CUOKEUN.

Tnpeite TNV EAAXIOTN QTTOCTACN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KO JOVADEG.

[MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
oguakeun kabwg eival Bapid. Na
XPNOIPOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPaAEiag
Kal KAEIoTé TTOTTOUTOIA.

ZTEYAVOTTOINTTE TIG KOUMPEVEG ETTIQAVEIEG
ME UNIKO aTEyavoTToinang, waTe va
aTroTPOTTEl N SIOYKWAON TOUG ATTO TNV
uypaaia.

MpoaTatéwTe T0 KATW PEPOG TNG CUTKEUNG
a1rd aTHOUG KAl uypaaia.

Mnv TOTTOBETEITE TN TUTKEUN SITTAQ O€E
TopTa N KATW aTd TTapdbupo. ETal,
QTTOTPETTETAI N TITWAN JETTWVY HAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN OUCKEUN KATA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG ) TOU TTapabupou.

Edv n ouakeun gival eykateaTnpévn
ETTAVW OTTO aUPTApPIA, SlIAC0PAAITTE OTI O
XWPOG AVAPETO OTO KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG KAl TO ETTAVW CUPTAPI €ival
ETTAPKAG YIa TNV KUKAOQOpia aEpa.

To KATW PEPOG TNG CUTKEUNG WTTOPEI va
BeppavBei TTOAU. OpovTiaTe va
TOTTOBETATETE Eva DIOXWPICTIKO TTAQITIO
a1ré KOVTPA TTAKE, UAIKO YIa OKEAETO
€TMTTAWY KOuZivag 1 dAAa PN eU@AEKTO
UAIKG KATW aTrd TN GUOKEUNR YIa TNV
QTTOTPOTIA TTPOGRACNG OTO KATW PEPOG.

EAAHNIKA

*  To SlIaXwpPITTIKO TTAQITIO TTPETTEI VOl
KOAUTTTEI TTARPWG TNV TTEPIOXN KATW OTTO
TIG €CTIEG.

2.2 HAekTpIKA Z0VOeON

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TrupkayIdg Kai
NAEKTPOTTANEIaG.

* OAeG o1 NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPOYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
NAEKTPOASYO.

e H guokeun TTPETTEI VA €ival YEIWMEVD.

e [lpiv a1Td TNV £KTEAEQN OTTOIACDATTOTE
epyaaiag, BePaiwbdeite OTI N GUOKEUN EXEI
atroauvdeBei aTrd TNV TTAPOXN PEUMATOG.

*  BeBaiwbeite 011 01 TTAPAPETPOI OTNV
TTVAKIOA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY Eival
QUPBATEG PE TIG OVOUATTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUNATOG.

*  BeBaiwbeite 0TI N guakeun Exel
eykataaTabei owatd. O1 XaAopeég
AavBaaopéveg auvdEaelg aTo KaAwdIO
TPo@od0aiag f TO QI (KATA TTEPITITWAN),
UTTOPOUV va 0dnyHoouv g€ UTTEPBEpUAvVaN
TOU OKPOOEKTN.

*  XpnaipotroinaTte KatdAAnAo KaAwdio
TpoYodoaiag.

e Mnv emTpémreTe aTO KAAWDIO TPOPOdOTiag
va ptrepdeUETal.

e BeBaiwbeite OTI £x€1 eyKATOTTAOEI
TTPOOTACIA ATTO TNV NAEKTPOTTANEIa.

*  2ZTEPEWATE TO KOAWDIO PE TPIYKTHPA
avakou@iong Taang.

*  BeBaiwbeite 611 TO KOAWSIO TPOYOBOTIAG N
TO QIG (KATA TTEPITITWAN) OEV EPXETAI OE
€TTAQN e TN (AT UOKEUN A PE (eaTd
HayEIPIKG OKEUN KATA Tn gUvOEDN TNG
JUOKEURG aTNV TTPida PEUPATOG.

¢ Mn xpnaoipoTroigite TTOAUTTPILO KOl
PTTaAQVTECEG.

* TlpoagéxeTe va pnv TPokAnBei {nuid aTo
@IG TPOPOdOTiag (KaTa TTEPITITWAN) 1 OTO
KaAwdio Tpo@odoaiag. ETTKoIVWVAOTE P
10 E€ouaiodotnuévo Kevipo ZEpPIG pag n



€vav NAEKTPOAOYO yia TNV aAAayn £vog
KATEGTPAPPEVOU KaAWDiou TPo®odoaiag.

* H mpoaTaagia ammo nAekTpoTTANia Twv UTTO
TAON | HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI YE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
€ival duvaTr N aQaipean) TNG XWpIg
epyaAcia.

*  ZuvdEaTE TO QIG TPOPODOTIag aTnV TIPIfa
pOVOV agouU éxel ONOKANPWOE N
gykaraaTtaan. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite oI €ival duvaTr n TTpocgRaan
aTo QIG TPOPOBOTiag.

« Edv n mpica gival xahapr, yn guvyEETe TO
@IG TPOPODOTiag.

*  Mnv tpapare To kKaAwdio Tpopodoaiag yia
Va aTroguvOETETE TN auakeur). Tpapdare
TTAvVTa TO QIG TPOPODOTIAG.

*  XpPNOIYOTIOIEITE HOVO TWOTEG PHOVWTIKEG
OIATAEEIG: ATPANEIODIOKOTITEG, ATPAAEIEG
(BIOWTEG AOPAAEIEG APAIPOUUEVES ATTO THV
uTT0d0X1), SIOKOTITEG DIAPUYNG PEULATOG
KOl PEAE.

e ZTNV NAEKTPIKA £YKOTAOTACN TNG
OUCJKEUNG TTPETTEI VO TTPORAETTETAI
HovwTIKA SIATOEN TTOU VA ETTITPETTEI TNV
a1mogUvOEDN TNG GUCGKEUNG ATTO TO JIKTUO
PEUPATOG aTTO OAOUG TOUG TTOAOUG. H
HOVWTIKA SIATAEN TTPETTEI VO £XEI EAAXIOTN
arroaTaan 3 mm PETAgU TWV ETTAPWY.

2.3 Xprion

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou,
EYKAUPATWY Kal NAEKTPOTTANEIOG.

+ AgaipéaTe OAa T UAIKG guaKeEUQaiag, TIG
ETIKETEG KAI TNV TTPOTTATEUTIKN PEPBPAVN
(KaT@ TTEPITTITWAN), TIPIV ATTO TNV TTPWTN
Xpnon.

* AuTH n OugKeur TTPOOPICETAl JOVO Yia
OIKIOKR XPNan.

e Mnv aAAaZeTe TIG TTPOBIAYPAPES AUTAG TNG
OUOKEUNG.

*  BeBaiwbeite 011 TO AvVOiyHATO AEPITUOU
Oev gival paypéva.

*  Mnv a@rveTe TN OUCKEUN XWPIG ETTITAPNAN
KOTA TN A€ITOUpYia.

*  O¢aTe TN VN POYEIPEPATOG EKTOG
A€ITOUpYiaG YETA OTTO KABE Xpran.

*  Mnv ToTToBeTEiTE POQIpOTTipOUVA
KOTTAKIA HAYEIPIKWY TKEUWY ETTAVW OTIG
Cwveg payelpepaTog. MTTopouv va
BeppavOouv.

e Mn XpNOIUOTTOIEITE TN TUOKEUR HE
Bpeypéva xépia ) 6Tav BpiokeTal gg ETTAPN
JE VEPO.

*  Mn XpNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN WG
ETMPAVEID EPYATIAG I WG ETTIPAVEIQ
QATTOBAKEUTNG AVTIKEIUEVWV.

e Edv uttapEouv pwyuES aTnV ETIQPAVEIA TNG
JUOKEUNRG, ATTOOUVOEDTE QPETWG TN
QUOKeUN a1 TNV TTAPOXH PEUMATOG. AUTO
QATTAITEITAI VIO ATTOTPOTTH TUXOV
NAeKTPOTTANEIaG.

* Orav Balete @aynto g€ Kautd AAdI, PTTopEi
va TTTAINICEL.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TrupkayIdg Kal €Kpnéng

e Ta Nitrn Kai To AadI atreAeuBepwvouv
€UPAEKTOUG aTPOUG OTaV BepuaivovTal.
Kpatdre yUpvEG @AOYEG 1) Bepud
QVTIKEIJEVA HOaKPIG aTrd AiTTn Kal Addia
OTOV T XPNOIMOTIOIEITE OTO PAYEIpENA.

* O1 atpoi TTou atreAeuBepwVEl TO TTOAU
KAUTO AGdI, UTTOPOUV VA TTPOKAAEGOUV
akaplaio avapAegn.

* To xpnaipotroinuévo Aadi, TTou PTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIUUOTO TPOPIHWY,
UTTOPEi va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA O€
XauNAOTEPN Beppokpaadia atréd 1o Aadi TTou
XPNOIUOTTOIEITAI YIQ TTPWTN QOPA.

*  Mnv ToTTOBETEITE PETA, KOVTA 1) ETTAVW TTN
TUOKEUN EUPAEKTA QVTIKEIPEVA 1
QVTIKEIJEVA EUTTOTITPEVA E EUPAEKT
TTPOIOVTA.

NPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TrpokANang ¢nuidg atn
TUOKEUN.

*  Mnv TotroBeTEiTE CEATA PAYEIPIKA TKEUN
ETTAVW TTO XEIPIATAPIO.

¢ Mnv TotroBeTeiTE TO (EATO KAAUPUO
OKeUOUG aTN YUAAIVN ETTIQAVEID TWV
EOTIWV.

*  Mnv a@AVETE VA OTEYVWOOUV TA POYEIPIKA
0gKeun KaTd TN SIAPKEIN TOU PAYEIPEPATOG.

*  TIpOOéxeTE VO PNV TTEGOUV ETTAVW TN
JUOKEUN QVTIKEIPEVA 1 HAYEIPIKA OKeUN. H
ETMPAVEIQ UTTOPEI VO UTTOTTET {NHIA.

*  Mnv gvepyOTTOIEITE TIG (WVEG HAYEIPEPATOG
JE ABEI0 PaYEIPIKO TKEUOG i XWPIG
HayeIpIKO OKEUOG.

*  Mnv TOTTOBETEITE AAOUMIVOXAPTO ETTAVW
aTn OUOKEUN.
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*  Ta payeipika gkeun a1rd XUTOaidnPo,
aAoupivio 1 auTd pe @Bappévn Bdaan
MTTOPOUV Va Xapagouv Tnv yudAivn /
UaAOKEPAUIKA €TTIQAvela. MpETel TTAvTa va
QVOONKWVETE AUTA TO QVTIKEIPEVA OTAV
QTTQITEITAI N PETAKIVNOT) TOUG ETTAVW OTNV
ETMPAVEIQ JAYEIPEPATOG.

* Autn n guakeun TTpoopileTal POVO yia
MayeIpIKr) xpAaon. Agv TTpETTel va
XPNOIUOTTOIEITAI VIO AAAEG XPNTEIG, OTTWG
yia BE€puavan Xwpwv.

2.4 ®povTida Kal KaBApIoHA

+  KabBapileTe TAKTIKA T CUOKEUN yia va
aTTOTPOTTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

*  ATTEVEPYOTTOINTTE TN CUCKEUN KAl AQraTe
TNV VO KPUWOEI TIPIV TNV KABOPIoETE.

*  Mn XPNOIUOTTOIEITE WEKATHO E VEPO A
aTHO YIa TO KOBAPIOPA TNG TUOKEUNG.

»  KaBapiaTe TN ouakeun We éva uypod
MaAako Travi. XpnaIyoTrolgiTe ovo
OUBETEPQ OTTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTA,
JQOUYYAPAKIO TTOU XapAaaaouv, dIaAUTEG
I HETOAAIKG QVTIKEipEVA.

2.5 ZépBig

* [0 TNV €IMOKEUN TNG TUTKEUNG,
€TMIKOIVWVNATE pe To E¢ouaiodoTtnuévo

3. EFTKATAXTAZH

MPOEIAOMOIHZH!
AVOTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ao@dAcsia.

3.1 Mpiv a1rd TNV £yKATAOTOAON

MpoToU eyKATAGTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOYOPIES OTTO TNV TTIVOKiIdA
TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY. H mivakida
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY BPIOKETAI OTO
KATW PEPOG TWV ETTIWV.

ZEIPIAKOG APIBPOG v

3.2 Evroix1{épeveg €0Tieg

XpNOIYOTTOIEITE TIG EVTOIXICOUEVEG EOTIEG HOVO
META TNV €YKATACTOON TOUG € GWATA
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Kévtpo ZépBIg. XpnalyoTrolgite Yovo
YVAGIa avVTOAAOKTIKA.

o ZXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITHPO/AQUTTTIPEG
EVTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
AvTAAAOKTIKOUG AQUTITHPEG TTOU
TTwAoUvTal EEXWPIOTA: AUTOi OI AQUTTTAPEG
TTpoopifovTal WATE VA AVTEXOUV T€
€CQIPETIKA DUTKOAEG TUVONKEG O€ OIKIOKES
OJUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATiEG,
dovnaeig, uypaaia r rpoopifovtal va
anUaTod0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA HE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TG GUOKEUNG. Agv
TTPpoopPiovTal YIa XPrian g€ AAAES
€QapPHOYEG Kal BV gival katdAAnAol yia Tov
PWTIGHO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 Aoppiyn

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTiopou n
aogQuéiag.

*  EmKOIVWVAQJTE PE TIG DNUOTIKEG APXES YIa
TTANPOQPOPIEG TXETIKA E TN OWATH
aTToOPPIYN TNG CUTKEUNAG.

* AmoguvOEaQTE T GUOKEUN aTTd TNV
TTOPOXH PEUHATOG.

*  Kowrte 1o kKaAwdIo Tpo@odoaiag KovTd aTn
JUOKEUN KOl ATTOPPIYTE TO.

KOTOOKEUQOUEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAQTTI KAl
TTAYKOUG €pyaaiag Tou TTANPoUV Ta IgXUoVTa
TPOTUTTA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

» Ol earieg TTapéxovTal Pe KAAWDIO
auvdeang.

e [a avTikatdaTaon KaAwdiou peUPaATOg
TTOU €x€l OAPEI XPNOIUOTTOINATE TUTTO
kaAwdiou: HO5V2V2-F 1o oTroio €ivai
avOekTIKO o€ Beppokpaaia 90 °C R
uwnAoTePN. ETTIKOIVWVYAQOTE HE TO TOTTIKO
Kévtpo ZEpPIg.

3.4 TuvappuoAdynon

AV €YKATOOTATETE TIG EOTIEG KATW ATTO
ATTOPPOPNTNPA, AVATPEETE OTIG 0ONYIEG



€YKATAOTAGNG TOU ATTOPPOPNTHPA YId TNV
€AAXIOTN ATTOOTOCN PETASU TWV OUCKEUWV. J—

Imin.
12 mm ‘

min.
60 mm

JE

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 MAaiolo rpooTaciag

—

Ymin|

] —
L | W F_*

AV XPnOIJOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKO TTAQITIO
(éva TTpoaBeTO £€APTNUA), OEV XPEIALETAI VO
XPNOIUOTTOINTETE TIPOTTATEUTIKO TTATO KATW
Q1o TIG £0TIEG. TO TTPOCTATEUTIKO TTAQiTIO
EVOEXETAI VA PNV €ival SIGBETINO OE OPITUEVEG
XWPEG. ETTIKoIVWVATTE e Tov TTWANTH TNG
TTEPIOXNG TAG.
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@ Agv gival duvaTr n Xpnaon Tou
TTPOCTATEUTIKOU TTAQITiOU €AV

EYKATAOTHCETE TIG ECTIEG ETTAVW
a1é goupvo.

4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ
4.1 AidTagn emIQAVEING HAYEIPENOTOG

n n Z@Wvn POYEIPEUATOG

! I Mivakag xeipiaoTnpiwv

@ ( 180 mm )
(145 m@
[ ——

E B

4.2 AidTagn xeipioTnpiou

" ’ "

|
+
NN
NN

|
+ p—

N
(N
|
+

O - +

Xpnaiyotroinate Ta edia agng yia Tn Asitoupyia TnNG auakeung. O1 080veg, ol evOEIEEIS Kal Ol
NXOo! UTTOJEIKVUOUV TIG AEITOUPYIEG TTOU €ival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio  Asitoupyia Xx6AI0
apng
(D ENEPIOMOIHZH / AMENEPIO-  Ta evepyoTtroinan Kal ammevePyoTToinan Twy £0TIWV.
MOIHZH
- ‘EvdeIgn okaAag payeipépaTog Mo epedavion TNG OKAAAG PayEIPEUATOG.
_|_ = Mo puBpIon pI0g OKAAAG PAYEIPEUATOG.
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4.3 Evdeigeig okdAag payeipéPaTog

0606vn Meprypaen
H qwvn payeipéuaTog gival atrevePyoTTOINUEVN.

.6

H qwvn payeipéuaTog gival evepyoTroinuévn.

+ ynoio Ymdpxel duoAeimoupyia.

Kamola {wvn payeipéparog gival akopa Jeatr (UTToAerTopevn BeppotnTa).
Eivai evepyotroinpévn n emioyn Aidragn agealeiog yia aidid.

[:] Eivai evepyotroinpévn n emAoyr AUTOPATN OTTEVEPYOTTOINGT.

4.4 "Evdeign utroAermropevng
OepuodTNTOG

MPOEIAOIMOIHZH!

& YTapxel Kivduvog

EYKAUUATWY OTTO ThV
UTTOAEITTOPEVN BEPUOTNTA.

5. KAOGHMEPINH XPHZH

MPOEIAONMOIHZH!
AvaTpegTe aTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

5.1 EvepyoTtroinon kai
ATTEVEPYOTTOINGN

Avyyiéte TO ©) yia 1 QEUTEPOAETITO yia va
EVEPYOTTOINTETE I VO OTTEVEPYOTTOINTETE TIG
€0TIEG.

5.2 AutopaTtn armrevepyotroinon

H AsiToupyia atrevepyoTtrolei autopaTa TIG
€0TiEG, €AV:

*  £€XOUV aTTeEVEPYOTTOINBEI OAEG OI {WVES
HayeIpEUaTog,

o Oev €TMAEEETE OKAAD PAYEIPEUOTOG PETA
TNV EVEPYOTTOINGN TWV ECTIWY,

e XUBNKE KATI 1] EXETE TOTTOBETNTEI KATI
€TTAVW OTO XEIPIOTHPIO YIA TTEPITTOTEPO
a1o 10 SeuTEPOAETITA (Eva OKEUOG, Eval
TTavi, K.ATT.). AKOUyETaI £va NXNTIKO OAUQ
Kal Ol E0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

O1 evdeitelg UTTOBEIKVUOUV TO ETTITTESO TNG
UTTOAEITTOPEVNG BEPUOTNTAG YIA TIG JUIVEG
MAYEIPEUATOG TTOU XPNTIUOTIOIEITE EKEIVN TN
aTiyun. Or evOeigelg Ptropei emmiong va
evepyoTToINBoUV yia TIG JITTAAVEG (WVEG
MAYEIPEPATOG AKOUO KOl aV OEV TIG
XPNOILOTTOIEITE.

AQaIPETTE TO AVTIKEIPEVO I KaBapiaTe Tov
TTVAKO XEIPITTNPIWV.

*  UNV OTTEVEPYOTTOIEITE pia {wvn
HOYEIPEPATOG N PNV AAAGCETE TN OKAAQ
payelpépatog. MeTd atrd KATTOI0 XPOVIKO

d1aaTnua, avaper n évoeign (Jkai o €0TIEG
QATTEVEPYOTTOIOUVTA.
H oxéon petadu Tng okAAag HayEIpEPOTOG
KOl TOU XPOVOU PETA TOV OTTOIO Ol EOTIEG
ATTEVEPYOTTOIOUVTAIL:

ZKAGAa payeipépatog Ol 0TiEG aTTEVEPYO-
TroloUVTal META OTTO

1-2 6 wpeg
3-4 5 wpeg
5 4 wpeg
6-9 1,5 wpa
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5.3 ZkdAa payeipépatog

Avyyiéte TO + VIO VO QUENTETE TN OKAAQ

payeipéuaTog. Ayyi€Te TO ™ yIa VO PEIWTETE
TN OKAAQ payeipEpaTog. Ayyicte TauToxpova

TO + KOl TO ™ yIO VO ATTEVEPYOTTOINTETE TN
{wvn PayeIpéPATog.
5.4 Aiatagn ac@alAgiag yia Taidid

H Aeiroupyia auth eutrodilel TNV akouaia
XPNON TwV ECTIWV.

MNa va §ekivioeTe TN AeiToupyia:

EVEPYOTTOINGTE TIG EQTIEG PE TO ®. Mn
puBpioETE KATTOIO OKAAD PAYEIPEUATOG.

Ayyi&te TO — TwV dUO PTTPOCTIVIWV {WVWV
HayeIpéUaTog TAUTOXPOVA YIa 4

OeuTepOAeTTTA. AvaBel N EvOeign .
ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG PE TO @

6. YNOAEI=ZEIZ KAl XYMBOYAE

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ag@aAcia.

6.1 Mayeipikd okeln

*  To KATW PEPOG TWV HAYEIPIKWY TKEUWV
TIPETTEI VA €ival 600 TO SUVATOV TTIO TTayU
Kai eTTitredo.

+  BeBaiwbeite 011 01 BATEIG TWV OKEUWV gival
KaBapég Kal aTeYVEG TTPOTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETTIPAVEIN TWV ETTIWV.

+ Ta va aTro@UYETE TIG YPATCOUVIEG, N
OEPVETE KAI PNV TPIRETE TO OKEUOG TTAVW
OTNV UOAOKEPQIKN EOTIA.

Mo va dlakoweTe TN AeiToupyia:

EVEPYOTTOINATE TIG EQTIEG PE TO O, Mn
puBpioeTe KATTOIO OKAAD PHAYEIPEUATOG.

Ayyite TO ™ TWV dUO PTTPOCTIVWY {WVWV
MayeIpEUaTog TaUTOXPOVA YIa 4

OeuTePOAETTTA. AvaBel n évdeign .
ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG PE TO @

Mo va avaoTeileTe TN AgiToupyia povo yia
HIa TTEPiOS0 PAYEIPEPATOG: EVEPYOTTOINTTE

TIG £CTIEG HE TO @. Avaper n €voeign L

Ayyi€te TO ™ TWV dUO PTTPOCTIVWY {WVWV
MayeIpEUaTog TaUTOXPOVA YIa 4
OeuTEPOAETITA. PUBMiOTE TN OKAAQ
HaYEIPEMATOG EVTOG 10 SEUTEPOAETTTWV.
Mrropeite va Asitoupynaete Tnv £aTia. Otav

OTTEVEPYOTTOIEITE TIG EQTIEG HE TO ® n
AeiToupyia evepyoTroigital Eava.

Ta payelpikd okeun atro XaAuBa
gpayI€ Kal BATeIg atmod aAoupivio
1 XOAKO UTTOpOUV Va
TTPOKAAETOUV aAAQYT XPWHOTOG
aTNV UGAOKEPOMIKN ETTIPAVEIQ.

@

6.2 Mapadeiypara HAYEIPIKWV
EQUPHOYWV

Ta gToixeia aTov Trivaka ivai
ATTAWG EVOEIKTIKA.

2kdAa payeipé- Xpnon: Xpovog ZupBouAég

HaTog (AeTr.)

1 Alatripnan Bepuokpaagiog payeipepe- 600G ToTToBeTAOTE £va KATTAKI GTO MAYEIPIKO
VWV QaynTwv. aTTaITEITAl  OKEUOG.

1-2 ZaAtaa oAavTéd, Aiwaipo: BouTtupo, 5-25 AvakateUeTe avd dlaaTrpara.
gokoAdTa, CeAaTiva.

1-2 XTutrnua: a@pdreg opeAéTeg, yntd au- 10 - 40 MayelpeUETE e TO KATTAKI.

ya.
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2kdAa payeipé- Xpnon: Xpovog ZupBouAég
HaTog (AeTr.)
2-3 Ziyavé Bpdaipo pudiol Kal eayntwy ye - 25 - 50 MpoabéaTe uypd ae TouAdyiaTov di-
Baan 1o yaAa, {éoTapa £TOIWY Gayn- TTAGCIO TTOGOTNTA ATTO TO PUJI, AVOKO-
TWV. TEUETE PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG
TIG GUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.
3-4 Aaxavikd, Yapl kal Kpéag aTov aTuo. 20-45 MpogbéaTe PePIKEG KOUTAAIEG UYPOU.
4-5 Marateg aTov aTpo. 20-60 XpnaiyotroinaTte 1o oAU Y4 | vepo yia
750 g TTaTATEG.
4-5 Mayeipepa peyaAUTEPWY TTOTOTHTWY 60 - 150 ‘Ewg 3 1 uypod guv Ta UAIKA.
TPOYIiPWYV, TOUTTEG KAl payNTA KOTAO-
poAag.
6-7 Podioua ato Tnyavi: ovitagA, poaxapl 600G [upiaTe TO a1TO TNV AAAN TTAEUPG POAIG
cordon bleu, Taiddkia, KeQTEDAKIA, aTraiTeital - TTEPATEl O PHITOG XPOVOG.
AOUKAVIKA, TUKWTI, KOUPKOUTI, auyd,
TNYQViTEG, VTOVATG.
7-8 Auvard Tnyavigpa, TTATATOKPOKETEG, 5-15 TupiaTe TO 1O TNV AAAN TTAEUPA POAIG

KOMUATIO TTAVTOETAG, UTTPICOAEG.

TEPATEl O PITOG XPOVOG.

Bpaaipo vepou, Bpaaipo JUHAPIKWY, GOTAPIOPA KPEATOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATAAPOAQ),

TNYQVITEG TTOTATEG.

7. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

MPOEIAONMOIHZH!
AvaTpegTte aTa KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

7.1 Tevikég TTANpoO@oOpisg

KaBapileTe TIG £0TiEG PETA aTTO KABOE
xpnon.

XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA JAYEIPIKA TKEUN PE
kaBapr Baan.

O1 ypATOOUVIEG ) OI GKOUPOI AEKEDEG TTNV
emIQAveia dev €TTNPEAOUV TN AEITOUPYia
TWV ETTIWV.

XpnaoiyotroinaTe éva €181Kd KaBapIaTIKO,
KaTGAANAO yia TV ETTIPAVEIA TNG ECTIOG.
XpnaoiyoTroinaTe pia 18Ik EUaTPA YIa TO
YUQAI.

7.2 KaBapIiopOGg TWV EO0TIWV

A@aIpETTE AUECTWG: AIWPEVO TTAQTTIKO,
TTAQOTIKA PePPBpavn, {axapn Kal ¢aynTa

TTOU TTEPIEXOUV {dxapn KaBwG ae avTifeTn
TIEPITITWON N BPOUIA PTTOPET VO
TTPOKAAETEl CnNpId OTIG £0TIES. MPOoaEXeTE
WATE VA PNV TTPOKANBOUV gykaupaTa.
XpnaoiyotroinaTe Tnv 181K EUATPA EGTIWV
aTn YUaAIvn €TTIQAVEIQ UTTO OEgia ywvia
KOl METOKIVAOTE TN AETTIOQ ETTAVW OTNV
ETMPAVEIQ.

A@aipéoTe ATTO TIG ECTIEG OTAV £XOUV
KPUWOEI ETTAPKWG: OOKTUAIOUG aTTO
ahara, daKTUAIOUG AekEDWV aTrd vepo,
Aek€DEG atrd AiTTn, yuaANigTEPOUG
METAAAIKOUG OTTOXPWHATIONOUG.
KaBapiaTe TNV €aTia Pe €va uypo Travi kai
Aiyo un dIoBpwTIKOG aTropPUTTAVTIKO. META
TOV KABOPITUO, OTEYVWATE TIG ECTIEG HE
£VO JOAQKO TTaVi.

A@aipéoTe ToV HETOAAIKO YUQAIOTEPO
OTTOXPWHOATIOHO: XPNCILOTIOINATE £Val
O1dAupa vepou pe EUDI Kal KaBapiaTe Tn
YUGAIVN ETTIQAVEIQ PE EVA TTAVI.
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8. EIMAYZH NMPOBAHMATQN

MPOEIAONMOIHZH!
AvaTpegTe OTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

8.1 T1 va KAvVeTE av...

MpoAnua Meavn aitia

Aev ptropeite va evepyotroiaete Ol €0Tieg Bev gival GUVOEDEPEVES OE
1) va AEITOUPYATETE TIG ECTTIEG. NAEKTPIKA TTapoxn i dev gival owaTd
TUVOEDEEVEG.

AvTipgTOTION

EAéyETe €dv o1 £0TieG €ival cwaTa auv-
OedEPEVEG ATNV NAEKTPIKN TTAPOXN.

‘Exel kagi n ag@dAeia.

BeBaiwBeite 0TI N ag@dAeia gival n arria
NG duoAeIToupyiag. Av n ag@dAeia TTé-
@TEI ETAVEINNUPEVQ, ETTIKOIVWVATTE PE
NAEKTPOAOYO TTOU OIABETEI T KATAAAN-
Aa Tpogévra.

Aev éxete pubpioel TN OKAAG pOyEIPE-
patog yia 10 deuTtepOAETTTA.

EvepyoTroinaTe Tig £0Tieg {ava kai pub-
pioTe TN OKAAQ payEIPEPATOG OE AlyOTE-
po a1 10 deUTEPOAETTTA.

Ayyi¢aTte Tautoxpova 2 f TepIgaoTe-
pa edia aPng.

Ayyi¢te povo éva medio a@ng.

Ydpxel vepd ) Aekédeg AitToug aTov
TTivaka eAEyXou.

KaBapioTe Tov Trivaka eAEyxou.

AKoUyeTal NXNTIKO Orja Kal ol ‘Exete TOTTOBETAOEI KATI OE €va 1) TTE-
€0TiEG aTEVEPYOTTOIOUVTAL. plogoTEPA TTEdia APAG.

MoAIg atrevepyoTtroinBouv ol

€0TieG akoUyETal £Va NXNTIKO O-

pa.

AQIPETTE TA AVTIKEIYEVA ATTO Ta TTEDIA
aong.

Ol £aTieg ATTEVEPYOTTOIOUVTA. ‘Exete ToTmOBETAOEI KATI OTO TTESiO

apng (D

AQaIPETTE TO AVTIKEIMEVO ATTO TO TTESIO
aeng.

Aev avaBel n évdeign utrohermope-  H Cwvn dev gival {eaTn eTreIdn Ael-

vng BeppoTtnTag. TOUPYNOE POVO YIa GUVTOHO XPOVIKO
SIaaTnpa A €TTEIdN 0 AITONTAPAG £XEI
uTToaTei {nuId.

Av n Jwvn £XEl AEITOUPYNTEI ETTAPKWG
WaTe va gival (eaTn, MIAATTE PE TO
Egouaiodotnuévo Kévrpo ZEppIg.

Ta media apng éxouv (eaTabEi. To okevog gival TTOAU JeyaAo ) To
€xeTe BAAEI TTOAU KOVTA OTA XEIPITTH-
pia.

ToTroBETEITE TO HEYAAQ PAYEIPIKA OKEUN
aTIG TTHioWw {WVEG av ival duvaTo.

‘Exel evepyotroinbei n Aiaragn aopa-
Aeiag yia Taidid.

Avapel n évdeign .

Avarpégre ato kepahaio «Kabnuepiviy
xpnony».
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MpoRAnpa Meéavn airia

AvTipgT@TTION

Avapel n évoeign Kal évag

apiBLo, £0TiEG.

‘Exel ekdnAwbBei kdtolo a@dApa aTig

ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG KAI EVEPYO-
TTOINCTE TIG {avd peTd atmod 30 deuTtepoO-

AetrTa. Av avayel {ava n €voeign ,
QATTOCUVOETTE TIG ETTIEG OTTO TNV NAEK-
TPIKN TTapoxn. Meta atmd 30 deutepdAe-
TITA, CUVOEDTE KAl TTAMI TIG £0TIEG. AV TO
TTPOBANMA ETTIPEVEL, ETTIKOIVWVAOTE HE
éva E§ouaiodotnpévo Kévtpo ZépPig.

AKOUYETaI VO GUVEXOUEVO NXNTI-
KO gAua. vn.

H nAekTpIkA guvdean eival EaQaApE-

ATTOOUVOEDTE TIG £0TIEG ATTO TNV NAEK-
TPIKA TTapoxr. ZNTATTE aTTd NAEKTPO-
Aéyo TTou d1aBETel To KATAAANAQ TTPO-
govTa va eAEYEEN TNV EyKATAOTAO.

Avael n €vdeign .

pelpATOG.

Aeitrel n deUTEPN PACN TNG TTAPOXNAG

EAéygre €dv o1 £0TiEG €ival TwOTA OUVv-
OedEPEVEG OTNV NAEKTPIKH TTAPOXN.
AQaIPETTE TNV AOPAAEIQ, TTEPIPEVETE
€va AETTTO, KAl TOTTOBETATTE TNV TTAAIL.

8.2 Av dev uTropeirte va
AVTIMETWTTICETE TO TTPORBANMA...

Edv dev ptropeite va QvTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUA HOVOI OAG, ETTIKOIVWVNJTE E TOV
QVTITTPOOWTTO Pag ) To E€oualodoTnuévo
Kévtpo Z€pPRIg. AvagEpeTe Ta GTOIXEIQ ATTO
TNV TTIVOKIOO TEXVIKWYV XOPOKTNPIGTIKWY.
Ava@EpeTe €TTIONG TOV TPIWA®IO KWAIKO YIa
TNV UGAOKEPQUIKN €0TIO (BpioKeETaI TN Ywvia
TNG YUGAIVNG ETTIQAVEIOG) KAI TO UAVUHQ

9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

9.1 oTNV TTAAKETA TEXVIKWV
OTOIXEiWV

MovtéAo EHF6240XXK
Tutog 60 HAD 54 AO

Yo I X To H
ELECTROLUX

O@AAUATOG TTOU ep@aviCetal. BeBaiwbeite oI
EXETE BETEl € AeIToupyia owaTd TIG ETTIEG.
2TNV TIEPITITWAN ECPAALEVWV XEIPITUWY, N
emMOIOPOWAN atrd TOV TEXVIKO ) TOV
QVTITTPOCWTTO Ba XPEWVETAI KAVOVIKA OKOMN
Kal otav dev £xel ANgel n Tepiodog eyyunang.
O1 00nyieg oxeTika pe 1o Kévrpo ZEPPIG Kal ol
0poI TNG £yyunang BpiagkovTal 1o BIBAIAPAKI
NG €yyunang.

PNC 949 492 234 02
220-240V 50 - 60 Hz
Karaokeuaatnke otn Poupavia
6.5 kW

cex

9.2 XapaKTNPICTIKA {WVWV HOYEIPEPATOG

Z®vn poyeipépa-
TOG

Eptrpog apiotepd 2300

OvopoaoTiKN 100G (MéyioTn okdAa
nayeipéparog) [W]

AidpeTpog {vng HAYEIPEPATOG
[mm]

210
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Zwvn payeipépa-  OvopaoTIKA 10XUG (MéyioTn oKAAa AidpeTpog {wvng HAYEIPEPATOG

Tog Hayeipéparog) [W] [mm]
Miow apiaTepa 1200 145
EpTpog Beid 1200 145
Miow deia 1800 180
Mo BEATIOTO payelpIKG aTTOTEAETUATA N SIAUETPOU OTTO AUTAV TNG JWwvng

XPNOIUOTTOIEITE YAYEIPIKA TKEUN PEYAAUTEPNG HayeIpéUaTOG.

10. ENEPTEIAKH AMOAOZH

10.1 MAnpo@opieg TPOidvTOog CUNPWVA pE TOV Kavovioo EU 66/2014 trou
I0XUElI povo yia Tnv ayopd Tng EE

AvayvwpIaTIKO JOVTEAOU EHF6240XXK
TuTTOG ETTILV Evroixiopeveg €aTieg
MARB0G {wVwV HaYEIPEUATOG 4
Texvoloyia B¢éppavang O¢ppavan did AkTivoBo-
Aiag
AIGPETPOG KUKAIKWY {wvwyv payeipepaTog (J) Eptpog apiotepd 21,0cm
Miow apiaTepa 14,5 cm
Epmrpog Se€ia 14,5 cm
Miow deia 18,0 cm
KaravaAwan evépyeiag avd {wvn payeipépatog (EC Eptrpog apiatepd 200,1 Wh / kg
electric cooking) Miow apioTtepd 188,0 Wh / kg
Eptrpdg degia 188,0 Wh / kg
MNiow degia 191,6 Wh / kg
KatavéAwaon evépyelag atmoé Tnv eatia (EC electric hob) 191,9 Wh/ kg

EN 60350-2 - OIKIOKEG NAEKTPIKEG TUTKEUEG * Tpiv evepyoTTOINTETE TN {WovN

payeipépatog - Mépog 2: EaTieg - MéBodol HayeIpEPATOG, TOTTOBETATTE ETTAVW TNG TO
METPNONG aTTOd00Ng HayEIPIKO OKEVOG.
* H Bdon Tou payeipikoUu OKEUOUG TTPETTEI VO
10.2 ESoikovopnon evépyeiag £xel TNV idIa SIAUETPO pe TN Jwvn
HayeipéuaTog.

MTTOpEiTE VO EEOIKOVOUNRTETE EVEPYEID KATA TN
SIGPKEIQ TOU KABNUEPIVOU YAYEIPEPATOG OV
OKOAOUBNTETE TIG TTAPAKATW TUUBOUAEG.

*  TotroBeTeiTE TA HIKPOTEPO PAYEIPIKA OKEUN
aTIG MIKPOTEPEG CWVEG PAYEIPEPATOG.
»  TotroBeTeite Ta payeIPIKA OKEUN aTTEUBEIOG

* Orav CeaTaiveTe vePO, XPNOILOTIOIEITE aTO KEVTPO TNG {WVNG HAYEIPEPATOG.
MOVO TNV TTOaOTNTA TTOU XPEIACEDTE. *  XpNOIPOTTOINATE TNV UTTOAEITTOUEVN

+ Edv eival duvatov, OKETTAZETE TTAVTA TA BeppdTNTa YIa va dlatnpAaETe (E0TO TO
HaYEIPIKA OKEUN HE TO KATTAKI TOUG. @aynTé ) va To aQOETe VO XUAWOEL.
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11. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU EPOUV TO TA OIKIOKA OTTOPPIMUATO GUTKEUEG TTOU
aguppoAo L’B TomoBeTraTE TO UNIKA @EPOUV TO gUpBoAO ):8 EmaoTpéyTe 1O
guokeuaaiag ae KataAAnAa doxeia yia TIPOIOV OTNV TOTTIKN 0OG Hovada
avoKUKAwWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU QAVOKUKAWGONG 1) ETTIKOIVWVAJTE PE TN
TEPIBAAAOVTOG KA TNG AVOPWTTIVNG UYEIaG dNoTIKA apxh.

QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kall

NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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GONDOLUNK ONRE

Kodszonjik, hogy Electrolux készuléket valasztott. Egy olyan terméket valasztott, amely
magaban hordozza évtizedek szakmai tapasztalatat és innovaciojat. Zsenialitasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet
abban, hogy a benne foglalt tudas a siker garanciaja.
Udvozoljik az Electrolux honlapjan
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
a/ www.registerelectrolux.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készulékhez:
’% www.electrolux.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informaciok az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ..ottt e et ettt ae e eneen e 96
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ...ttt ettt 99
3. UZEMBE HELYEZES.....coeoeeeeeeeeeeeeeee et ettt ettt ettt e e e e eneaes 101
4, TERMEKLEIRAS. ...ttt ettt ettt et ettt et ettt eeane 103
B NAPT HASZNALAT .ottt ettt ettt e et et e e eaeeeeeeeene 104
6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK ... ieeeteeeee oottt ee e e 105
7. APOLAS ES TISZTITAS oottt ettt ettt ettt ee et et 106
8. HIBAELHARITAS. ..ottt ettt ettt ettt e e 106
9. MUSZAKI ADATOK ..ottt ettt et ettt et e e et et e et et eeeeeeeeeeeeeeeeeen 108
10. ENERGIAHATEKONYSAG. ... oottt ettt een e 108
11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK ..ottt ettt ettt et et 109

1. A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
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helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek

biztonsaga

- A készulléket 8 év feletti gyermekek és csokkent fizikai,
ertelmi vagy mentalis képesséqd, illetve megfeleld
tapasztalatok vagy ismeretek hijan 1évé személyek csak
fellgyelettel, vagy a készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé megfeleld tajékoztatas esetén hasznalhatjak.

- A 3-8 éves gyermekek, illetve a sulyos, komplex
fogyatékossaggal él6 személyek allandoé feligyelet nélkal
nem tartozkodhatnak a készilék kézelében.

- 3 évesnél fiatalabb gyermekek kizarolag folyamatos
fellgyelet mellett tartbzkodhatnak a készulék kdzelében.

- Ne hagyja, hogy gyermekek jatsszanak a készllekkel.

- Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfeleléen dobja azokat a hulladékba.

- FIGYELMEZTETES: A gyermekeket és kedvenc
haziallatokat tartsa tavol a készuléktél mikodés kozben, és
mukodeés utan, lehlléskor. Hasznalat kozben a
hozzaférhetd részek nagyon felforrésodnak.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készUllék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

. FIGYELMEZTETES: Hasznalat kézben a késziilék és az
elérhetd részek nagyon felforrosodhatnak. Legyen évatos,
hogy ne érjen a fltGelemekhez.

- FIGYELMEZTETES: F6zd6lapon térténd fézéskor az olaj
vagy zsir fellgyelet nélkll hagyasa veszélyes lehet, és tlz
keletkezhet.
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- A tlzet SOHA NE prébalja meg eloltani vizzel, hanem

kapcsolja ki a készUlléket, és takarja le a langokat példaul
egy fedbvel vagy tizallé takaroval.

. VIGYAZAT: A késziiléket tilos kiilsé kapcsoléeszkdzzel,

példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkarre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

. VIGYAZAT: Fézéskor a késziiléket ne hagyja felligyelet

nélkdl. Rovid idétartamu f6zéskor a készuléket/terméket
tartsa folyamatosan fellgyelet alatt.

. FIGYELMEZTETES: Tiizveszély: Ne taroljon semmit sem a

fozofelileteken.

- Soha ne tegyen a f6zd6fellletre fémtargyakat (fedok, kések,

kanalak), mert azok felforrésodhatnak.

- A butorba valo beépités elbtt ne hasznalja a készlléket.
- A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gbézt.
- Ha repedést lat az Gvegkeramia / tGveg fellleten, kapcsolja

ki a készuléket, és huzza ki a konnektorbol a dugvillajat.
Amennyiben a készullék kétésdobozon keresztil
kozvetlenll csatlakozik az elektromos hal6zathoz, vegye ki
a biztositékot a készulék elektromos haldzatrol torténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

- Ha a halézati kabel megséril, azt a gyartonak vagy a

hivatalos markaszerviznek vagy mas hasonldan képzett
szemeélynek ki kell cserélnie, nehogy veszélyhelyzet alljon
eld.

. FIGYELMEZTETES: Kizardlag a fé6z6lap gyartoja altal

98

tervezett vagy a f6zblap gyartoja altal a hasznalati
utmutatoban javasolt, illetve a készllékhez mellékelt
f6z6lapvédd elemet hasznaljon. A nem megfeleld
véddbelemek hasznalata balesetet okozhat.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES!
A késziiléket csak képesitett
személy helyezheti lizembe.

AN
A

FIGYELMEZTETES!
Személyi sérulés vagy a
késziilék karosodasanak
veszélye all fenn.

Tavolitsa el az 6sszes
csomagoldanyagot.

Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

Tartsa be a készilékhez mellékelt
Uzembe helyezési utmutatéban
foglaltakat.

Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tbbi
készliléktdl és egysegtol.

A készllék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

Megfelel6 tomitdanyaggal védje a
munkalap vagott fellleteit a nedvesség
ellen.

Védje a készllék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

Ne telepitse a késziléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerilhetd, hogy az ajto
vagy ablak kinyitasaval leverje a forro
f6z6edényt a készllékrol.

Amikor fidkok felett helyezi izembe a
késziléket, akkor ellendrizze, hogy van-e
megfeleld levegbkeringés a késziilék alja
és a felsd fiok kozott.

A készllék alja forrova valhat. Feltétlendl
tegyen funérbal, tomor fabdl vagy mas
nem gyulékony anyagbol készult
elvalaszté lapot a készllék ala, hogy
megakadalyozza az aljaval valo
érintkezést.

Az elvalaszto lapnak teljesen le kell fednie
a f6z6lap alatti terliletet.

2.2 Elektromos csatlakoztatas

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie.

A késziléket kotelezd foldelni.

Barmilyen beavatkozas el6tt ellendrizni
kell, hogy a berendezés le lett-e valasztva
az elektromos halézatrol.

Ellendrizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

Ellendrizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugodja (ha van) és a konnektor
koz6tti gyenge vagy rossz érintkezés
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat.

Hasznaljon megfeleld tipusu haldzati
kabelt.

Ne hagyja, hogy az elektromos vezetékek
o0sszegabalyodjanak.

Ugyeljen arra, hogy az érintésvédelem ki
legyen épitve.

Hasznaljon fesziiltségmentesitd bilincset
a vezetékhez.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel vagy
dugdja (ha van) ne érjen a késziilékhez
vagy a forré f6z6edényekhez, amikor a
készlléket a kdzeli csatlakozoéaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbitd kabeleket.

Ugyeljen a haldzati csatlakozédugo (ha
van) és a haldzati kabel épségére. Ha a
halozati kabel cserére szorul, forduljon a
markaszerviziinkhéz vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszliltség alatt allé és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkul ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a hal6zati
csatlakozddugot a halozati
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
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halozati dugasz Gizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

* Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

» A készulék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a halézati kabelnél fogva hizza
ki a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.

» Kizarolag megfelel6 szigeteléberendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkiold6t és védérelét.

* Az elektromos készuléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
halozatrol. A szigeteléberendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Sérlilés-, égés- és
aramitésveszély.

* Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a
csomagoldanyagot, a tajékoztatd
cimkéket és a védoféliat (ha van).

» Ez a készllék kizarolag haztartasi célokra
hasznalhato.

* Ne valtoztassa meg a készilék miszaki
jellemzéit.

» Ellenérizze, hogy a készilék
szell6zdnyilasai nincsenek-e lezarva.

» Hasznalat kézben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6zb6zonakat.

* Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evOeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne mikoédtesse a késziiléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

» Ne haszndlja a késziiléket munka- vagy
tarolofeluletként.

* Amennyiben a készllék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
késziléket az elektromos halézatrdl. Ez a
|épés az aramiités elkerlléséhez
szikséges.
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* Amikor az élelmiszert forré olajba helyezi,
az olaj kifrdccsenhet.

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély

» A felforrésitott zsirok és olajok gyulékony
g6z0oket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktol tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

* A nagyon forré olaj altal kibocsatott g6zok
ongyulladast okozhatnak.

* Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6 hasznalatkor alkalmazott h6éfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

* Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készilékbe, annak kdzelébe, illetve annak
tetejére.

FIGYELMEZTETES!
A készilék karosodasanak
veszélye all fenn.

* Ne helyezzen forré f6z6edényt a
kezel6panelre.

* Ne helyezzen forré fed6t a f6z6lap
Uvegfelluletére.

* Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadek.

» Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
f6z6edeényt a késziilékre. A készlilék
felilete megsérulhet.

+  Ures f6z8edénnyel vagy f6zéedény nélkil
ne kapcsolja be a féz6zénakat.

* Ne tegyen aluféliat a készulékre.

* Az Ontottvasbdl vagy aluminium
ontvénybdl készllt, illetve sérlt alju
edények megkarcolhatjak az tveg- /
Uvegkeramia fellletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a féz&fellleten
odébb szeretné helyezni ezeket.

« A készilék kizarolag ételkészitési célokat
szolgal. Tilos barmilyen mas célra,
peldaul helyiség fltésére hasznalni.

2.4 Apolas és tisztitas

* Rendszeresen tisztitsa meg a készuléket,
hogy elkertlje a feliilet karosodasat.

» Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziléket,
és hagyja lehdlni.

* A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy gozt.



» A készuléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon suroldszert,
surolészivacsot, olddszert vagy fém
targyat.

2.5 Szolgaltatasok

* Akészllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

+ A termékben talalhatoé izzé(k)ra és a kildn
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készilékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,

3. UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablardl az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ..........cccceeeeeenn.

3.2 Beépitett fozélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
fézélapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafeluletbe.

3.3 Csatlakozodkabel

+ A fézdlapot csatlakozo vezetékkel egytt
szallitjuk.

* A megsériilt halozati kabel pétlasahoz
hasznalja a kovetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F, mely 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek is ellenall.
Forduljon a helyi markaszervizhez.

3.4 Osszeszerelés

Amennyiben a f6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készillékek kozott

hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély.

* A készilék megfeleld artalmatlanitasara
vonatkozo tajékoztatasert Iépjen
kapcsolatba a helyi hatésagokkal.

« Valassza le a készlléket ez elektromos
halézatrol.

« A készilék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

minimalisan betartand6 tavolsagokat a
paraelszivo lzembe helyezési
Utmutatéjaban.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Védoburkolat

Ha véddéburkolatot hasznal (kiegészitd
tartozék), a védodpadlé kozvetlendl a fé6z6lap
alatt nem szilikséges. Lehetséges, hogy a
védoéburkolat bizonyos orszagokban nem
érhet6 el. Kérjik, keresse fel helyi
értékesitojét.

A védéburkolat nem

hasznalhato, ha a féz6lapot egy

suté felett helyezi el.



4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése
F6z6zona
? ? Kezelépanel
@ ( 180 mm )
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4.2 Kezeldpanel elrendezés
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A készllék tzemeltetéséhez hasznalja az érzékeldmezdket. Kijelzések, visszajelzbk és
hangok jelzik, hogy mely funkciok mikddnek.

Erzéke- Funkcié Megjegyzés

I16mezé
@ BE /Kl A f6z6lap be- és kikapcsolasa.
- Héfokbeallitas kijelzése Jelzi a héfokbeallitast.
_|_ — - A héfok beallitasa.

4.3 Hoéfokbeallitas kijelzései

Kijelzé Megnevezés
A f6z6z6na ki van kapcsolva.
[Z] ) A f6z6z6na mikodik.

MAGYAR

103



Kijelzé Megnevezés

+ szamjegy Uzemzavar lépett fel.

Egy f6z6z6na még mindig forré (maradékhd).
A Gyermekbiztonsagi eszkdz funkcié mikodik.
E] A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

4.4 Maradékho visszajelz6

AN

FIGYELMEZTETES!

A maradékhd miatt égési
sértlés veszélye all fenn.

5. NAPI HASZNALAT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
fézblap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcio automatikusan ledllitja a
fézolapot, ha:

» valamennyi féz6zéna ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

» tébb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy raontott valamit.
Hangjelzés hallhato, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.

* nem Aallitott le egy f6z6z6nat, illetve nem
modositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

id6 utan a E] szimbolum vilagitani kezd,
és a f6z6lap kikapcsol.
A hofokbedllitas és azon id6tartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6zélap
kikapcsol:
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A visszajelzdk a jelenleg hasznalt f6z6z6nak
maradékhd szintjét jelzik. El6fordulhat, hogy
a szomszédos zoénak visszajelzdje is
bekapcsol, annak ellenére, hogy nem
hasznalja azokat.

Héfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-

vel a f6z6lap kikap-

csol
1-2 6 o6ra
3-4 5 éra
5 4 6ra
6-9 1,5 éra

5.3 A héfokbeallitas

Erintse meg a + gombot a hébeallitas

noveléséhez. Erintse meg a — gombot a
hébeallitas csokkentéséhez. A f6z6zona

kikapcsolasahoz érintse meg egyszerre a +
és — gombot.

5.4 Gyermekbiztonsagi eszk6z

Ez a kiegészitd funkcid megakadalyozza a
fézblap véletlen Uzemeltetését.

A funkci6 inditasa: inditsa el a f6z6lapot a

® gombbal. Ne végezzen héfokbeallitast.
Egyszerre érintse meg 4 masodpercre a két

ellls6 f6z6z6na — gombjat. A L-J kijelzés

megjelenik. Kapcsolja ki a f6z6lapot a ©)
gombbal.



A funkci6 ledllitasa: inditsa el a f6z6lapot a

©) gombbal. Ne végezzen héfokbeallitast.
Egyszerre érintse meg 4 masodpercre a két

elulsé f6z6z6na — gombjat. A L kijelzés

megjelenik. Kapcsolja ki a fé6z6lapot a ®
gombbal.

A funkci6 felfliggesztése egyetlen f6zési
ciklusra: inditsa el a f6z6lapot a ®

gombbal. A (L] kijelzés megielenik.
Egyszerre érintse meg 4 masodpercre a két

ellls6 f6z6zéna — gombjat. Végezze el a
hofokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikodtetheti a f6z6lapot. Amikor a féz6lapot

a® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mikodik.

6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

6.1 F6z6edény

+ A fézbedény aljanak a lehetd
legvastagabbnak és leglaposabbnak kell
lennie.

« Ugyeljen arra, hogy a serpenyék alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a
féz6lapra helyezi azokat.

+ AKkarcolédas elkerllése érdekében ne
csusztassa és ne huzza az edényt az
Uvegkeramian.

@ A zomancozott acél-, illetve az
aluminium- vagy rézalju edények
az lUvegkeramia felllet
elszinezédését valthatjak ki.

6.2 Példak kiilonb6z6 f6zési
alkalmazasokra

A tablazatban szerepl6 adatok
csak utmutatasul szolgalnak.

Héfokbeallitas Hasznalat: 1dé Tanacsok
(perc)
1 Fott ételek melegen tartasara. szlikség Tegyen fed6t a f6z6edényre.
szerint
1-2 Hollandi martas, olvasztas: vaj, csoko- 5 -25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin.
1-2 Keményités: konnyl omlett, silt tojas. 10 - 40 Fedbvel lefedve készitse.
2-3 Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-
ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a f6zés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.
3-4 Zoldségek, hal gbzdlése, hus parolasa. 20 - 45 Adjon hozza néhany evékanalnyi fo-
lyadékot.
4-5 Burgonya parolasa. 20-60 750 g burgonyahoz max. % | vizet
hasznaljon.
4-5 Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-

vesek készitése.

valok.
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Hoéfokbeallitas Hasznalat: 1dé Tanacsok
(perc)
6-7 Kimélo sités: bécsi szelet, borjuhus, szlikség Félidében forditsa meg.
cordon bleu, borda, huspogacsa, kol- szerint
basz, m4j, rantas, tojas, palacsinta,
fank.
7-8 Erés sutés, burgonyatallér, bélszin, 5-15 Félidében forditsa meg.
marhaszeletek.
9 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyds siltek), burgonya bé olajban
sutése.

7. APOLAS ES TISZTITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

7.1 Altalanos tudnivalok

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

* Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

» A fellleten megjelend karcolasok vagy
sotét foltok nem befolyasoljak a f6z6lap
mikodését.

» Hasznaljon a f6z6lapok tisztitasahoz
megfeleld tisztitdszert.

» Hasznaljon Uvegfellletekhez tervezett
specialis kaparéeszkozt.

7.2 A f6zdblap tisztitasa
* Azonnal tavolitsa el: a megolvadt

mianyagot, folpackot, a cukrot, valamint a

8. HIBAELHARITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.
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cukortartalmu ételeket, maskulénben a
szennyez6dés karosithatja a féz6lapot. Az
égési sérulés megelézéseére
kériiltekintéssel jarjon el. Allitsa éles
szogben az Uvegkeramia fellletre a
kaparékést, majd csusztassa végig a
pengét a fellleten.

Tavolitsa el, miutan a f6zélap
megfeleléen lehiilt: vizkdkarikak,
vizgy(rilk, zsirfoltok, fényes, fémes
elszinezédések. Nem karcolo
tisztitdszerrel és megnedvesitett ruhaval
tisztitsa meg a fézdlapot. A tisztitas utan
puha ruhaval t6rélje szarazra a f6z6lapot.
Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeluletet.



8.1 Mi a teendo, ha ...

Probléma

Nem lehet elinditani vagy lGze-
meltetni a f6z6lapot.

Lehetséges ok

A f6z6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Megoldas

Ellenérizze, hogy a f6z&lap megfelels-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tobbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékeldmez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékelbmezét érintsen meg.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Hangjelzés hallhato, és a f6z6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhaté amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tébb érzékelé6me-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezokrol.

A féz6lap kikapcsol.

Letakarta az érzékel6mez6t ®

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mez&rol.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forroésodott fel,
mert csak rovid ideje van mikddés-
ben, vagy az érzékeld sérilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zo6na elég ideig miikddott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

Az érzékel6bmez6 felforrésodik.

A féz6edény tul nagy vagy tul kozel
helyezte a vezérl6khoz.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatsé fézélapokra.

visszajelz6 vilagitani kezd.

A Gyermekbiztonsagi eszkdz miko-
dik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

és egy szam jelenik meg.

Hiba Iépett fel a f6z6lapban.

Kapcsolja ki a féz6lapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszliltségmentesitse a f6z6la-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a fé6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhato.

Az elektromos csatlakoztatdas nem
megfeleld.

Feszlltségmentesitse a f6z6lapot. A
készulék telepitésének ellendrzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
héz.

visszajelzd vilagitani kezd.

A tapfesziltség masodik fazisanal
aramkimaradas tortént.

Ellenérizze, hogy a f6z&lap megfelels-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
haldzathoz. Tavolitsa el a biztositékot,
varjon egy percig, majd tegye vissza a
biztositékot.
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8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakereskedéhoz
vagy a hivatalos szervizkdzponthoz. Adja
meg az adattablan talalhatd adatokat.
Szintén adja meg az Uvegkeramia
haromjegyl kodjat (az Gvegfellilet sarkaban
lathatd), valamint a megjelend hibalzenetet.
Gy6z8djon meg arrol, hogy a fézélapot

9. MUSZAKI ADATOK
9.1 Adattabla

Modell EHF6240XXK
Tipus 60 HAD 54 AO

Sorozatszam: .................
ELECTROLUX

9.2 F6z6z6nak jellemzoi

Névleges teljesitmény (Max. h6fok-

megfelel6en mikddtette-e. Ha nem
megfeleléen lUzemeltette a készliléket, a
szerviz szerel6je vagy az elado kiszallasa
nem lesz ingyenes, még a garancialis
id6szakban sem. A szervizkdzponttal és a
garancialis feltételekkel kapcsolatos
tajékoztatast a garanciakonyvben taldlja
meg.

PNC 949 492 234 02
220-240V, 50 - 60 Hz
Gyartasi hely: Romania
6.5 kW

cex

F6z6zéna beallités) [W] F6z6z6na atmérdje [mm)]
Bal els6 2300 210
Bal hatso 1200 145
Jobb elsé 1200 145
Jobb hatsé 1800 180

Az optimalis f6zési eredmény érdekében
olyan f6z6edényt hasznaljon, melynek

10. ENERGIAHATEKONYSAG

atmérdje nem haladja meg a fé6z6zéna
atmérgjét.

10.1 Termékismertetd az EU 66/2014 szabvany szerint, mely kizarélag az

EU piacra érvényes

A készlilék azonositdjele

EHF6240XXK

Fo6z6lap tipusa

Beépithetd f6z6lap

F6z6z6nak szama

4

Fitési technolégia

Hésugarzé féz6lap
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Kor alaku f6z6zo6nak atméréje () Bal elsé 21,0cm
Bal hatso 14,5 cm
Jobb els6 14,5 cm
Jobb hatsé 18,0 cm
Energiafogyasztas f6zé6zoénanként (EC electric coo- Bal els6 200,1 Wh / kg
king) Bal hatso 188,0 Wh/ kg
Jobb elsé 188,0 Wh / kg
Jobb hatsé 191,6 Wh/ kg
F6z6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 191,9 Wh / kg

EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
f6z6késziilékek - 2. rész: Fézblapok -
Teljesitménymérési modszerek

10.2 Energiatakarékossag

A mindennapos f6zés kdzben energiat
takarithat meg az alabbi &tletek betartasaval.

* Viz melegitésekor csak a sziikséges
vizmennyiséget hasznalja.

* Lehet8ség szerint mindig tegyen fed6t a
fé6z6edényre.

« A f6z6edényt mar bekapcsolas el6tt
helyezze a f6z6zénara.

* Az edényaljak és a f6z6z6nak
atmérdjenek mindig meg kell egyeznilk.

* Akisebb fé6z6edényt a kisebb f6z6zdnara
helyezze.

« A féz6edényt a f6z6zona kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartdsahoz vagy felolvasztasahoz.

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/.\') kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfeleld konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és
egeészsegunk védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A g tilté szimbolummal ellatott

késziiléket ne dobja a haztartasi hulladék
kézé. Juttassa el a készlléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.
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MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.electrolux.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
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savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un nespéjigu cilvéku drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam, vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

- Bérniem no 3 lidz 8 gadu vecumam un personam ar |oti
plasu un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien
tos nepartraukti neuzrauga.

- Nelaujiet bérniem jaunakiem par 3 gadiem tuvoties iericei,
ja vien vini netiek nepartraukti uzraudziti.

- Nelaujiet bérni rotalaties ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

- UZMANIBU: Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. Pieejamas
dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Visparigi drosibas noradijumi

. BRIDINAJUMS! Lieto$anas laika ierice sakarst.
Nepieskarieties sildelementiem.

. BRIDINAJUMS! gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

- NEMEGINIET dzést uguni ar udeni, bet izsl€dziet ierici un
apsedziet liesmu, pieméram, ar vaku vai ugunsdrosibas
segu.

. UZMANIBU! lerici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot sistémai, kas tiek
regulari ieslégta un izslégta ar ar utilitprogrammu.
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. UZMANIBU! Gatavo$anas process jauzrauga. Iss
gatavosSanas process jauzrauga nepartraukti.
BRIDINAJUMS! AizdegSanas risks: Neturiet priekSmetus uz

plits virsmam.

- Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var

sakarst.

- Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

Netiriet ierici ar tvaika firitaju.

- Ja stikla keramikas virsma/stikla virsma ir saplaisajusi,
izsleédziet ierici un atslédziet to no elektriskas stravas avota.
Gadijuma, ja ierice ir pievienota stravas avotam tiesi,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas avota. Abos gadijumos
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem, to janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa parstavim vai kvalificétam specialistam.

. BRIDINAJUMS! Izmantojiet tikai ierices razotaja ieteiktas
vai ierices lietoSanas instrukcija noraditas plits vadiklas vai
plits vadiklas, kas iestradatas iericé. Nepiemérotu plits
vadiklu lietoSana var izraisit negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI
2.1 Uzstadisana

C BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadit tikai
kvalificéta persona.
C BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu vai ierices
bojajumu risks.

Nonemiet visu iesainojumu.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.
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Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Apstradajiet nozagétas virsmas ar
hermetizéjoSu ldzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekme.
Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

Ja zem ierices atrodas atvilktnes,
parliecinieties, ka starp ierices apaksu un
aug$é€jo ierici tiek nodrosinata pietiekama
gaisa cirkulacija.



lerices apaksdala var but karsta.
Parliecinieties, lai tiktu uzstadits
atdaloSais panelis, kas ir izgatavots no
saplaksna, virtuves karkasa materiala vai
citu neuzliesmojosu materiala saskana ar
iekartu, lai nepielautu piekluvi apaksa.
Atdalo$ajam panelim ir pilniba janosedz
zona zem plits virsmas.

2.2 Elektribas padeves pieslegSana

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificeétam elektrikim.

lericei jabut iezemétai.

Pirms jebkadu darbibu veik§anas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parliecinieties, lai ierice tiktu pareizi
uzstadita. Valigs vai neatbilsto$s stravas
vads vai kontaktdaksa (ja tada ir) var
izraisit kontakta parkarSanu.

Izmantojiet atbilstoSu stravas kabeli.
Nepielaujiet elektribas vadu
samezgloSanos.

Parliecinieties, lai tiktu uzstadita
aizsardziba pret elektroSoku.

Izmantojiet vada atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavoSanas traukiem.
Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktdaksu (ja tada ir) un stravas vadu.
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai
elektriki, lai nomainitu bojatu stravas
kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilsto$as izolacijas ierices:
automatslédzi, droSinataji (no turétajiem
izskrivejami drosinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.
Elektroinstalacija jabit izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 Pielietojums

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

Pirms pirmas ieslégSanas nonemiet
iepakojuma, markéjuma un aizsardzibas
pléves (ja tadas ir).

Stierice ir paredzéta tikai izmantoSanai
majas.

Nemainiet Sis ierices specifikacijas.
Parliecinieties, vai ventilacijas atveres nav
blokétas.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
Péc katras izmantoSanas reizes, iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli " Izslégts".
Nenovietojiet galda piederumus un katlu
vakus uz gatavoSanas zonam. Tie var
sakarst.

Nedarbiniet ierici ar mitram rokam vai, ja
ta saskaras ar tudeni.

Nelietojiet ierici ka darbvirsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekaveéjoties atvienojiet ierici no
elektrotikla. Tas jadara, lai novérstu
elektroSoku.

Kad ievietojat édienu karsta ella, ta var
Slakstét.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavojot ar
taukvielam un ellu, netuviniet tam atklatu
liesmu vai sakarsétus priekSmetus.
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» Tvaiki, kurus izdala loti karsta ella, var
izraisit spontanu aizdeg$anos.

» |zlietota ella, kas satur édiena atliekas,
var izraisit ugunsgréku pie zemakas
temperaturas neka ella, kas tiek lietota
pirmo reizi.

* Neievietojiet iericé, neturiet tas tuvuma vai
uz tas viegli uzliesmojosas vielas vai ar
viegli uzliesmojosam vielam piesucinatus
priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Nenovietojiet karstus ediena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

» Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavo$anas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem izvarities tukSiem.

» Gadajiet, lai uz ierices neuzkristu nekadi
priekSmeti un édiena gatavoSanas trauki.
Ta var sabojat virsmu.

+ Neieslédziet gatavoSanas zonas, ja uz
tam novietots tukss édiena gatavoSanas
trauks, vai bez €diena gatavoSanas
trauka.

* Nenovietojiet uz ierices aluminija foliju.

+ Ediena gatavoSanas trauki, kas izgatavoti
no ¢uguna vai aluminija I€juma, vai kuru
apaksa ir bojata, var saskrapét stiklu /
stikla keramiku. Parvietojot $adus
priekSmetus pa plits virsmu, vienmer
paceliet tos.

« Siierice paredzéta tikai €diena
gatavos$anai. To nedrikst lietot citiem
nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".
3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.
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« Pirms tinsanas izsl€dziet ierici un |aujiet
tai atdzist.

« lerices firsanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

e Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
ldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suk|us,

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta esosSo
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaksS$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi utilizét ierici.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

SEerijas NUMUIS ....ccvviiiieeieeeeeenn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet ieblvejamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi ieblvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.



3.3 Savienojuma kabelis

» PIits ir aprikota ar stravas kabeli.

* Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F | kas spéj
izturét 90 °C un augstaku temperatiru.
Sazinieties ar vietéjo klientu atbalsta
centru.

3.4 montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika noslicéja uzstadiSanas
instrukcijas.

min. 1500 —

¥ Ymi
| E— T |_||_55‘é"'
1
1 = Ir

Imin.
12 mm
—_— min.

60 mm

JE

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Aizsargkarba

Ja izmantojat aizsardzibas karbu (papildu
piederums), aizsarggrida tieSi zem plits nav
nepiecieSama. Aizsargkarba ka
papildaprikojums dazas valstis var nebut
pieejama. Ludzu, sazinieties ar vietéjo
piegadataju.

@ Ja uzstadat pliti virs
cepeskrasns, aizsargkarbu

nedrikst izmantot.
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

|
@ 180 mm

=X

Gatavo$anas zona
Vadibas panelis

i

1

E B

4.2 Vadibas panela izkartojums

" " f

C _ | |
- + d 0 - +
® - + B 8- +

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Senso- Funkcija Komentari

ra

lauks
(D IESLEGT / IZSLEGT Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
- Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
+ — lestata sildi$anas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs Apraksts

Gatavo$anas zona ir izslégta.
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Displejs Apraksts

E] ) Gatavo$anas zona darbojas.
. Radusies kltuda.
+ cipars

Gatavo$anas zona Vél ir karsta (atlikusais siltums).

Bérnu drosibas sistéma darbojas.

E] Automatiska izslégSanas darbojas.

4.4 Atlikusa siltuma indikators Indikators parada pasreiz izmantoto

gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi.

BRIDINAJUMS! Indikators var iedegties ari blakus esosam

& I _ zonam, kaut tas tobrid netiek izmantotas.

Pastav risks gut apdegumus

atlikusa siltuma de|.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS! . - . _
Skatiet sadalu "Drogiba". Karsésanas pakape Plits virsma atsleé-
' dzas péc
5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana 1-2 6 stundam
Pieskarieties pie ® vienu sekundi, lai -4 S stundam
aktivizétu vai deaktivizétu phti. 5 4 stundam
5.2 Automatiska izslég$anas 6-9 1,5 stundam
Funkcija automatiski izslegs ierici, ja: 5.3 Sildisanas pakape
» visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas; . L . + o _—
- jus neiestatijat sildisanas pakapi péc plits Pieskarieties pie T, lai palielinatu sildisanas
virsmas aktiviz€sanas; pakapi. Pieskarieties pie =, lai samazinatu
* jus izlgjat vai nolikat kaut ko uz vadibas sildi$anas pakapi. Lai izslégtu gatavos$anas

panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;

zonu, vienlaikus pieskarieties + un = .

5.4 Bérnu drosibas sistéma

» gatavoSanas zona netika izslégta vai ST funkcija nepielauj nejausu plits virsmas
netika mainita sildiSanas pakape. Péc darbinasanu.
kada laika izgaismojas (-] un piits Lai iedarbinatu funkciju, aktivizajiet plits
izslédzas.

virsmu, nospiezot (D Neiestatiet kars€Sanu.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits Vienlaikus pieskarieties divam priekS€jam

virsmas izslégSanas laiku: )
gatavoSanas zonam — 4 sekundes. ledegas

. Izslédziet plits virsmu, nospiezot .
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Lai partrauktu funkcijas darbibu,
aktivizéjiet plits virsmu, nospiezot ®.
Neiestatiet karséSanu. Vienlaikus
pieskarieties divam priek$€jam gatavosanas
zonam — 4 sekundes. ledegas @), Izslédziet
plits virsmu ar .

Lai atliktu funkciju tikai uz vienu
gatavosanas reizi, ieslédziet plits virsmu,

6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavo$anas trauki

+ Ediena gatavo$anas trauka dibenam jabat
péEc iesp€jas biezakam un plakanakam.

» Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodrosiniet, lai katlu dibeni batu firi un
sausi.

+ Laiizvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla
virsmu.

nospiezot . leslédzas (L, Vienlaikus
pieskarieties divam priek§€jam gatavoSanas

zonam — Cetras sekundes. lestatiet
karsésanas iestatijumu 10 sekunzu laika.
Jus variet izmantot plits virsmu. Kad izslédzat

plits virsmu ar @ funkcija darbojas atkal.

Ediena gatavo$anas trauki, kas
izgatavoti no emaljéta térauda,
ar aluminija vai vara dibenu, var
izraisit keramiska stikla krasas
izmainas.

@

6.2 Edienu gatavosanas pieméri

Tabulas minéta informacija ir
tikai informativa.

Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
1 Uzturétu pagatavotos édienus siltus. péc nepie- Uzlieciet vaku uz édiena gatavos$anas
cieSami- trauka.
bas
1-2 Lai pagatavotu holandieSu mérci, kau- 5-25 Laiku pa laikam samaisiet.
sét: sviestu, Sokoladi, zelatinu.
1-2 lebiezinat: mikstas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavosanas laika uzlieciet vaku.
olas.
2-3 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.
3-4 Tvaicét darzenus, zivis, galu. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
4-5 Tvaicet kartupelus. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | Gdens uz
750 g kartupelu.
4-5 Gatavotu lielu édienu daudzumu, sau- 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma un sastavdalas.

téjumus un zupas.
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Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
6-7 Nedaudz apcept: eskalopu, tela galas, péc nepie- CepSanas laika apgrieziet.
kotleSu, frikadelu, cisinu, aknu, mér- cieSami-
ces, olu, pankiku, virtulu cep$ana. bas
7-8 Kartigi apceptu édienu, ceptu filejas 5-15 CepsSanas laika apgrieziet.
steikus, steikus.
9 Varit tdeni, varit makaronus, apbraninat galu (gulasu, sautétu cepeti), cept kartupelus fri el-

I3.

7. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Vispareja informacija

+ Tiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmér izmantojiet &dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

» Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits darbibu.

* lzmantojiet specialu tirisanas lidzekli, kas
paredzéts plits virsmam.

« Stikla tiriSanai izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

* Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

8. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Ko darit, ja...

Probléma

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

lespéjamais célonis

edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. lzmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc tirisanas noslaukiet pliti
sausu ar mikstu dranu.

Spidosu metala dalu krasas
zaudésanas novérsana: izmantojiet
Udens un etika Skidumu un notfiriet stikla
virsmu ar dranu.

Risinajums

Plits virsma nav pievienota vai nav Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pareizi pievienota elektrotiklam.

pievienota elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parliecinieties, vai darbibas traucéju-
mu célonis ir droSinatajs. Ja drosina-
tajs atkartoti izdeg, sazinieties ar kvali-
ficétu elektriki.
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Problema lespéjamais célonis

Risinajums

Jus neiestatat sildiSanas pakapi 10
sekunzu laika.

Aktivizéjiet plits virsmu vélreiz un 10
sekunzu laika iestatiet sildiSanas paka-
pi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits Kaut kas ir uzlikts uz viena vai vaira-
virsma tiek deaktivizéta. kiem sensoriem.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,

atskan skanas signals.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta. Kaut kas ir uzlikts uz sensora lauka

0]

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Atlikusa siltuma indikators neie-  Zona nav karsta, jo darbojas pavi-

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,

degas. sam Tsu laiku vai sensors ir bojats. lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar

pilnvarotu servisa centru.

Sensora lauks sakarst. Ediena gatavosanas trauks ir parak  Ja tas ir iesp&jams, novietojiet lielaka
liels vai novietots parak tuvu vadibas izméra édiena gatavos$anas traukus uz
elementiem. aizmuguréjam zonam.

ledegas . Aktivizéta Bérnu droSibas sistema. Skatiet sadalu "lkdienas lietosana".

[ . Plits virsmai radusies kluda. Deaktivizéjiet plits virsmu un péc 30
ledegas un skaitlis. sekundém aktivizéjiet to no jauna. Ja
iedegas no jauna, atvienojiet plits
virsmu no elektrotikla. Péc 30 sekun-
dém no jauna pievienojiet plits virsmu
elektrotiklam. Ja probléma atkartojas,
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.
Dzirdams nepartraukts skanas Elektriskais savienojums nav izvei-  Atvienajiet plits virsmu no elektrotikla.
signals. dots pareizi. Ludziet kvalificétam elektrikim parbau-
dit pieslégumu.
[ Elektribas pieslegumam nav otras Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
ledegas ' fazes. pievienota elektrotiklam. 1znemiet dro-
Sinataju, nogaidiet vienu mindti un ie-
vietojiet drosinataju atpakal.
8.2 Ja nevarat atrast risinajumu ... plits virsmu pareizi. Ja lietojat ierici nepareizi,
N L par problému novérsanu, kuru veic
Ja nevarat atrast risinajumu, sazinieties ar apkalpo$anas centra darbinieki vai ierices
ierices tirgotaju vai pilnvarotu servisa centru. tirgotajs, tiks ieturéta papildu samaksa pat
Noradiet datu plaksnité atrodamos datus. garantijas apkalpo$anas laika. Informaciju
N_osau0|et ari stikla keramlka_s virsmas tris par apkalpo$anas centru un garantijas
ciparu-burtu kodu (atrodas stikla virsmas noteikumiem skatiet garantijas brosara.

sturt) un informéjiet par redzamo kludas
pazinojumu. Parliecinieties, ka izmantojat
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9. TEHNISKIE DATI
9.1 Datu plaksnite

Modelis EHF6240XXK Izstradajuma Nr. 949 492 234 02
Veids 60 HAD 54 AO 220 -240V 50 - 60 Hz
Razots Rumanija
ST=T [ SR 6.5 kW
ELECTROLUX C € E

9.2 Gatavosanas zonu specifikacijas

Gatavosanas zo- Nominala jauda (maksimala sildiSa- . .
Gatavosanas zonas diametrs [mm]

na nas pakape) [W]
Priek$éja kreisa 2300 210
Aizmuguréja kreisa 1200 145
Priekséja laba 1200 145
Aizmuguréja laba 1800 180

Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
lietojiet eédiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavo$anas zonas diametru.

10. ENERGOEFEKTIVITATE
10.1 Produkta informacija atbilstosi EU 66/2014 ir spéka tikai ES tirgum

Modela identifikacija EHF6240XXK
Plits veids leblvéjama plits virsma
Gatavosanas zonu skaits 4
Sildisanas tehnologija Staru silditajs
Rinka gatavoSanas zonu diametrs (D) Priekséja kreisa 21,0 cm
Aizmuguréja kreisa 14,5 cm
Priek$éja laba 14,5 cm
Aizmuguréja laba 18,0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Priek$éja kreisa 200,1 Wh/ kg
tric cooking) Aizmuguréja kreisa 188,0 Wh / kg
Priek$éja laba 188,0 Wh/ kg
Aizmuguréja laba 191,6 Wh / kg
Plits energijas patérins (EC electric hob) 191,9 Wh/ kg
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EN 60350-2 - Elektroierices gatavoSanai
majsaimnieciba - 2. dala: Plitis - Snieguma
noveértésanas metodes

10.2 Energijas taupi$ana

levérojot turpmak izklastitos ieteikumus

ikdienas gatavoSanas laika var ietaupit

energiju.

» Lieciet karsét tdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

» Jaiespé€jams, uzlieciet édiena
gatavoSanas traukiem vakus.

* Pirms gatavoSanas zonas ieslégSanas

uzlieciet uz tas édiena gatavoSanas
trauku.

« Ediena gatavosSanas traukam jaatbilst
gatavoSanas zonas diametram.

* Mazakus édiena gatavoSanas traukus
lieciet uz mazakam gatavo$anas zonam.

+ Ediena gatavo$anas traukus lieciet tiesi
gatavoSanas zonas centra.

* Varat izmantot atlikuSo siltumu, lai
uzturétu edienu siltu vai to kausétu.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/.\-‘) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkarté&jo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar o

simbolu :E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreiz€jas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.



MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

g UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registerelectrolux.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA. .......oeeoeeeeoeeeeoeeeeeeeeeeee e 123
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS ... 125
B IRENGIMAS . ... 128
4, GAMINIO APRASYMAS ...t 129
5. KASDIENIS NAUDOUIMAS ........oomoeeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 130
6. PATARIMAL ..o 131
7. PRIEZITORA IR VALYMAS ..o 132
8. TRIKCIU SALINIMAS ... 132
9. TECHNINIAI DUOMENYS ...t 134
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS ..o 134
11, APLINKOS APSAUGA ... 135

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
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suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

P v -

arba jiems buvo suteikti nurodymai, kaip saugiai naudoti
prietaisg, ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius
pavojus.

- Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmenu, turin€iy labai sunkig ir
sudétingg negalig, negalima prileisti prie prietaiso, jeigu jie
nuolat néra prizitrimi.

- Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima prileisti prie prietaiso,

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- |SPEJIMAS. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso, kai jis veikia arba vésta. Pasiekiamos
dalys naudojimo metu jkaista.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. |SPEJIMAS! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- |SPEJIMAS! Nepriziurimas maisto gaminimas ant kaitlentés
su riebalais ar aliejumi gali buti pavojingas ir sukelti gaisra.

- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu, bet iSjunkite
prietaisg ir tada uzdenkite liepsng, pvz., dangCiu arba
gesinimo apdangalu.
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. DEMESIO! Prietaisas negali bati maitinamas per iSorinj
perjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj, arba prijungtas prie
grandinés, kurig komunaline staiga reguliariai jjungia ir
iSjungia.

- DEMESIQO! Maisto gaminimo procesas turi buti prizilrimas.
Trumpalaikis maisto gaminimo procesas turi buti nuolat
priziGrimas.

- |SPEJIMAS! Gaisro pavojus: nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite metaliniy daikty, tokiy kaip dangciy, peiliy
ar Sauksty ant kaitlentés virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, prie$ jrengdami jj balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Jei stiklo keraminis pavirsius / stiklo pavirSius jtrukes,
prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStukg iS maitinimo lizdo.
Jeigu prietaisas prie maitinimo tinklo prijungtas tiesiogiai,
naudojant jungiamajg dézute, iSimkite saugiklj, kad
atjungtumete prietaisg nuo maitinimo tinklo. Bet kuriuo
atveju kreipkités j jgaliotajj techninés prieziuros centra.

- Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui, jgaliotajam klienty aptarnavimo atstovui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti pavojus.

- |SPEJIMAS! Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo naudojimo
instrukcijoje nurodytas kaip tinkamas kaitlenciy apsaugas
arba prietaise jau integruotas kaitlenCiy apsaugas.
Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukelti nelaimingus
atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas JSPEJIMAS!
. Galite susizeisti arba sugadinti
LS_PE,JMAS,! . ) prietaisa.
Sj prietaisg jrengti privalo tik
kvalifikuotas asmuo. » Nuimkite visas pakavimo medZziagas.
» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muveékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Apsaugokite nupjautus pavirSius
hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmeés.

» Jokiu bldu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Jeigu prietaisas jrengiamas virs stalCiy,
jsitikinkite, kad tarp prietaiso apacios ir
apatinio stalCiaus yra pakankamai vietos
orui cirkuliuoti.

» Prietaiso apacia gali jkaisti. Po prietaisu
batinai padékite pertvarg, pagamintg is
klijuotos faneros, virtuvinés karkasinés
medziagos ar kity nedegiy medziagu, kad
nebuty galima pasiekti jo apacios.

» Pertvara turéty visiskai uzdengti po
kaitlente esancig sritj.

2.2 Elektros prijungimas

C |SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jZeminti.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
isitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

+ |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

« |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél laisvo ir netinkamo elektros
maitinimo laido ar kistuko (jeigu taikytina)
gnybtas gali jkaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laidg.

» Pasirupinkite, kad elektros laidai
nesusipainioty.

» |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.
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* Ant laido naudokite jtempimag mazinancig
sgvarza.

« |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jeigu taikytina) neliesty karsto
prietaiso ar karsty prikaistuviy, kai
jungiate prietaisg j netoli esancius lizdus.

* Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko (jeigu taikytina) ar
maitinimo laido. Kreipkités | musy jgaliotajj
techninés priezitros centrg arba elektrika,
jeigu reikia pakeisti pazeistg maitinimo
laida.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

» Elektros kistukg | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kistuka baty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Norédami i$jungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

» Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

» Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
buti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

é |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba

gauti elektros smugj.

* Prie$ naudodami pirmakart, iSimkite visas
pakuotés medziagas, nuimkite etiketes ir
apsaugine plévele (jeigu taikytina).

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

* Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

« Uztikrinkite, kad ventiliavimo angos
nebuty uzdengtos.

» Nepalikite veikiancio prietaiso be
prieziuros.



Kiekvieng kartg panaudoje prietaisg,
kaitviete iSjunkite.

Nedekite stalo jrankiy arba prikaistuviy
danggiy ant kaitvieCiy. Jie gali jkaisti.
Nenaudokite Sio prietaiso, jeigu jusy
rankos Slapios arba jeigu jis lieCiasi prie
vandens.

Nenaudokite prietaiso kaip darbastalio
arba vietos daiktams laikyti.

Jeigu prietaiso pavirsius jtrakty,
nedelsdami atjunkite prietaisg nuo
elektros tinklo. Taip iSvengsite elektros
smugio.

Kai dedate maistg | karstg alieju, aliejus

gali istiksti.

é ]SPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus
Kaitinant riebalus arba aliejy, gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Kaitindami
riebalus ir aliejy, bukite atsargus, kad
liepsna arba jkaite daiktai jy neuzdegty.
|kaitusio aliejaus garai gali savaime
uzsiliepsnoti.

Naudotas aliejus, kuriame yra maisto
likuciy, gali uzsiliepsnoti esant zemesnei
temperaturai nei aliejus, kuris yra
naudojamas pirma karta.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy produkty arba degiais
produktais sudrékinty daikty.

C |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.
Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

Nedékite karsto prikaistuvio dangéio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

Neleiskite virti tustiems prikaistuviams.
Bukite atsargus, kad ant prietaiso
nenukristy daiktai arba prikaistuviai. Jie
gali pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvieciy, nepastate ant jy
prikaistuviy arba ant jy pastate tuscius
prikaistuvius.

Nedekite ant prietaiso aliuminio folijos.
Prikaistuviai i$ ketaus, aliuminio arba su
sugadintais dugnais gali subraizyti stiklg /
stiklo keramikg. Jeigu tokius indus nuo

maisto gaminimo pavirSiaus reikia
patraukti, juos visada kelkite, o ne
traukite.

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Jj draudziama naudoti kitais
tikslais, pavyzdziui, patalpai Sildyti.

2.4 Prieziura ir valymas

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

Prie$ pradéedami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisa drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

AN

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Norédami suzinoti, kaip tinkamai pasalinti
seng prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

IStraukite maitinimo laido kistukg i$
maitinimo tinklo lizdo.

Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.
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3. [IRENGIMAS

C ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentes apacioje.

Serijos NUMETis............cccuvvneee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos

tinkgTame standartus atitinkanciame = 'TZ‘”' = |_|1518in.
pavirsitie. “T: |
3.3 Prijungimo kabelis (I -

» Kaitlenté pristatoma su prijungimo

kabeliu.
+ Norédami pakeisti paZeistg maitinimo = .
kabelj, naudokite kabelio tipg HO5V2V2- Iﬁ“z'”rhm
F , kuris iSlaiko 90 °C arba aukstesne
temperaturg. Kreipkités | vietos techninio —_— min.
aptarnavimo centra. 60 m;n
3.4 Surinkimas

JE

Jeigu kaitlente jrengiate po gartraukiu,
vadovaukités gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
prietaisy.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

Y
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3.5 Apsauginé pertvara

4. GAMINIO APRASYMAS

Jeigu naudojate apsaugine pertvarg
(papildomg priedg), apsauginés grindys
tiesiai po kaitlente nereikalingos. Kai kuriose
Salyse apsauginés pertvaros priedo gali bati
nejmanoma jsigyti. Kreipkités | savo vietinj
tiekéja.
@ Jeigu kaitlenté jrengiama vir§
orkaités, apsauginés pertvaros
naudoti negalima.

4.1 Maisto gaminimo pavirsiy iSdéstymas

=B
S 6
=r

1

E B

4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

" "

Kaitvieté
Valdymo skydelis

|
-+

O - +

NN
|
+ p—

I
+

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.
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Jutiklio Funkcija Pastaba

laukas
) [JUNGTA / ISJUNGTA Kaitlentei jjungti ir igjungti.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lyg;.
+ — Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai

Valdymo skydelis  Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

@ ) Kaitvieté veikia.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

Kaitvieté vis dar karsta (likes karstis).
Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas.
B Veikia Automatinis i$sijungimas.

4.4 Liekamojo karscio indikatorius

AN

]SPEJIMAS!

Pavojus nusideginti dél
likusio karscio.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

AN

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Lieskite @ 1 sekunde, kad jjungtuméte arba
iSjungtumeéte kaitlente.

5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

+ visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,
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Indikatoriai rodo dabar naudojamy kaitvieciy
likusio karscio lygj. Taip pat gali jsijungti
kaimyniniy kaitvieciy indikatoriai, netgi jei jy
nenaudojate.

» kazka iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdeétg daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

* neiSjungete kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko
uzsidega ) ir kaitlenté iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:



Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
1-2 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis

Palieskite + norédami padidinti kaitinimo

lygj. Palieskite =, norédami sumazinti
kaitinimo lygj. Noredami iSjungti kaitvietg, tuo

pat metu palieskite + ir—.

5.4 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo kaitlente nuo atsitiktinio
jjungimo.

6. PATARIMAI

AN

6.1 Indai

* Indo dugnas turi biti kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

» Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

* Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Jei norite jjungti funkcija, kaitlente jjunkite

mygtuku ® taciau nejunkite nei vienos
kaitvietés. Palaikykite paliete dviejy priekiniy

kaitvie€iy mygtukus — 4 sek. |sijungs .
liunkite kaitlente ® mygtuku.
Jei funkcijg norite iSjungti, kaitlente jjunkite

mygtuku @ taciau nejunkite nei vienos
kaitvietés. Palaikykite paliete dviejy priekiniy

kaitvie€iy mygtukus = 4 sek. |sijungs .
liunkite kaitlente ® mygtuku.

Jei funkcijg norite iSjungti tik vienam
kartui, kaitlente jjunkite mygtuku ®. |sijungs
. Palaikykite paliete dviejy priekiniy

kaitvie€iy mygtukus = 4 sek. Per 10 sek.
jjunkite kaitviete. Galite naudotis kaitlente
kaip jprasta. Jei kaitlente iSjungsite mygtuku

@, funkcija vél jsijungs.

@ Emale dengto plieno, aliuminio
arba vario dugno indai gali
pakeisti keramikos stiklo
pavirSiaus spalva.

6.2 Maisto gaminimo pavyzdziai

Duomenys lenteléje yra tik
orientacinio pobtdzio.

Kaitinimo nuo- Naudotina: Laikas Patarimai

stata (min.)

1 ISlaikyti pagaminta maistg Silta. jeigu reikia Uzdenkite prikaistuvj danggéiu.

1-2 ,Hollandaise“ padazas, lydymas: svies- 5 - 25 Retkarciais pamaisykite.
tas, Sokoladas, zelatina.

1-2 TirStinimas: purls omletai, kepti kiausi- 10 - 40 Gaminkite uzdenge prikaistuvius.
niai.

2-3 Tinka virti ryzius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryZius, vandens turi bati bent

patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus

patiekalus.

dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus
procesui pamaisykite.
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Kaitinimo nuo- Naudotina: Laikas Patarimai

stata (min.)

3-4 Darzoviy gaminimas garuose, zuvis, 20-45 |pilkite pora valgomujy Sauksty skys-
mésa. ¢io.

4-5 Bulviy virimas garuose. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia % | vandens.

4-5 Tinka gaminti didesnius maisto kiekius, 60 - 150 lki 3 | skyscio ir maisto produktai.
tro$kinius ir sriubas.

6-7 Neintensyvus kepimas: tinka kepti es-  jeigu reikia Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
kalopus, verSienos mustinius, kotletus, apverskite.
pyragélius su jdaru, desreles, kepené-
les, milty, sviesto ir pieno miSinius,
kiauSinius, blynus, spurgas.

7-8 Intensyvus kepimas, smulkiai supjaus- 5-15 Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
tytos paskrudintos bulvés, nugarinés apverskite.
Zlégtainis, bifSteksas.

9 Tinka virti vandeniui, makaronams, skrudinti mésa (gulia$g, troskintg mésa), kepti bulviy

trasSkucius apsemtus aliejuje.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

A

7.1 Bendra informacija

» Valykite kaitlente po kiekvieno
panaudojimo.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos kaitlentés veikimui.

» Naudokite specialius, kaitlentei valyti
tinkamus valiklius.

» Naudokite specialig, stiklui skirtg
grandykle.

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.2 Kaitlentés valymas

+ Nuvalykite nedelsdami: iSsilydZiusj
plastikg, plastmasine plévele, cukry ir

8. TRIKCIU SALINIMAS

AN

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,
kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite
specialig grandykle, kurig prie stiklo
pavirSiaus pridekite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

Kaitlentei pakankamai atausus
pasalinkite: kalkiy nuosédas, vandens
démes, riebaly démes, metalo spalvos
démes. Kaitlente valykite dregnu
skuduréliu ir neSvei¢iamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, ja
nusausinkite minkstu audiniu.
Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir
acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy
Sluoste.



8.1 Ka daryti, jeigu...

Gedimas

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Galima priezastis

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Veiksmai

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuota elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Ant valdymo skydelio yra iStekéjes
skystis arba riebalai.

Nuvalykite valdymo skydelj.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie¢iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazkg uzdéjote ant kaitvieciy ®

Nuimkite uzdétg objektg nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veike per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra pernelyg arti val-
dymo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

!

Suveikia Apsaugos nuo vaiky jtai-
sas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite prae-

jus 30 sekundziy. Jeigu vél jsijun-
gia, atjunkite kaitlente nuo maitinimo
tinklo. Praéjus 30 sek. vél prijunkite
kaitlente. Jeigu problemos pasSalinti ne-
pavykty, kreipkités | jgaliotajj techninés
priezilros centrg.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtipinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

@3

Triksta antros maitinimo fazeés.

Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
jungta prie elektros tinklo. ISimkite sau-
giklj, palaukite vieng minute ir vél jj [dé-
kite.

8.2 Jeigu negalite rasti sprendimo...

Jeigu patys negalite rasti problemos
sprendimo, kreipkités | prekybos atstovg arba
jgaliotajj techninio aptarnavimo centra.
Pateikite duomenis i§ techniniy duomeny

lentelés. Taip pat nurodykite stiklo keramikos

kaitlentes trizenklj raidziy ir skaiciy koda (jis

yra stiklo pavir§iaus kampe) ir uzsidegusj
klaidos praneSima. Patikrinkite, ar tinkamai
naudojatés kaitlente. Jeigu ne, aptarnavimo
centro ar atstovo apsilankymas bus
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apmokestintas, nepaisant garantinio centrg ir garantijos salygos pateiktos
laikotarpio. Nurodymai apie aptarnavimo garantijos broSiuroje.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Techniniy duomeny plokstelé

Modelis EHF6240XXK Gamyklos numeris (PNC) 949 492 234 02
Tipas 60 HAD 54 AO 220-240 V 50-60 Hz
Pagaminta Rumunijoje
Ser. Nr. ..o, 6.5 kW
ELECTROLUX Cewx

9.2 Kaitvie€iy techniniai duomenys

Vardiné galia (didziausias kaitinimo

Kaitvieté lygis) (W) Kaitvietés skersmuo (mm)
Kairioji priekiné 2300 210
Kairioji galiné 1200 145
Desinioji priekiné 1200 145
Desinioji galiné 1800 180

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo | skersmuo ne didesnis nei kaitvietés
rezultaty, naudokite prikaistuvius, kuriy skersmuo.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS
10.1 Gaminio informacija pagal EU 66/2014 galioja tik ES rinkai.

Modelio Zymuo EHF6240XXK
Kaitlentés tipas |montuojama kaitlenté
Kaitvieciy skaicius 4
Kaitinimo technologija Spinduliuojamasis Sildytu-
vas
Apvaliy kaitvie€iy skersmuo (D) Kairioji priekiné 21,0cm
Kairioji galiné 14,5 cm
Desinioji priekiné 14,5 cm
DesSinioji galiné 18,0 cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 200,1 Wh/kg
Kairioji galiné 188,0 Whikg
Desinioji priekiné 188,0 Wh/kg
Desinioji galiné 191,6 Wh/kg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 191,9 Whikg
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EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir
kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitvietés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimuy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

» Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo Zzenklu : pazymeéty

« Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
dangdiais.

« Uzdeékite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

* Prikaistuvio dugnas turi buti tokio paties
skersmens kaip ir kaitvieté.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.

« Uzdékite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés
vidurio.

» Maistui paSildyti arba i$lydyti naudokite
likusj karst;.

prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

6 [ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULUN U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.
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1. BESBEAHOCHU MHOPOPMALIMN. ...t 137
2. BESBEHOCHMU YTTATCTBA. . ettt 139
B MOHT AMKA ettt e e bt e e s e ettt an 141
4. ONMNIC HA TTPOUBBOLOT ...ttt ettt e naeeenee 143
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 144
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10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt 149
11, TPVKA BA OKOJTUHATA. ettt 150
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

OBoj anapat MoxXaT ga ro Kkopucrtart geua Hag 8 roanHu m
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMHU UM MEHTASHU
cnocobHocTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeHe OOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haasop unu um une gageHn ynaTctea
Kako 6e3benHo ga ro ynotpebysaaT anapatoT U rm
pa3bupaaT onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HErO.

- AnapaToT He cMee ga 6uae Bo godat Ha geua mefy 3 1 8
rogvLlHa Bo3pacT M nimua CoO MHOry 0BEMHU U CITOXKEHU
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He Ce nof NocTojaH Haa3op.

- AnapatoT He cmee aa buge Bo godpaT Ha Aeua nomanu og
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NnoA NocTojaH Haa3op.

- [eua He cmeaT ga urpaaTt co anapaTor.

- [pxeTe ja ambanaxaTa noganeky og aeua v cdopnete ja
CO0ABETHO.

NMPEOYTPEOYBAKE: OpxeTe rv geuata n
MUneHMYMHaTa Nnoganeky o anapaToT Kora Toj paboTtu
nnu kora ce nagu. [loctanHnuTe 4enoBu MoXe Aa ctaHaT
XELLKM 3a BpemMe Ha ynoTtpebara.

- AKo anapaTtoT nma ypeq 3a 3awTtuTa Ha geua, Tpeba ga
BKIy4M.

- [euata He Tpeba ga ro umcraT unu ga ro ogapxkysaat
anapartot 6e3 Hag3op.
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1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

NMPEOYTMPELOYBAHE: AnapaTtoT n HeroBute gocTtarnHu
AEenoBu ce BXeLUTyBaaT 3a Bpeme Ha ynotpebaTta. Tpeba
[a ce BHMMaBa Ja He ce gonupaar rpejayure.
MPEOYTPEOYBAHE: '0oTBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH-€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe aa buae
ornacHo 1 Aa gosefe 4o noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Bofa, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKPWjTE ro NIIaMeHoT, Ha Np. CO Kanak
NN CO cneunjanHo NPOTMBMNOXapPHO Kebe.

BHUMAHWE: AnapatoT He cmee aa buae oocTaBeH Npeky
Ha[BOpPELLEH ypea 3a NpekMHyBawe, Kako Ha npumep
Tajmep unu aa buge noBp3aH Ha CTpyja kora ce racu u
nanu nocTojaHo cO NOMOLL Ha ypea.

BHUMAHWE: lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrnegysaH. KpaTknte npouecu Ha roTBeswe Mopa aa
BuaaT NocTojaHO HagrnesyBaHu.

MPEOYIMPEOYBAHSE: OnacHocT oa oraH: He vyBajte
npeaMeTn Ha NOBPLUMHNTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUIbYLLIKM,
naxuum n kanauyu, He Tpeba aa ce octaBaar Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBEHE DMAEjkM MOXe Aa Ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta KOHCTpyKuuja.

He kopucTteTe Ynctay Ha napea 3a YiCTeHE Ha anapaTor.
AKO cTakro-kepamMmunykaTa / cTakneHarta nospLUnHa €
HanykHaTa, UCKy4eTe ro anapaToT 3a Aa ja usberHere
MOXXHOCTa o[, CTpyeH yaap Bo cny4aj anapartoT ga e
NOBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BoAHa KyTuja, n3BageTe ja
crnojkarta 3a ga ro UCKnynuTte anapaToT o cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajTe ro OBnacTeHMNOT CEpPBUC.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTn, Tpeba aa ce
3aMeHu o4 CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBNACTEH
cepBUCEH NPETCTaBHUK UIN CANYHO KBanuduKyBaHn nuua
3a ga ce nsberHe onacHocCT.
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- NMPEOYIMNPELYBAHE: Kopuctete camo 3awitntuum 3a
nrno4a 3a rotTBeH-€ HarpaBeHu of CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHNE KOou ce
HaBeeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHN Unu
3alTUTHMLUM 3a NroYva 3a roTBeHE KOU ce el o4 camuoT
anapat. KopucteweTo Ha Hecoo4BETHM 3alUTUTHULM 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE MOXEe Aa Nnpeaun3Buka Hesroga.

2. BESBEJHOCHW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

NMPEAYNPEOYBAHKSE!
AnapaTtoT Mopa ga ro MoHTupa
camo KBanudukyBaHo nuue.

A
A

M3BageTe ja uenata ambanaxa.

Hewmojte oa moHTUpaTte HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

Cnepete rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaH-e
OafeHn co anaparor.

OppxyBajTe MUHUManHa oaaane4yeHocT
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekoralwl
HoceTe 3alUTUTHW pakasuLm u
NpUNoXeHuTe 0ByBKU.

3ayeneTe rn 3aceyeHnTe NOBPLUUHMN CO
3anTuead 3a Aa cnpeyuTe Brnarata ga
npeansBuKa HagurHyBar-e.

3aliTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT o4
napea v Bnara.

He ro moHTupajTe anapatoT BO 6nn3mHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HauVH Ke cnpeynTe HEKOj XKEXOK caf 3a
roTeBer-e Aa nagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.
AKO anapaToT € MOHTUpaH Hag UOoKMK,
BHMMaBajTe NPOCTOPOT NoMery AHOTO Ha
anapaToT 1 ropHaTa cuoka Aa e JOBOMeH
3a yMpkynauuja Ha BO3agyX.

[HOTO of anapaToT MOXe Aa ce 3arpee.
YBepeTe ce Aeka cTe MOHTMpane
LUNepnnoYa, nioya HanpaeeHa o4
nBepuLa Unn HeKoj Apyr Hesananus

NPEAYMNPEOYBAHSE!
Pusuk o noepena vnu
oLLITETyBak-€ Ha anaparoT.

MaTepwujan 3a pasaBojyBarse nop,
anapaToT 3a [a crpeyuTe npucTan Ao
[OHOTO.

MnoyaTta 3a pasgenyBane Mopa Aa ja
nokpue obnacra nof nospLuMHaTa 3a
roTBeH€ BeAHalLLl.

2.2 NoBp3yBak:e CO CTpyja

NPEAYNMPEOYBAHE!
Pu3unk og noxap u cTpyeH yaap.

Cekoe noBp3yBane COo cTpyja Tpeba aa
Obuae HanpaBeHOo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga buae 3asemjeH.
Mpen na ce n3BeayBaart kakBu 6Uno
paboTu, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
UCKIyYeH of cTpyja.

[MpoBepeTe gann napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmm ce
KOMMNaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuYHa eHepruja.
MpoBepeTe ganv anapaToT e NpaBuITHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja vnm NpuKIy4ok (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpeBatbe Ha TEPMUHANOT.
KopucTeTe cooaBeTeH kaben 3a cTpyja.
He ocTaBajTte rn kabnute ga ce
3anneTkaar.

[MpoBepeTe ganu € MOHTMpaHa
3awTuTarta of CTpyeH yaap.

KopucTeTe knema 3a aa ro ocnoboauTe
KabenoT of HarnoH.

[MpoBepeTe ganun kabenoT 3a cTpyja unm
NPUKTYYOKOT (aKO € MPUMEHIINBO) ro
Jonvpa TonnvoT anapart unv Tonnurte
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CafloBU 3a roTBEH-E KOra ro noBp3yBare
anaparoT CO LwTekepu BO 6nmanHa.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKYYOLM U NPOAOITKHU Kabnu.
MoTpynete ce Aa He ro owTeTUTe
MPVKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UnNu kabenoT 3a cTpyja.
KoHTakTupajTte ro Hawwmot OBnacTteH
CEepBUCEH LIEHTap unu enekTpuyap 3a ga
ro CMEHWTE OLITETEHNOT Kaben.
3awTnTaTa of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE U U30NMPaHUTE JeNnoBu Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HaYMH LUTO HeEMa
Aa Moxe Aa ce nssagu 6e3 anaTku.
MoBp3eTe ro NpuKIy4yoKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe fanv NpyKy4okoT 3a cTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NpUKIyYyBajTe ro NPUKIy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneuete ro kabenor 3a ga ro
UckIyymTe anapaToT of cTpyja. Cekorall
MOBMNEKyBajTe ro NPUKy4OKOT 3a CTpyja.
KopucTeTe camo cooaeTHM ypeaum 3a
nsonauuja: 3alTUTHN NPEKNHYBaYN Ha
NWHWja, ocurypyBaym (ocurypyBaydm Ha
BPTEH-E U3BAEHW Of APXKayoT),
3a3eMjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnekTtpuyHaTta nHctanaumja Mmopa ga uma
N30MaLMUCKN ypens Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UcknyymTe anapaToT of
MPUKIYYOKOT 3a CTpyja 04 CMTE NOMOBW.
M3onauncknoT ypea mopa ga uma
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of, HajMarnky
3 mm.

2.3 YnoTtpeba

NPEOYNPEOYBAHE!
MocTon onacHocT of nospeaa,
N3ropeHnLy U CTpyeH yaap.

OTcpaHeTe ja LenaTta ambanaxa,
eTukeTaTta v 3awTuHaTa conuja (ako e
NPUMEHNNBO) Npea npeaTa ynoTpeba.
OBoj anapart e camo 3a JomalluHa
ynotpeba.

He meHyBajTe r1 cneyudmkaymmnte Ha
OBOj anapar.

[MorpumxeTte ce oTBOpUTE 3a BEHTMNALMja
Oa He bugat GnokmpaHm.

He octaBajTe ro anapatot 6e3 Hag3op
poaeka pabotw.
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[MocTtaByBajTe ja puHrnara Ha
LMcKknyyeHo” (,off*) no cekoja ynotpeba.
He cTtaBajte npubop 3a jagere nnm
Kanauu of, TeHLepuHba Ha puHrnuTe. Tue
MOXe [ia CTaHaT XeLUKW.

He pakyBajTe co anapaToT CO BRaXHu
paLe unu Kkora Toj MMa KOHTaKT co Boaa.
He ynotpebyBajTe ro anapartoT kako
paboTHa NoBpLUMHA UK Kako MpocTop 3a
ckrnagvpatrse.

AKO noBpLUMHaTa Ha anaparoT e
ucnykaHa, BegHall UCKIyYeTe ro
anapatoT of cTpyjaTta. OBa ke cnpeuu
CTpyeH yaap.

Kora cTaBaTe xpaHa BO XeLUKO Macro,
MOXe Aa npcka.

NPEOYNPEOYBAME!
OnacHocT of noxap u
M3ropeHuLm

Mpw 3arpeBare, MacHOTUMTE Y MacnoTo
MOXaT Aa ucnylutaaT 3ananvueu napew.
[pxXeTe ro orHoT uUnu 3arpeaHuTe
npeamMeTy nopaneky og MacHoOTUUTE U
mMacrnara Kora roTBUTe CO HUB.
[Mapeata WTO ja ncnywra MacnoTo
KOELLTO € MHOTY XELIKO MoXe Aa
npean3Brka CNOHTaHO 3ananyBakse.
VckopucTeHOTO Macro koe Moxe Aa
CoOpKM OCTaToOLM O XpaHa, Moxe Aa
npeamn3BrKa noxap Ha NoHucka
TemnepaTypa o4 MacrnoTo LUTO ce
KOpMCTM 3a NpB nart.

He cTtaBajTe 3ananveu nponssoau nnu
npeaMeTU HAaTOMeHN CO 3ananuem
cpeAcTBa BO, 6nmcKy [0, unm Ha
anaparor.

NMPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHoCT of OLUTETyBaH€e Ha
anaparor.

He uyBajTe eLuKM cafloBM 3a rOTBEHE Ha
KOHTponHaTta Tabna.

He ro cTaBajTe kanakoT Ha eLlka TaBa
BP3 CTakneHaTta NnoBpLUMHA Ha nroyaTa 3a
roTBEH-E.

He ocTaBajTe cagoBuTe 3a roTBeEHE Aa
BpujaT Ha CyBO.

BHumaBajTe npeameTnTe UNK cagoBuTe
3a roTBetse Aa He nagHaT Ha anaparor.
Moxe ga ce owTeTy NoBpLUMHATA.



* He BKnyyyBajTe rm puHrNuTE CO NpasHu
cajfoBw 3a rotBene unv 6e3 cagosm 3a
roTBeH-E.

* He craBajte anymuHnymcka donuja Ha
anaparor.

» CapoBuTe 3a roTBeH€ HanpaBeHU oA
NWEHO Xeneso, anyMmHUyMm unm co
OLUTETEHO AHO MOXe Aa NpeaunsBuka
rpebHaTVHM Ha CTaknoTo / cTakmno-
kepamukaTa. OBue NnpegmeTn cexkoratu
KpeBajTe rv kora Tpeba aa rm
npemecTyBaTe Ha NoBpLUMHATa 3a
roTBEH:E.

+ OBoj anapaT € HameHeT camo 3a
rotBere. He cmee ga ce Kopuctu 3a
OpYr1 HamMeHwW, Ha NpUMep 3a 3arpeBare
Ha NpocTopuK.

2.4 Hera n uncremwe

+ PepoBHo yucTeTe ro anapatoT 3a Aa
cnpeynTe OWTEeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
maTepujan.

* WcknyyeTe ro anapartoT 1 octaBeTe ro Aa
ce onaaw npes YMCTeHEeTo.

* He kopucteTe BoaeH cripej u napea 3a
YUCTEHE Ha anapaTorT.

* YucreTe ro anapaToT CoO Meka, BnaxHa
kpna. Kopucrete camo HeyTpanHu
netepreHT. He kopucTeTe abpasvBHu
npoussoan, abpasvBHU CyHrepu 3a
yMCTere, PacTBOPyBaUM UMK MeTarnHu
npeameTy.

3. MOHTAXA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjata 3a
3alUTHTa U CUrYpPHOCT.

3.1 Npea moHTaxaTa

lMpen goa ja MoHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBeHe, HanuweTe rm nHdopmauunte
noAosy oA nnovkaTa 3a cneyudukaumn.
MnoukaTa co cneundmKayum ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepuckn 6poj (S.N.) ............

2.5 CepBuc

* 3a fga ro nonpasute anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNAaCTEHNOT CepBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHanHm
pe3epBHM Oenosu.

» Bo ogHoc Ha cBeTMnUTE BO
BHATPELUHOCTa Ha 0BOj NPOW3BOA U
pes3epBHUTE CBETUMKM LUTO Ce npoaaBaat
noce6bHo: OBMe CBETUIKM Ce NpeaBuaeHN
[a “3gpkaT eKCTPEeMHU OM3NYKM YCIIoBK
BO anapaTtuTe 3a rELOMaRI/IHCTBO, KaKo LWTO
ce TemnepaTtypa, Bubpauuu, BNaxxHoCT
UK ce NpeaBuaeHV 3a JaBake CuUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeABMOeHV Aa ce KopucTaT 3a
Opyrn HameHu U He ce NoroaHu 3a
ocBeTIlyBaH€e NpocTopun BO LOMOT.

2.6 PacxogyBame

NPEAYNPEOYBAHSE!
Pu3wvk o nospega unm
3agyLlyBame.

» KoHTakTupajTe co onwTuHcKaTa BnacT 3a
Aa pobveTte nHgopmauum 3a NpaBuIHO
pacxopyBare Ha anapaTtoT.

*  Wckny4yeTe ro anapaToT of NPUKIYYOKOT
3a cTpyja.

* W3Bapete ro enektpnyHmoT kaben 6nmcky
[0 anapatoT u ppneTte ro.

3.2 BrpageHu nnoyun 3a rotBewe

KopucTeTe rn anapatuTe WTO ce BrpagyBaat
caMo aKo ce NPeTXOAHO BrpageHu Bo
COOZBETHW efleMEHTU 3a BrpagyBare 1 BO
paboTHM NOBPLUMHU KOU T UCMOSTHyBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBawe

» [MoBplunHaTa 3a rotTBeke ce ucnopayysa
co kaben 3a cTpyja.

+ 3a pga ro 3ameHuTe OWTETEHNOT
NPUKYYHUK 3a CTpyja, KopucteTe BMA Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nagpxysa
TemnepaTypa og 90°C unu nosmcoka.
OGpaTeTe ce BO NOKaNHWOT CepBUCEH
LeHTap.
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3.4 CknonyBame

AKO ja MOHTVpaTe NoBpLUMHATA 33 rOTBEH:E
noa acnupaTtop, Be MONMMe Aa rv BuauTe
ynaTtcTeaTa 3a MOHTVpake Ha acnmpaTopoT
3a MMHMMAIHOTO pacTojaHue mefy
anaparture.

min. 1500 —=

Y Ymi
L min. %

L ]
] =
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Imin.
12 mm ‘

min.
60 mm

JE

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOpPUCTUTE 3alITUTHA KyTuja (qoaaTteH
npmoop), 3aWTUTHOTO OHO AMPEKTHO Noa
NnoBpLUMHATa 3a roTBeHE He e NoTpebHo.
[dopaTtHaTta 3awTuTHa KyTuja MoXe fa He e
JocTanHa Bo Hekoun 3emju. KoHTakTupajte co
BaLLMOT JloKaneH auctpubyTep.

@ He moxeTe aa ja kopuctute
3alwTuTHaTa KyTuja ako ja
MOHTUpaTE NOoBpLUMHATA 3a
roTBeH-e Haj neykara.



4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 Pacnopen Ha NnoBpLUMHATa 3a roTBeH-€

PuHrna
n n KoHTporHa nnova

| |
@ ( 180mm)
fom) (o
| [

E B

4.2 Pacnopep Ha KOHTpoJiHa Tabna

" " f
O] - +

PakyBajTe co anapaToT CO MOMOLL Ha CEH30pckuTe nonuka. EkpaHnTe, nokasarenute u
3ByLMTE NOKaXkyBaaT kou pyHKLMM paboTar.

00
]

I
+ —_—

1
N
I
+

CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap
CKO
none
(D BKIMTYYEHO / UICKITYHYEHO 3a BKkIyyyBaH€e 1 UCKIYyYyBaH€ Ha NOBpLUMHATA 3a
rotBexe.
- EkpaH 3a noctaByBame Ha 3a npukaxyBare Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.
ja‘-II/IHaTa Ha TonnuHaTta

+ = - 3a nocTaByBaH€e Ha NOCTaBKa 3a ja4ynHa Ha TonnuHa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBak€ Ha jayMHaTa Ha TonnuHarta

EkpaH Onuc
PuHrnata e uckny4yeHa.
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EkpaH Onuc

PuHrnata e BknyyeHa.

0.6

. Mma pedpexr.

+ 6poj hed

PuvHrnata ceé ywre e Tonna (npeoctaHaTa TonnmHa).
Ypen 3a 6e3beaHocT Ha Aela e Bo dyHKuuja .

E] ABTOMATCKO UCKNy4YyBare € BO pyHKLMja.

4.4 Noka3aTen 3a npeocTtaHaTa
TOoMJMHa

AN

NPEOYMNPEOYBAHE!

MocTon onacHocT oz
U3ropeHunLy nopaam
npeocTaHaTta TonnuHa.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3aLlTnTa U CUrypHOCT.

5.1 BknyyyBake 1 UCKNyvyBawe

HonpeTe ro O 1 cekyHaa 3a ga ja BKiyuuTe
WM Ja ja uckryymTe noBpLUMHaTa 3a
roTBeH-E.

5.2 ABTOMaTCKO UCKNYyYyBaH-e

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKIy4yBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEH:€ aKo:

* CUTE PUHIMN Ce UCKITYYEHN,

* He CTe ja HamecCTurne jaymHaTta Ha
ToMnuHaTa OTKaKko CTe ja BKy4une
noBpLUMHATa 3a roTBEH-E,

* Ke NCTypuTe Unun ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTpomnHaTta Tabna noeeke og 10
ceKkyHaM (TeHuepe, TKaeHuHa, utH.). Ce
orfiacysa 3BYyYeH CuUrHan v nospLunHaTa
3a roTBewe ce uckny4vyea. OTcTpaHeTe ro
npeameToT Unu ncuncteTe ja
KOHTponHaTa Tabna.

* He WCKIy4yBajTe ja puHrnaTa v He
MeHyBaTe ja mocTaBkaTta 3a jaynHa Ha
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MokasaTenuTte ro npukaxysaaTt HUBOTO Ha
npeoctaHaTa TOMJMHa 3a PUHTTIUTE KOU
MOMEHTaIHO rn kopuctute. MNokasatenurte
MCTO Taka MOXe a ce BKIy4aT 3a OKONMHWUTE
PVIHIIN OypV @Ko He T KOPUCTUTE.

TonnuHaTa. Mo oapeneHo Bpeme ce nanu

ap noBpLUMHaTa 3a roTBeH:E ce
UCKIyYyBa.
BpckaTa nomery jauMHaTa Ha TONnMHaTa 1
BpeMeTo nocre Koe ce UCKIy4yBa
noBpLUMHAaTa 3a roTBeHe:

lMocTaByBawe lMnoyarta 3a roTBeH-€
Temnepartypa ce UcCKry4yyBa nocrne
1-2 6 vaca
3-4 5 vaca
5 4 vaca
6-9 1,5 vyac

5.3 NocTaByBame Ha jaunHaTa Ha
TonnuHaTta

HonpeTe ro + 3a fa ja sronemuTe jaymHaTa

Ha TonnuHaTta. flonpeTe ro — 3a Aaaja
HamanuTe jauMHaTta Ha TonnuHaTa. JonpeTe

m + M~ BO UCTO BpeMe 3a Aa ja
UCKIyYnTeE pUHrnara.



5.4 Ypepn 3a 6e30egHOCT Ha geua

OBaa hyHKUWja cnpeyvyBa cry4ajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.

3a pa ja craptyBaTe chyHKumjaTa:
BKIy4eTe ja NoBpLUMHaTa 3a roTBeHe Co @.
He noctaByBajTe ja jaunHata Ha TonnuMHaTa.
[onpete — Ha ABeTe NpeaHn pUHIN
NCTOBPEMEHO BO Tpaekwse of 4 cekyHau. Ce
nanv L WcknyyeTe ja nosplumHaTa 3a
roteerse co O.

3a pa ja 3anpete cpyHKUMjaTa: BKyyeTe ja
noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E CO @. He
NnocTaByBajTe ja jaunHaTta Ha TonnuMHaTa.
[onpete — Ha ABeTe NpeaHn pUHIN

6. MOMOLL 1 COBETU

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTmTa U CUrypHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

» [lHOTO Ha cagoBuUTe 3a rOTBEHE MOpa Aa
Ouae Konky WwTo Moxe nogebeno n
rnopamHo.

» OcurypeTte ce Aeka AHOTO Ha TEHLIepeTo
€ YMCTO U CYBO Npepj Aa ro CTaBuTe Ha
NnoBpLUMHATA Ha nrioyaTta 3a roTBeH-E.

» 3a pga ce nsberHar rpebHaTUHK, He
NW3rajTe ja Unu He TpujTe ro TEHIepeTo
BP3 KEPAMWUYKOTO CTaKIo.

NCTOBPEMEHO BO Tpaekse oA 4 cekyHau. Ce
nanu E VcknyyeTe ja noBpLlunHaTa 3a
rotserse co O,

3a pa ja npeckokHUTe oBaa thyHKLUMja 3a
caMo eHO roTBeHe: BKIyyeTe ja

NnoBpLUMHATa 3a rotBeHwe Co ® Ce nanu .

[onpete — Ha ABeTe NPeaHu PUHIn
NCTOBPEMEHO BO Tpaewe o 4 CEKyHAW.
lMocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe fa pakyBaTe CO
noBpLUnHaTa 3a roteewse. Kora ke ja

feaKTvBupaTe MoBpLUMHAaTa 3a roTBEeH-e 0,
dyHKUWjaTa MOBTOPHO paboTw.

@ CapgoBuTe 3a rotBeHe o[
emajnupaH Yenuk 1 oH1e co
anyMmHMymcko unu 6akapHo AHO
MoXaT Aa npeaussukaaT
npomeHa Ha 6ojaTa Ha cTakrno-
KepamuykaTta nospLuvHa.

6.2 NMprmepwu Ha annukaumm 3a
rotBewe

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo npenopaka.

MocTtaByBabe YnotpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn

Temneparypa (MuH)

1 OppyBatbe Ha TonnuHaTta Ha Konky wro CTaBeTe Kanak Ha cagoBuTe 3a
3roTBeHaTa xpaHa. Tpeba roTBeHse.

1-2 XonaHfcku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MewajTe og Bpeme Ha Bpeme.
yokonago, XenaTuH.

1-2 3auBpcTyBare: POBKM OMNETH, 10-40 [oTBETE NOKPUEHO CO Kanak.
npXeHu jajua.

2-3 [oTBEH:E OpU3 1 jadera Co MNeKo, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTu noseke

noArpeBake rotoBu jageta.

TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MeluajTe M jagerata co MIeko Ha
NOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
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MocTtaByBakbe YnotpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn

Temnepartypa (MuH)

3-4 3eneHuyk, puba, Meco, roTBeHn Ha 20-45 [opajte Hekonky ronemMu naxwvum
napea. TEYHOCT.

4-5 Komnupwu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥ | Boga 3a 750 g

KOMMUpY.

4-5 [oTBeHE ronemm KonnyecTea xpaHa, 60 - 150 [o 3 nuTpy TEYHOCT NIyC COCTOjKUTE.
4opbu n cynu.

6-7 Bnaro npxeme: WHULMKN, TeNeLwko KOnKy Wwto [peBpTeTe Ha NONOBMHA O BPEMETO.
KOPAOH 61y, KOTNneTn, kodThH-a, Tpeba
kon6acwu, yurep, 3anpLuka, jajua,
nanayvHkm, KpoHu.

7-8 LienocHo npxxetwe, peHaany komnupu, 5 - 15 MpeBpTeTe Ha NomnoBuHa of BPEMETO.
6udTeun, cTekosu.

9 3oBpyBatbe BoAa, Bapere TECTEHVHU, 3arnpxyBake Meco (rynall, Meco 3a neverse),

noMpUT BO MHOTY Macro.

7. HET'A N YNCTEHE

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete BO nornasjarta 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.

7.1 OnwTu nHcpopmaumm

YucteTe ja noBpLUMHATa 3a rOTBEHE NO
cekoja ynoTpeba.

Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
roTBEHE CO YUCTO AHO.

['pebaHnumTe UnNmM TEMHUTE AAMKN Ha
noBpLUMHaTa He BnujaaT Bp3 paboTarta Ha
NnoBpLUMHATAa 3a roTBEH-E.

KopucTeTe cneumjanHo cpeactso 3a
YUCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBEH-E.

YnotpebyBajTe cneyumjanHo cTpyrano 3a
CTaKIoTO.

7.2 Yncterwe Ha nyiovara 3a
rotBexe

1

BepHauw OTCTpaHeTe: CToneHa nnacTtuka,

nnacTtuyHa donuja, Wwekep n xpaHa co
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Lekep, BO CMPOTUBHO, HeYucToTujata
MOXe [a ja OLTeTV nroyaTa 3a rotTBexe.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBeTte
ro crneuujanHoTO CTpyrarno 3a YuCcTere Ha
nnovara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa noja
ocTap aron u ABMXKeTe ro CeYBOTO Mo
nospLUMHaTa.

W3BapeTe ru oTkako anapartoT e

[ OBOJTHO MU3NafeH: NpcTeHn of burop,
BOAA, AaMKW Of, MAcHOTUM, CBETKaBU
MeTanHu npoMeHu Ha 6ojata. YucteTe ja
nnovara 3a roTBEH€ CO BraxHa kpna u
Heabpa3auBeH aeTepreHT. Mo yicTereTo,
n3bpuLueTe ja nnoyata 3a rotBere Co
Meka Kpra.

N3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucteTte pactBop og
BOJA M OLET U YMCTETE ja CTakneHaTa
MoBPLUMHA CO BRaxHa kpna.



8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMU

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a

3alTnuTa U CUrypHoCT.

8.1 lUTo pa ce HanpaBu

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyunte unm
[a pakyBaTe co nnoyata 3a
roTBeH-€.

akKo...

MoxHa npuumHa

Mnovara 3a roTBeHE He e noBp3aHa
CO €MeKTPUYHO HarojyBare Unm He
€ NpaBuWIHO noBp3aHa.

PeweHue

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a roTBeHe
€ npaBWIHO NoBp3aHa co
enNeKTPUYHOTO HanojyBake.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce [eka ocUrypyBavoT e
npuYnHaTa 3a HeucrnpasHocTa. Ao
OCUrypyBayoT nocTojaHo 13bumea,
cTaneTe BO KOHTAKT CO KBanU(UKyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraBkaTa 3a

jaumHa Ha TonnuHata 3a 10

CekyHaun.

[MoBTOpHO BKMy4YeTe ja nnoyaTa 3a
roTBee 1 NocTaBeTe ja nocraekaTta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarky
op 10 cekyHam.

Cte ponpene 2 unu noeeke
CEH30PCKM MoSnHa BO UCTO Bpeme.

[lonpeTte camo eHO CEH30pCKO Mnone.

Vima Boga nnu MacHu gamku Ha
KOHTpOJIHaTa nrno4a.

VcuncTeTe ja KOHTponHaTa nnova.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan u
nnovarta 3a roTBete ce
UCKIyyyBa.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan kora
nnovarta 3a roTBere e
UCKIyYeHa.

CTe cTaBurne HeLwTo Ha eaHo Unn
noBeKke CEeH30PCKN NONUH-a.

OTcTpaHeTe ro NpeameToT of,
CeH30pCcKkMTe Nnonukba.

Mnoyarta 3a roTBek-€ ce
UCKIyyyBa.

CTe cTaBune HewwTo Ha CEH30pPCKOTO

none (D

OTCTpaHeTe ro npegveToT o4
CEH30pPCKOTO none.

He ce BKIy4YyBa MokKasHoTO
CBETJ10 3a npeocTaHaTta TonsimHa.

PuHrnaTa He e eLlka 3aToa LWTo
paboTena camo kpaTko BpeMe unu e
OLUTETEH CEH30pOT.

Ako puHrnaTa pa6ortena fOBOMHO
[0nro 3a Aa 6uae xeLuka,
pasroBapajTe Co OBflacTeH CEPBUCEH
LeHTap.

CeH30pCKOTO Mofie Ce BXKELTyBa.

CapoT 3a roTBewe e nperonem unm
ro ctaBarte npebnmcky Ao
KOHTponuTe.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3agHUTE PUHIMN, ako e
MO>XHO.

ce BKIy4yBa.

Ypen 3a 6e3benHoCT Ha Aeua e BO
dyHKUMja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.
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Mpobnem MoxHa npuymMHa PeweHune

1 ce npyKasyBa 6poj Vma rpewuka kaj nnovata 3a Vlcxnyqerg ja nnovara 3a roTeewe 1
’ roTBeH-e. BKITy4eTe ja noBTOpHO no 30 cekyHau.
Ako Ce BKITy4¥ NOBTOPHO,
UCKINy4eTe ja nnoyarta 3a roteese o4
enekTpUYHOTO Hanojysarse. Mo 30
CeKyHaW, NOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnoyara 3a roteewe. Ako NMOBTOPHO
ce nojasu NpobnemoT, KOHTaKTupajTe
CO OBJlaCTEeH CepBUCEH LeHTap.
MoxeTe pa cnywHete I'IOCTOjaH EJ'IeKTpVI"IHOTO noBp3yBak-e € VICKnyque ja nno4yarta 3a roteexse o4
3BYYeH curHan. HernpasuIiHO. eneKTPUYHOTO HanojyBake.
36opyBajTe co kBanudrKysaH
enekTpuyap 3a ga ja nposepu
MHCTanaumjata.
ce BKnyuyBa. HeAQCTacyBa BTopaTa_cbaaa on MpoBepeTe fanu nnoyara 3a rotBere
HanojyBakeTO CO CTpyja. € npaBuiiHO NoBp3aHa co
eneKTPUYHOTO HanojyBawe. V3BageTe
ro OCUrypyBavoT, noyekajte egHa
MWHYTa 1 NOBTOPHO BMETHETE rO0.
8.2 AKo He MoxeTe ga HajneTe rpeLuka koja ce nanu. OcurypeTe ce geka
peLueHue... npaBunHo paboTute co noBpLUnHaTa 3a
roteere. AKO HENpaBUITHO CTe pakyBarne co
AKO He MoXeTe camuTe Aa ro pelnTe noBpLUNHaTa 3a roTBexe, CepBrcUpar-eto
npoGrnemor, oGpareTe ce Kaj BawnoT O[] CTpaHa Ha CEePBMCHNOT TEXHUYAap Un Ha
npogasay nnn Bo OBJ1TaCTEHNOT CepBUCEH npogaBayoT Hema Aa 6y|'qe 6ec|-|J-|aTHo’ aypum
ueHTap. HaBefete rv nogarouute oa 1 BO rapaHTHWOT nepuog. YnaTtcTeaTta 3a
nroykara 3a cneuudukaymu. Mcto Taka cnyx6aTa 3a 0HOCY CO KOPUCHULIUTE 11 3
HaBeAeTe ja u TpoundpeHaTa WwWugpa 3a yCroBWTe Ha rapaHumjaTa ce HaBeeH! BO
CTaKrno-kepamuka (ce Haofa BO aronoT Ha rapaHTHWOT NINCT.
cTakfieHaTa NoBpLUMHA) 1 NopakaTa 3a
9. TEXHNYKN NMOOATOLN
9.1 MNMnouka co cneuundcmrkaumm
Mogaen EHF6240XXK PNC 949 492 234 02
Tun 60 HAD 54 AO 220 - 240V 50 - 60 Hz
MponsseaeHo Bo PomaHuja
Cepuckum Bp. ..cceeeeeenne. 6.5 kW
ELECTROLUX C E "/
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9.2 Cneuundukaumm 3a puHrnuTe

HomuHanHa mokHocT (MocTaBka 3a

PuHrna MaKcMManHa TonauHa) [W] OujameTtap Ha puHrna [mm]
IleBa npeaHa 2300 210
INeBa 3agHa 1200 145
[ecHa npegHa 1200 145
[ecHa 3agHa 1800 180

3a onTUMarnHy pesynTaTi rpu roTBeHeTo,
KOpUCTETE cafl 3a rOTBEHE KOJLITO He &
norosiem oA AnjameTapoT Ha puHrnara.

10. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHbopmaumum 3a npoussoaoT cnopen EU 66/2014 wto BaxkaTt camo 3a

nasapot Ha EY

MpeHTudmrkauuja Ha mogenot

EHF6240XXK

Bua Ha nospluvHa 3a roteere

BrpageHa nosplunHa 3a
roTeerse

Bpoj Ha puHrnun

4

TexHonoruja Ha rpeere

[pejay wTO 3paun

[vjameTap Ha KpYXHU puHrnn (J) JleBa npegHa 21,0 cm
INeBa 3agHa 14,5 cm
[ecHa npegHa 14,5 cm
[ecHa 3agHa 18,0 cm
MoTpolyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleBa npeaHa 200,1 Wh / kg
cooking) JleBa 3agHa 188,0 Wh / kg
[ecHa npegHa 188,0 Wh / kg
[ecHa 3agHa 191,6 Wh / kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha noBpLuMHaTa 3a roteewe (EC electric hob) 191,9 Wh / kg

EN 60350-2 - EnektpuyHu anapatu 3a
roTBEHE 3a AOMaKUHCTBA - [en 2:

MoBplwnHYM 3a roTBewe - MeToaun 3a mepere

nepdgopmaHcu

10.2 Ltepnerse Ha eHepruja

MoxeTe Aa 3awTeanTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOojaAHEBHOTO rOTBEH:-E aKo M criegute
COBETUTE AadeHU nogony.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CaMO OHOIKY KOMKY LUTO BU € NOTpebHo.

AKO € MOXHO, cekorall cTaBajTe kanak Ha
CajoT 3a roTBeH-E.

MMpen aa ja BknyuuTe puHrnarta, crasete
ro cafoT Ha Hea.

[HoTo Ha capoT Tpeba ga Guage co uct
AvjameTap Kako 1 puHrnaTa.

CraBeTe nomanu caioBu 3a roTBEH-E Ha
nomManuTe puHrn.

CraBeTe ro cagoT 3a rotBete ANPEKTHO
BO LleHTapoT Ha puHrnara.

KopucTeTe ja npeoctaHaTa TonnvHa 3a aa
ja 3avyBata xpaHaTa Tonna unu aa ja
cronuTe.

MAKEOOHCKM 149



11. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonot

L/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0TNafgoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaNeH kanayuteT
3a peuuknMpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMNLITUHCKa KaHLenapwuja.



VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjgpt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som bringer flere
tiar med erfaring og innovasjon med seg. Genialt og stilig, og det er designet med tanke
pa deg. Sa uansett nar du bruker det, kan du veere trygg pa at du far gode resultater hver
gang.

Velkommen til Electrolux.

Ga inn pa nettsiden var for a:

Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
@ reparasjon:
www.electrolux.com/support
g Registrer produktet for a fa bedre service:
a/ www.registerelectrolux.com

Kjap tilbeher, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
’% www.electrolux.com/shop

KUNDESTOTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, ma du serge for at du har fglgende
opplysninger tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
@ Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

INNHOLD
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1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfalgende instruksjoner grundig far du installerer og
bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
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personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene pa et trygt og
tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte personer

- Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har
tilsyn eller far instruksjon i sikker bruk av produktet og
forstar hvilke farer som kan inntreffe.

- Barn mellom 3 og 8 ar og personer med sveert omfattende
og komplekse funksjonsnedsettelser ma holdes pa avstand
fra produktet med mindre de er under tilsyn hele tiden.

- Barn yngre enn 3 ar ma holdes pa avstand fra produktet
hvis de ikke er under tilsyn hele tiden.

- lkke la barn leke med produktet.

- Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn, og kast den i
samsvar med lokale reguleringer.

- ADVARSEL: Hold barn og kjeeledyr borte fra produktet nar
det er i bruk eller nar det avkjgles. Tilgjengelige deler blir
varme under drift.

- Hvis produktet har en barnesikring, bar du aktivere det.

- Rengjaring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av
barn med mindre de er under tilsyn.

1.2 Generell sikkerhet

- ADVARSEL: Apparatet og tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Pass pa at du ikke bergrer varmeelementene.

- ADVARSEL: Matlaging uten tilsyn pa en koketopp med fett
eller olje kan veere farlig og kan resultere i brann.

- DU MA ALDRI prave a slukke en brann med vann, men du
ma sla av produktet og deretter dekke flamme f.eks. med et
lokk eller et brannteppe.

- FORSIKTIG: Apparatet ma ikke tilfgres strem gjennom en
ekstern bryterenhet, for eksempel en tidsbryter, eller koples
til en krets som regelmessig slas av og pa av en annen
elektrisk enhet.
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FORSIKTIG: Tilberedningsprosessen ma gjgres under
tilsyn. En kortvarig tilberedningsprosess ma overvakes
kontinuerlig.

- ADVARSEL.: Brannfare: Ikke oppbevar gjenstander pa
kokeoverflatene.

Metallgjenstander som kniver, gafler, skjeer og lokk ma ikke
legges pa komfyrtoppen fordi de kan bli varme.

Bruk ikke apparatet fgr du installerer det i en innebygget
struktur.

Ikke bruk damprengjaring til a rengjgre apparatet.

Hvis den glasskeramiske overflaten er sprukket, skal
apparatet slas av og kontakten tas ut. Hvis apparatet er
koblet til streamnettet direkte ved hjelp av sikringsboksen,
fierner du sikringen for a koble fra apparatet fra
streamforsyningen. | begge tilfeller, tar du kontakt med det
autoriserte servicesenteret.

Hvis stramkabelen er skadet, ma den kun skiftes av et
autorisert serviceverksted eller en lignende kvalifisert
person for a unnga fare.

- ADVARSEL.: Bruk bare koketoppbeskyttelser som
produsenten av kokeapparatet enten har utviklet selv eller
angitt som egnet for bruk i apparatets bruksanvisning, eller
koketoppbeskyttelser som er bygd inn i apparatet. Bruk av

uriktige beskyttelser kan fare til ulykker.

2. SIKKERHETSANVISNINGER

2.1 Installasjon

é ADVARSEL!
Montering ma kun foretas av en

kvalifisert person.

é ADVARSEL!
Fare for personskade eller skade

pa produktet.

Fjern all emballasje.

Ikke monter eller bruk et skadet produkt.
Folg installasjonsanvisningene som falger
med produktet.

Overhold minimumsavstanden fra andre
produkter og enheter.

Veer alltid forsiktig nar du flytter produktet.
Det er tungt. Bruk alltid vernebriller og
lukket fottay.

Dekk skarne overflater med
tetningsmiddel for & forhindre at fuktighet
forarsaker svelling.

Beskytt apparatets bunn mot damp og
fuktighet.

Monter ikke apparatet ved siden av en dar
eller under et vindu. Dette hindrer varme
kokekar fra a falle ned fra apparatet nar
darer eller vinduer er apne.
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Hvis apparatet er montert over skuffer,
serg for at rommet mellom bunnen av
apparatet og den gvre skuffen er
tilstrekkelig for luftsirkulasjon.

Produktets bunn kan bli varm. Segrg for at
du monterer et separasjonspanel av
kryssfiner, materiale som er godkjent til
bruk i kjgkkenet eller andre ikke-
brennbare materialer under produktet, for
a forhindre tilgang til bunnen.
Separasjonspanelet ma dekke omradet
under koketoppen helt.

2.2 Elektrisk tilkopling

154

ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stat.

Alle elektriske tilkoblinger skal utfares av
en kvalifisert elektriker.

Produktet ma veere jordet.

Sgarg for at produktet er koblet fra
stremforsyningen far du gjgr enhver
operasjon.

Kontroller at parameterne pa typeskiltet er
kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i stremforsyningen.
Sarg for at produktet er riktig montert. Lgs
og feil anvendt stremkabel eller stapsel
(hvis aktuelt), kan gjere at terminalen blir
for varm.

Bruk riktig stramkabel.

Sorg for at stramkabelen ikke floker seg.
Sarg for at stgtbeskyttelse er montert.
Bruk avlastingsklemmen pa kabelen.
Searg for at stremkabelen eller stgpselet
(hvis aktuelt) ikke bergrer det varme
produktet eller varme kokekar, nar du
kobler produktet til stikkontaktene i
neerheten.

Ikke bruk grenuttak eller skjgteledninger.
Pass pa at stapselet (hvis aktuelt) og
stremkabelen ikke blir pafert skade.
Kontakt det autoriserte servicesenteret
vart, eller en elektriker, for & fa byttet en
skadet stramkabel.

Beskyttelsen mot elektrisk stgt fra
stremfarende og isolerte deler ma festes
pa en mate som gjaer at den ikke kan
fiernes uten verktay.

Ikke sett stapselet i stikkontakten far
monteringen er fullfgrt. Pase at det er
tilgang til stikkontakten etter monteringen.

NORSK

Hvis stikkontakten er Igs skal du ikke
sette i stgpselet.

Ikke trekk i kabelen for a koble fra
produktet. Trekk alltid i selve stgpselet.
Bruk kun korrekte isoleringsenheter:
vernebrytere, sikringer (sikringer av
skrutypen fjernet fra holderen),
jordfeilbrytere og kontaktorer.

Den elektriske monteringen ma ha en
isoleringsenhet som lar deg frakoble
apparatet fra stremnettet ved alle poler.
Isoleringsenheten ma ha en
kontaktapningsbredde pa minst 3 mm.

2.3 Bruk

ADVARSEL!
Risiko for skade, brannskader og
elektrisk stat.

Fjern (om ngdvendig) all emballasje,
merking og beskyttelsesfilm for farste
gangs bruk.

Dette apparatet er kun for
husholdningsbruk.

Dette apparatets spesifikasjoner ma ikke
endres.

Pass pa at ventilasjonsapningene ikke er
blokkerte.

Apparatet ma ikke vaere uten tilsyn mens
det er i bruk.

Sla av kokesonene etter hver gang de har
veert i bruk.

Ikke legg bestikk eller grytelokk pa
kokesonene. De kan bli varme.

Bruk ikke apparatet med vate hender eller
nar det er i kontakt med vann.

Bruk ikke apparatet som arbeids- eller
oppbevaringsflate.

Hvis apparatets overflate er knust ma du
koble apparatet fra stremforsyningen
umiddelbart. Dette for & forhindre elektrisk
stot.

Nar du legger mat i varm olje, kan det
sprute.

ADVARSEL!
Risiko for brann og eksplosjon

Oppvarming av fett og olje kan frigjgre
brennbare damper. Hold flammer eller
varme gjenstander unna fett og oljer nar
du bruker dem til tilbereding av mat.



» Dampen fra sveert varm olje, kan fore til
selvantennelse.

» Brukt olje som kan inneholde matrester,
kan forarsake brann ved en lavere
temperatur enn olje som brukes for farste
gang.

* Legg ikke brennbare produkter, eller
gjenstander som er fuktet med brennbare
produkter, inn i eller i nerheten av
apparatet.

ADVARSEL!
Fare for skade pa produktet.

+ Ikke plasser varme kokekar pa
betjeningspanelet.

+ Ikke plasser et varmt grytelokk pa
koketoppens glassflate.

» lkke la kokekar koke tarre.

» Veer forsiktig slik at ingen gjenstander
eller varme kokekar faller pa apparatet.
Overflaten kan bli skadet.

* Ikke aktiver kokesonene med tomme
kokekar eller uten kokekar.

 Ikke legg aluminiumsfolie pa apparatet.

+ Kokekar av stgpejern, stgpt aluminium
eller kokekar med gdelagt bunn kan lage
riper i glasset/glasskeramikken. Loft alltid
disse objektene opp nar du ma flytte dem
pa koketoppen.

» Dette apparatet skal kun brukes til
matlaging. Det ma ikke brukes til andre
formal, f.eks. oppvarming av rommet.

2.4 Stell og rengjoring

* Rengjer apparatet med jevne mellomrom
for & hindre skade pa overflaten.

3. MONTERING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

3.1 For monteringen

For du monterer koketoppen skriv ned
informasjonen nedenfor fra typeskiltet.
Typeplaten er plassert nederst i
komfyrtoppen.

Serienummer ....................

« Sla apparatet av og la det avkjgle for
rengjgring.

» Bruk ikke vannspray og damp for a
rengjore apparatet.

* Rengjgr apparatet med en fuktet myk klut.
Bruk kun ngytralt vaskemiddel. Bruk ikke
slipeprodukter, slipende rengjgringsputer,
lgsemidler eller metallobjekter.

2.5 Tjenester

« Kontakt det autoriserte servicesenteret for
a reparere apparatet. Bruk kun originale
reservedeler.

» Angaende lampen(e) i dette produktet og
reservedeler som selges separat: Disse
lampene er ment & motsta ekstreme
fysiske forhold i husholdningsprodukter,
for eksempel temperatur, vibrasjon,
fuktighet, eller er ment a signalisere
informasjon om produktets driftsstatus. De
er ikke ment & brukes i andre
bruksomrader og egner seg ikke til
rombelysning.

2.6 Avfallsbehandling

ADVARSEL!
Fare for skade og kvelning.

» Kontakt kommunen din for informasjon
om hvordan du kaster produktet pa en
riktig mate.

« Koble produktet fra stremmen.

« Kutt av streamkabelen, lukk produktet og
kast den.

3.2 Koketopper

Koketopper skal bare brukes nar de er bygd
inn i egnede enheter og arbeidsbenker som
oppfyller standardene.

3.3 Tilkoblingskabel

« Koketoppen er utstyrt med en
tilkoplingskabel.

» For a erstatte en gdelagt stremledning
bruker du samme ledningstype:

NORSK 155



HO5V2V2-F som taler 90 °C eller mer.
Kontakt ditt lokale servicesenter.

3.4 Montering

Hvis du installerer koketoppen under en
avtrekksvifte, kan du se
monteringsinstruksjonene for
minimumsavstanden mellom apparatene.

/“/ min. 1500 —»=

Ymin,

e
==

=) "
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Imin.
12 mm
—_— min.

60 mm

JE

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Beskyttelsesboks

Hvis du benytter en beskyttelsesboks
(tilleggsutstyr), er det ikke behov for
beskyttelsesbunnen rett under koketoppen.
Beskyttelsessettet er kanskje ikke tilgjengelig
i enkelte land. Ta kontakt med din lokale
leverandgr.

Du ma ikke bruke
beskyttelsesboksen hvis du
monterer koketoppen over en
stekeovn.



4. PRODUKTBESKRIVELSE

4.1 Oversikt over koketoppen

—
=
Sl

0E

4.2 Oversikt over betjeningspanelet

" "

Kokesone
Betjeningspanel

— +

O] - +

]
|
+ —_—

)
|
+

Bruk sensorfeltene til & betjene produktet. Displayer, indikatorer og lydsignaler forteller hvilke

funksjoner som er i bruk.

Sen- Funksjon Beskrivelse
sorfelt
O] PA 1 AV Sla koketoppen av og pa.
- Effekttrinndisplay For & vise effekttrinnet.
_I_ — - Stille inn en varmeinnstilling.

4.3 Effekttrinndisplayer

Display Beskrivelse
Kokesonen er slatt av.
[Z] ) Kokesonen er i bruk.
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Display Beskrivelse

+tall Det har oppstatt en feil.

En kokesone er fremdeles varm (restvarme).
Barnesikringsenhet er aktivert.

E] Automatisk utkopling er aktivert.

4.4 Restvarmeindikator

AN

ADVARSEL!

Forbrenningsfare som folge
av restvarme.

5. DAGLIG BRUK

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

5.1 Sla pa og av

Berar ®i1 sekund for & aktivere eller
deaktivere komfyrtoppen.

5.2 Automatisk utkopling

Funksjonen deaktiverer komfyrtoppen
automatisk hvis:

» alle kokesonene er deaktiverte,

* du stiller ikke inn effekttrinnet etter du har
aktivert komfyrtoppen,

* du saler noe eller setter noe pa
betjeningspanelet i mer enn 10 sekunder
(en panne, klut, o.l.). Et lydsignalet hgres,
deretter slas komfyrtoppen av. Fjern
objektet elle vask betjeningspanelet.

» du deaktiverer ikke en kokesone eller
endrer effekttrinnet. Etter en stund tennes

E], og komfyrtoppen deaktiveres.
Forholdet mellom effekttrinnet og tiden
som komfyrtoppen deaktiveres etter:

Effekttrinn Komfyrtoppen deak-
tiveres etter
1-2 6 timer
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Indikatorene viser nivaet av restvarme for
kokesonene du bruker for gyeblikket.
Indikatorene kan ogsa tennes for de
naerliggende kokesonene selv om du ikke
bruker dem.

Effekttrinn Komfyrtoppen deak-
tiveres etter

3-4 5 timer

5 4 timer

6-9 1,5 timer

5.3 Effekttrinnet

Berar + for a gke effekttrinnet. Bergr = for

a redusere effekttrinnet. Bergr + og—
samtidig for a sla av kokesonen.

5.4 Barnesikringsenhet

Denne funksjonen forhindrer at komfyrtoppen
blir slatt pa ved en feil.

For a aktivere funksjonen: aktiver
komfyrtoppen med @ Ikke velg en
varmeinnstilling. Bergr — av de 2 fremre
kokesonene samtidig i 4 sekunder. (-] slas
pa. Deaktiver komfyrtoppen med @.

For a stoppe funksjonen: aktiver
komfyrtoppen med O. Ikke velg en
varmeinnstilling. Bergr — av de 2 fremre



kokesonene samtidig i 4 sekunder. 2] slas
pa. Deaktiver komfyrtoppen med ®.

Slik suspenderer du funksjonen for bare
én tilberedningsegkt: aktivere koketoppen

med . (L skrus pa. Bergr — av de 2

6. RAD OG TIPS

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

6.1 Kokekar

» Kokekarets bunn ma veere sa tykk og flat
som mulig.

» Sgrg for at pannebaser er rene og tarre
for du setter dem pa den keramiske
komfyrtoppens overflate.

fremre kokesonene samtidig i 4 sekunder.
Still inn effekttrinn innen 10 sekunder. Du
kan betjene komfyrtoppen. Nar du

deaktiverer komfyrtoppen med @ blir
funksjonen aktivert pa nytt.

@ Kokekar av emaljert stal eller
med aluminiums- eller
kobberbunn kan misfarge den
glasskeramiske overflaten.

6.2 Eksempler pa
tilberedningsmater

Opplysningene i tabellen er kun

» For & unnga riper ma du ikke skyve eller veiledende.
gni gryten over det keramiske glasset.
Effekttrinn Brukes til: Tid (min) Tips
1 Holde ferdig tilberedt mat varm. etter be- Sett et lokk pa kokekaret.
hov
1-2 Hollandaisesaus, smelt: smar, sjokola- 5 -25 Bland innimellom.
de, gelatin.
1-2 Sterkning: luftige omeletter, egge- 10-40 Tilberedes med lokk.
stand.
2-3 Svell ris og melkeretter, varm ferdigret- 25 - 50 Tilsett minimum to ganger sa mye vee-
ter. ske som ris, melkeretter ma rgres i un-
der hele prosedyren.
3-4 Dampkoke grennsaker, fisk, kjott. 20-45 Tilsett et par spiseskjeer vaeske.
4-5 Dampkoking av poteter. 20-60 Bruk maks % | vann for 750 g poteter.
4-5 Koking av stgrre matvaremengder, gry- 60 — 150 Opptil 3 liter veeske pluss ingredien-
teretter og supper. ser.
6-7 Varsom steking: filet, cordon bleu av etter be- Snu etter halve steketiden.
kalv, koteletter, koketter, pglser, lever, hov
sausejevning, egg, pannekaker, smul-
tringer.
7-8 Steking, reven potetgrateng, hoftestyk- 5-15 Snu etter halve steketiden.
ker, steker.
9 Koke opp vann, koke pasta, brune kjgtt (gulasj, grytestek), frityrkoke pommes frites.
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7. STELL OG RENGJJRING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

7.1 Generell informasjon

Rengjar koketoppen etter hver bruk.
Bruk kokekar med ren base.

Riper eller marke flekker pa overflaten
pavirker ikke komfyrtoppens funksjon.
Bruk et spesialrengjgringsprodukt for
overflaten pa komfyrtoppen.

Bruk en spesialskrape pa glasset.

7.2 Rengjoring av koketoppen

Fjern umiddelbart: Smeltet plast,
plastfolie, sukker og mat som inneholder

8. FEILSOKING

ADVARSEL!
Se etter i Sikkerhetskapitlene.

8.1 Hva ma gjores, hvis ...

Problem Mulig arsak

sukker, ellers kan skitten forarsake skade
pa koketoppen. Vaer varsom slik at du
unngar forbrenninger. Bruk en spesiell
koketoppskrape pa glassflaten i en skarp
vinkel og skyv bladet bortover flaten.
Etter at koketoppen er tilstrekkelig
avkjelt fijernes: kalkringer, vannringer,
fettflekker, blanke metalliske misfarginger.
Rengjor koketoppen med en fuktig klut og
rengjgringsmiddel som ikke sliper. Tark
koketoppen med en myk klut etter
rengjgring.

Fjerne skinnende metallisk misfarging:
Bruk en opplgsning av vann og eddik og
rengjor glassflaten med en fuktig klut.

Lasning

Du kan ikke aktivere eller betjene
komfyrtoppen.

Komfyrtoppen er ikke koblet til en
stremforsyning eller er koblet feil.

Kontroller om komfyrtoppen er riktig
koblet til stremforsyningen.

Sikringen har gatt.

Kontroller at sikringen er arsaken til
funksjonssvikten. Hvis sikringene gar
gjentatte ganger, ma du kontakte en
elektriker.

Du stiller ikke inn effekttrinn for 10
sekunder.

Sla pa komfyrtoppen igjen og still inn
varmen innen det har gatt 10 sekun-
der.

Du beregrte to eller flere sensorfelt
samtidig.

Bergr bare ett sensorfelt.

Det er vann eller fettsprut pa betje-
ningspanelet.

Rengjer betjeningspanelet.

Et lydsignal heres, deretter slas
komfyrtoppen av.

Et lydsignal heres nar komfyrtop-
pen slar seg av.

Du har satt noe pa ett eller flere sen-
sorfelt.

Fjern gjenstanden fra sensorfeltene.

Komfyrtoppen deaktiveres.

Du har satt noe pa sensorfeltet @

Fjern gjenstanden fra sensorfeltet.

1
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Problem

Mulig arsak

Lasning

Restvarmeindikatoren vises ikke.

Kokesonen er ikke varm fordi den
var bare i bruk en kort stund eller
sensoren er skadet.

Kontakt servicesenteret dersom koke-
sonen fortsatt er varm i lang tid.

Sensorfeltene blir varme.

Kokekaret er for stort eller du setter
det for neer betjeningspanelet.

Sett store kokekar pa de bakre sonene
om mulig.

tennes.

Barnesikringsenhet er aktivert.

Se «Daglig bruk».

og et tall tennes.

Det er en feil pa komfyrtoppen.

Deaktiver komfyrtoppen og aktiver den

igjen etter 30 sekunder. Hvis lyser
igjen, kobler du komfyrtoppen fra
stremforsyningen. Aktiver komfyrtop-
pen igjen etter 30 sekunder. Hvis pro-
blemet fortsetter, ma du snakke med
et autorisert servicesenter.

Du kan hgre en konstant pipelyd.

Den elektriske tilkoblingen er feil.

Koble komfyrtoppen fra stremforsynin-
gen. Be en kvalifisert elektriker for a
kontrollere monteringen.

tennes.

Den andre fasen av strgmforsynin-
gen mangler.

Kontroller om komfyrtoppen er riktig
koblet til stremforsyningen. Fjern sik-
ringen, vent et minutt, og sett sikringen
inn igjen.

8.2 Hvis du ikke kan finne en

Igsning ...

(du finner den i hjgrnet av glassflaten) samt
feilmeldingen som vises. Pase at du har

Hvis du ikke greier & lase problemet selv,
kontakter du forhandleren eller et autorisert
servicesenter. Angi opplysningene som du
finner pa typeskiltet. Angi ogsa den tresifrede
bokstavkoden, koden for glasskeramikken

9. TEKNISKE DATA
9.1 Typeskilt

Modell EHF6240XXK
Type 60 HAD 54 AO

Serienr. ......ccccue...
ELECTROLUX

brukt komfyrtoppen riktig. Hvis ikke ma du
selv betale for service fra serviceteknikeren
eller forhandleren, ogsa i garantitiden.
Anvisninger om kundeservice og
garantibetingelser finner du i garanti-heftet.

PNC 949 492 234 02
220-240V 50 - 60 Hz
Produsert i Romania
6.5 kW

cex
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9.2 Spesifikasjoner for kokesoner

Nominell effekt (maks effekttrinn)

Kokesone W] Kokesonens diameter [mm]
Venstre foran 2300 210
Venstre bak 1200 145
Hayre foran 1200 145
Hayre bak 1800 180

For optimale tilberedningsresultatene bgr du
bruke kokekar som ikke er stgrre enn
diameteren til kokesonen.

10. ENERGIEFFEKTIV

10.1 Produktinformasjon i henhold til EU 66/2014 gjelder bare for EU-
markedet

Modellidentifikasjon EHF6240XXK
Type koketopp Koketopp for innbygging
Antall kokesoner 4
Varmeteknologi Straleovn
Diameter av sirkuleere kokesoner () Venstre foran 21,0 cm
Venstre bak 14,5 cm
Hayre foran 14,5 cm
Hayre bak 18,0 cm
Stremforbruk per kokesone (EC electric cooking) Venstre foran 200,1 Wh / kg
Venstre bak 188,0 Wh / kg
Hayre foran 188,0 Wh / kg
Hayre bak 191,6 Wh/ kg
Energiforbruk for koketopp (EC electric hob) 191,9 Wh/ kg
EN 60350-2 - Elektriske » Plasser kokekaret pa kokesonen fgr du
husholdningsprodukter for matlaging — Del 2: slar den pa.
Koketopp — Metoder for maling av ytelse * Bunnen av kokekaret og kokesonene ma
ha samme diameter.
10.2 Energisparende +  Sett mindre kokekar pa mindre
Du k i ba hverdaasli kokesoner.
t'Ig ar& s.par(re] gnedrglfpla Vﬁr tags '9 d » Sett kokekaret direkte pa midten av
ilberedning hvis du fglger hintene under. kokesonen.
+ Bruk kun mengden du trenger nar du » Bruk restvarmen for & holde maten varm
varmer opp vann. eller for & smelte den.
» Legg alltid lokk pa kokekaret, hvis det er
mulig.
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11. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet L/:) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket

med symbolet i sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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NE GANDIM LA DVS

Va multumim cé ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat inh urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA. .....cootimiiiiiiieieieiseeie st 164
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ..ottt 167
3L INSTALAREA. ..ottt 169
4. DESCRIEREA PRODUSULULL ...ttt 171
5. UTILIZAREA ZILNICA ......ooiiiiiiieieiieieee e 172
6. INFORMATII SI SFATURL....coiuieieiiiieieieiece st 173
7. INGRIJIREA SI CURATAREA.......ooutiieeeeie et 174
8. DEPANARENA ..ottt 174
9. DATE TEHNICE ..ottt 176
10. EFICIENTA ENERGETICA.......oooieeceeieeeceee et 176
11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL......cooviiiiiiiiieiieie st 177

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
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pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau
experienta doar sub supraveghere sau dupa o scurta
instruire care sa le ofere informatiile necesare despre
utilizarea sigura a aparatului si sa le permita sa inteleaga
pericolele la care se expun.

- Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.
Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Nu lasati copiii si animalele sa se apropie
de aparat atunci cand acesta este in functiune sau cand se
raceste. Partile accesibile devin fierbinti in timpul
functionarii.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

- Copiii nu vor realiza curatarea sau intretinerea realizata de
utilizator asupra aparatului fara a fi supravegheati.

1.2 Aspecte generale privind siguranta

- AVERTISMENT: Aparatul si partile accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
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- Nu incercati NICIODATA sa stingeti focul cu apa. Opriti
aparatul si acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura
anti-incendiu.

- ATENTIE: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la un
dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator, si
nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si decuplat
in mod regulat de retea.

- ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

- AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic
pe suprafetele de gatit.

- Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

- Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

- Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. In ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de un service autorizat sau
de persoane cu o calificare calificare similara pentru a se
evita pericolul.

- AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

AN
AN

AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata
trebuie sa instaleze acest
aparat.

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare personala
sau deteriorare a aparatului.

Indepértati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte inchisa.

Inchideti etans suprafetele taiate cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub
o fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Daca aparatul este asezat deasupra unor
sertare, verificati daca spatiul dintre
partea de jos a aparatului si sertarul de
sus este suficient pentru a permite
circulatia aerului.

Baza aparatului poate deveni fierbinte.
Instalati sub aparat un panou de separare
realizat din furnir, material pentru cabinete
de bucatarie sau alte materiale
neinflamabile pentru a impiedica accesul
la baza.

Panoul de separare trebuie sa acopere
complet zona de sub plita.

2.2 Conexiunea electrica

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si
electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Tnainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Verificati daca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
excesiva a terminalului.

Folositi un cablu adecvat pentru
alimentarea electrica.

Nu permiteti incalcirea cablurilor electrice.
Verificati daca este instalata protectia la
electrocutare.

Folositi o cleméa pentru reducerea
tensionarii cablului.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la prizele din
vecinatate.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca exista) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in prizd numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.
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* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

+ Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

2.3 Modul de utilizare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare, arsuri si
electrocutare.

» Scoateti toate ambalajele, etichetele si
foliile de protectie (daca exista) inainte de
prima utilizare.

» Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic.

» Nu modificati specificatiile acestui aparat.

* Nu blocati fantele de ventilatie.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Dupa fiecare utilizare, opriti zona de gatit.

* Nu puneti tacamuri sau capace de oale
pe zonele de gatit. Acestea pot deveni
fierbinti.

» Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

* Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

» Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la
reteaua electrica. Procedati astfel pentru
a preveni electrocutarea.

» Cénd puneti alimente in ulei fierbinte, pot
sa sara stropi.

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

* Grasimile si uleiul, atunci cand sunt
incalzite, pot elibera vapori inflamabili.
Tineti flacarile sau obiectele incalzite
departe de grasimi si uleiuri atunci cand
gatiti.
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« Vaporii pe care i elibereaza uleiul foarte
fierbinte pot sa se aprinda spontan.

» Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

» Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse adiacent
sau deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a
aparatului.

* Nu tineti vase pe panoul de comanda.

* Nu puneti un capac fierbinte pe suprafata
de sticla a plitei.

» Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vase.

» Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata poate fi deteriorata.

* Nu activati zonele de gatit daca pe
acestea nu se afla vase sau vasele sunt
goale.

* Nu puneti folie din aluminiu pe aparat.

» Vasele realizate din fonta, aluminiu sau cu
bazele deteriorate pot zgéaria suprafata
din sticla / vitroceramica. Ridicati
intotdeauna aceste obiecte atunci cand
trebuie sa le mutati pe plita de gatit.

* Acest aparat poate fi utilizat numai pentru
gatit. Nu trebuie utilizat in alte scopuri, de
exemplu pentru incalzirea camerei.

2.4 ingrijirea si curatarea

« Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

 Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

» Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.

» Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.



» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ..........ccoeeeeeeveennee.

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita in unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu electric de legatura intre

unitati

» Plita este furnizata cu un cablu de
conectare.

* Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai ridicata. Adresati-va
Centrului de service local.

2.6 Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau
sufocare.

« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind aruncarea adecvata a
acestui aparat.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-l.

3.4 Asamblarea

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a
afla distanta minima dintre aparate.

ROMANA 169



\j Vi
m— o s S
1
F’*
J——
min.
12 mm
—_— min.
60 min

e

170

ROMANA

uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
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How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Cutia de protectie

Daca folositi o cutie de protectie (accesoriu

suplimentar), nu este necesara podeaua de
protectie direct sub plita. Cutia de protectie

nu este disponibila in toate tarile. Contactati
furnizorul.

Nu puteti folosi cutia de
protectie daca instalati plita
deasupra unui cuptor.



4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatit

[l Zona de gatit
mom =

! I Panou de comanda
@ ( 180 mm )
(e

| ——1

0E

4.2 Configuratia panoului de comanda

" " f

C _ |
- + d 0 - +
® - + 4 8- +

Folositi cdmpurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele

sonore indica functiile active.

Camp  Functie Comentariu

Cu sen-

zor
(D PORNIT / SFARSIT Pentru activarea si dezactivarea plitei.
- Afisajul nivelului de caldura Pentru a afisa nivelul de caldura.
+ — Pentru a seta nivelul de caldura.

4.3 Afisaje niveluri de gatit

Afisajul Descriere
Zona de gatit este dezactivata.

ROMANA

171



Afisajul Descriere
E] ) Zona de gatit functioneaza.
. Exista o defectiune.
+ cifra
O zona de gatit este inca fierbinte (caldura reziduala).
Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.

Oprirea automata functioneaza.

4.4 Indicator de caldura reziduala

AN

AVERTISMENT!

Pericol de arsuri din cauza
caldurii reziduale.

5. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti ® timp de 1 secunda pentru a
activa sau dezactiva plita.

5.2 Oprirea automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:

+ toate zonele de gatit sunt dezactivate,

* nu setati nivelul de caldurd dupa activarea
plitei,

+ ati varsat ceva sau ati pus ceva pe
panoul de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este
emis un semnal acustic si plita se
dezactiveaza. Indepartati obiectul sau
curatati panoul de comanda.

* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un

timp se aprinde E] iar plita se
dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:
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Indicatorii prezinta nivelul de caldura
reziduala pentru zonele de gatit pe care le
folositi in acel moment. Indicatoarele se pot
aprinde si pentru zonele de gatit invecinate
chiar daca nu le folositi.

Nivel de caldura Plita se dezactivea-

za dupa
1-2 6 ore.
3-4 5 ore.
5 4 ore.
6-9 1,6 ore

5.3 Nivelul de caldura

Atingeti + pentru a creste nivelul de
caldura. Atingeti — pentru a reduce nivelul
de caldura. Atingeti + si — Tn acelasi timp
pentru a dezactiva zona de gatit.

5.4 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a porni functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
simultan = de la cele doua zone de gatit din
fata timp de 4 secunde. l-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.



Pentru a opri functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti

simultan — de la cele doua zone de gatit din
fata timp de 4 secunde. %) se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a suspenda functia pentru doar o
singura sesiune de gatire: activati plita cu

6. INFORMATII SI SFATURI

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

6.1 Vase de gatit

» Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.

+ Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate

@. se aprinde. Atingeti simultan — de la
cele doua zone de gatit din fata timp de 4
secunde. Reglati nivelul de caldura in
decurs de 10 secunde. Puteti utiliza plita.

Cand dezactivati plita cu (D functia este
activa din nou.

Vasele din otel emailat sau cu
fund din aluminiu sau cupru
poate duce la modificarea culorii
suprafetei vitroceramice.

@

6.2 Exemple de gatit

Datele din tabel sunt doar

. P orientative.
si uscate inainte de a le pune pe
suprafata plitei.
» Pentru a evita zgérierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Nivel de caldu- Utilizare pentru: Durata  Recomandari

ra (min)

1 Mentinerea la cald a alimentelor gatite. conform Puneti un capac pe vas.

necesi-
tatilor

1-2 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 -25 Amestecati din cand in cand.
tina.

1-2 Solidificare: omlete pufoase, oua 10-40 Gatiti cu capacul pus.
ochiuri.

2-3 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3-4 Pentru a gati la aburi legume, peste, 20-45 Adaugati cateva linguri de lichid.
carne.

4-5 Cartofi gatiti la abur. 20-60 Utilizati maxim % | de apa pentru 750

g de cartofi.

4-5 Gatirea unor cantitati mai mari de ali- 60 - 150 Pana la 3 | lichid plus ingrediente.
mente, tocane si supe.

6-7 Prajire usoara: escalop, cordon bleu de conform Tntoarce;i la jumatatea duratei de gatit.
vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesi-
roux, oua, clatite, gogosi. tatilor
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Nivel de caldu- Utilizare pentru: Durata Recomandari

ra (min)

7-8 Chiftelute, muschiulet, fripturi bine pra- 5-15 Intoarceti la juméatatea duratei de gatit.
jite.

9 Pentru a fierbe apa, paste, pentru a praji carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita), pen-

tru a praji cartofi.

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

7.1 Informatii cu caracter general

» Curatati plita dupa fiecare intrebuintare.

 Utilizati Tntotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra modului de functionare al plitei.

+ Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

+ Folositi o racleta speciala pentru sticla.

7.2 Curatarea plitei

+ TInlaturati imediat: plastic topic, folie de
plastic, zahar sau alimente care contin

8. DEPANAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

Problema

Plita nu poate fi pornita sau utili-

rect.

Cauza posibila

Plita nu este conectata la o sursa
zata. electrica sau este conectata inco-

zahar, in caz contrar mizeria poate
deteriora plita. Aveti grija sa nu va ardeti.
Folositi o racleta speciala pe suprafata
vitrata, la un unghi mare si indepartati
resturile de pe suprafata.

» Eliminati dupa ce plita s-a racit
suficient: depuneri de calcar, pete de
apa si de grasime, decolorari metalice
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

» Indepartati decolorarea metalica
lucioasa: folositi o solutie cu apa si otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

Solutie

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu ati setati nivelul de caldura timp
de 10 secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
caldura in mai putin de 10 secunde.

Ati atins simultan doua sau mai mul-
te campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepérta;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

indepértat,i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Campurile cu senzori devin incin-
se.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de butoane.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

Se aude un bip constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

se aprinde.

A doua faza a sursei de curent lip-
seste.

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica. Scoateti sigu-
ranta, asteptati un minut si introduceti
din nou siguranta.

8.2 Daca nu gasiti o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la

care apare. Verificati daca ati utilizat plita
corect. In caz contrar, trebuie sa platiti
interventia tehnicianului de la centrul de

problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare

service sau a comerciantului, chiar si in
perioada de garantie. Instructiunile cu privire
la centrele de service si conditiile de garantie
se gasesc in brosura de garantie.
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9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

Model EHF6240XXK PNC 949 492 234 02
Tip 60 HAD 54 AO 220 -240V 50 -60Hz
Fabricat in Romania
Nr.ser. ....ccccveenn.. 6.5 kW
ELECTROLUX C € E

9.2 Specificatiile zonelor de gatit

Putere nominala (nivel maxim de

Zona de gatit Diametrul zonei de gatit [mm]

caldura) [W]
Stanga fata 2300 210
Stanga spate 1200 145
Dreapta fata 1200 145
Dreapta spate 1800 180

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul zonei
de gatit.

10. EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii despre produs in conformitate cu EU 66/2014 valabil
exclusiv pentru piata UE

Identificarea modelului EHF6240XXK
Tipul plitei Plita incorporata
Numarul de zone de gatit 4
Tehnologia de incalzire Radiator
Diametrul zonelor de gatit circulare (J) Stanga fata 21,0cm
Stanga spate 14,5 cm
Dreapta fata 14,5 cm
Dreapta spate 18,0 cm
Consumul de energie per zona de gatit (EC electric Stanga fata 200,1 Wh/ kg
cooking) Stanga spate 188,0 Wh / kg
Dreapta fata 188,0 Wh / kg
Dreapta spate 191,6 Wh/ kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 191,9 Wh / kg
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EN 60350-2 - Aparate de gatit electrocasnice
- Partea 2: Plite - Metode pentru masurarea
performantei

10.2 Economisirea energiei

Puteti economisi energia in timpul gatitului

zilnic daca respectati recomandarile de mai

jos.

» Atunci cand incalziti apa, folositi doar
cantitatea necesara.

11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:‘-)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capace pe vase.

+ Tnainte de a activa zona de gatit, puneti
un vas pe aceasta.

» Baza vasului trebuie sa aiba acelasi
diametru cu zona de gatit.

» Puneti vase mici pe zone de gatit mici.

* Puneti vasul direct pe centrul zonei de
gatit.

* Pentru a pastra alimentele calde sau a le
topi folositi caldura reziduala.

marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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Mbl OYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTteHne npubopa Electrolux. Bel BeiGpanu nsgenve, 3a
KOTOPbIM CTOAT AecATUNEeTUss NPOodEeCcCMOHanbHOro onbiTa U MHHOBAL M. YHUKaNbHOE U
CTUIbHOE, OHO COo3aBarnock ¢ 3aboTon o Bac. [oaTomy koraa 6bl Bbl HU
BOCMOMb30Banucb UM, Bbl MOXETe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThl Bcerga oyayr
NPEBOCXOAHbIMU.

[obpo noxanoeatb B Electrolux.

MoceTnTe Haw Be6-canT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

~ HaiiTn pekomeHgauum no MCnonb3oBaHWIO U3AENUIA, PyKOBOACTBA MO 3KChyaTauuu,
@ MacTep YCTpPaHeHWs HeMCNPaBHOCTEN, MHAOPMAaLIMIO O TEXHUYECKOM 06CIyXnBaHUn
N pEMOHTE:

www.electrolux.com/support
g 3apeructpmpoBaTb CBOIM NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCS PacLUMPEHHBIMU
a/ BO3MOXHOCTAMM OOCINYXMBaHUS:

www.registerelectrolux.com

Mpu1oGpecT akceccyapbl, PAacXOaHbIE MaTepuanbl 1 (UPMEHHBIE 3anacHble YacTu
% ans ceoero npuéopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KINUEHTOB U OBCITYXXUBAHUE

Bcerga ncnonbayinte opurHanbHble 3anyacTy.

Mpu o6pallyeHnn B cepBUC-LIEHTP CrieayeT UMETb NOA PYKOW criefytoLLyto MHopMaLmio:
Mogpenb, npoaykTtoBbin Homep (PNC), cepuiiHbiii HOMep.

[aHHasa nHgpopmaymsa npuBeaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.

/\ Brumative / BaxHble cBefeHUst No TexHMKe 6e3onacHoCTu
® O6wasa nHopmaumsa n pekomeHaaumm
MHdopmaLmsa no oxpaHe okpyxatoLen cpeabl

I'IpaBo Ha U3MEHEHUA COXpaHAETCA.

COLEPXAHVIE
1. CBEOEHUA MO TEXHUKE BE3OTMACHOCTN ...t 179
2. YKASAHUA TTO BESOTTACHOCT. ...ttt 181
LY CTAHOBKA. ettt 184
4. OTTUCAHUE TIPUBOPA . ...ttt 185
5. EXXEOHEBHOE NCTIOJTIBb3OBAHNUE..........oiiiiiiiiiie et 187
6. MOJTEBHDBIE COBETDBL. ...ttt 188
T.YXOO VTUUICTKA. ettt ettt n 189
8. YCTPAHEHUE HENCTIPABHOCTEM. ..., 189
9. TEXHUYECKUE OAHHDBIE.........ooiiiiii et 191
10. SHEPTETUYECKAA OPPEKTUBHOCTD......oiiiiiiiiiiieecee e 191
11. OXPAHA OKPYXAKLEWM CPELBL. ..o 192
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyataumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECh C HacTosLen NHCTPYKUnen. NIsarotoButens He
HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLep6, Bbl3BaHHbIE
HenpaBWbHOW YCTaHOBKOW K akcnnyaTauuen. ObazaTenbHo
XpaHUTe AaHHYI UHCTPYKLMIO BMECTe ¢ npubopom ans
ncnonb3oBaHuna B byayLiem.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU

BO3MOXHOCTAMM

- [laHHbIn Npnbop MOXET aKCnyaTUpoBaTbCA AETbMU
cTapLie 8 neT 1 nMuamm ¢ orpaHNYeHHbIMU PUINYECKUMM,
CEHCOPHbIMU UMY YMCTBEHHbLIMU CNOCOBHOCTAMM U C
HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMW TOSNbKO Npu
YCIOBUWN HAxX0oXaeHus nog NpucMoTpoM nuua,
oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne NonyyYyeHus
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLNX UM
6GesonacHO aKcnnyaTnpoBaTth ANEKTponpmnbop n gatowmx
UM npegcTasneHne o6 onacHOCTU, CONPSXKEHHOM C ero
aKcnnyaTauymen.

- [etam B Bo3dpacTte oT 3 A0 8 neT, a Takke nuuam ¢ ipko
BblpaXXeHHbIMWN N KOMMIEKCHLIMU HapyLIEHNSIMWN 300POBbSA
3anpeLyaeTcs HaxoauTbCsa pAgoM ¢ Npubopom, ecnu
TONbKO 3a HUMK He obecnednBaeTcs NOCTOSAHHbIN HAg30p.

- Jetam mnaguwe 3 net 3anpeLaeTcs HAXoOUTbCA PALOM C
npnbopom, ecnun TomnbKO 3a HUMK He obecnevnBaeTcd
MOCTOSIHHBIA HaA30p B3POCHbIX.

He nossonanTe getsam nrpatb ¢ npnubopom.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepmarnbl BHE AOCAraeMoCTy
AeTen n yTunnsanpyimTe matepmanbsl Hagnexawmm obpasom.
NPEOYTIPEXOEHWE. He nognyckante geten n
AOMaLLHUX XMBOTHBIX K Npubopy, Korga oH pabotaet nnm
ocTbiBaeT. Bo Bpemsi akcnnyataumm JOCTynHble Ans
KOHTaKTa 4acTu CUIIbHO HarpeBsatoTCs.
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Ecnn npubop ocHalleH YyCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
crnenyeT BKNHOYNT.

OuncTka n AOCTynHOE NOMb30BaTEN0 TEXHUYECKOE
obcnyxmBaHne npudopa He OOMKHO Npon3BoanTbLCS 6es
npucMmoTpa - 4ETbMMU.

1.2 O6wume npaBuna TexXHUKN 6e30nNacHOCTU

BHUMAHWE: Mpubop n ero AOCTyNHbIE ANSA KOHTaKTa
4YacTW CUIbHO HarpeBalTCa BO BPEMSA SKCnyaTayuu.
ByabTe OCTOPOXHbLI U HE NMpUKacanTeCh K HarpeBaTelbHbIM
aNleMeHTaMm.

BHUMAHWE: OcTtaBneHne Ha BapO4YHOM NOBEPXHOCTU
NPOLYKTOB, FOTOBSALLMXCS Ha XUPEe NN Macne, MOXeT
npeLCcTaBfsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K MOXapy.

HW B KOEM CJTYYAE He nbiTanTecb 3annTb ninamsi BOAOW;
BMECTO 3TOro BbIKMOUMTE NpMOOp 1 HaKpoKrTe nnams,
HanpuMep, KPbILLKOW UM NPOTUBOMNOXAPHbLIM O4EANIOM.
MPEAYIMPEXOEHWME: MoagkntovyeHne npudopa K
9NEeKTPOCETU HE AO0ITKHO BbIMNOHATLCS Yepes3 BHELUHWNE
KOMMYTUpPYHOLLME YCTPONCTBA, Hanpumep, Tanmepsbl, a
Takke 4yepes Lenun, KoTopble perynspHo NoaKMo4aTCcs U
OTKITHOHAKTCS MOCTaBLUMKOM 3f1EKTPOSHEPTUMN.
MPEAYIMNPEXOEHWME: xoa npurotoBneHus tpebyer
Hagsopa. Npu manom BpeMeHun NpuroToBneHns Haa3op
A0MKEH OblTb NOCTOSAHHbIM.

BHMUMAHWE: OnacHOCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaHEHNS Kakux-rmbo
npegmeToB.

He cnegyeT knacTb Ha BapOYHYO NOBEPXHOCTb
MeTannmyeckne npeameTbl, TakMe Kak HOXW, BUIKU, NTOXKK
N KPBILLKK, TaK Kak OHWU MOTYT HarpeTbCs.

He akcnnyatunpyite npnbop Ao ero ycraHoBku B mebernb, B
KOTOPYIO OH JOMKeH BbITb BCTPOEH.

He ncnonb3ynte napoouncTuTenu ansa o4ncTkn npubopa.
[Mpy oBHapy>XeHUN TPELLMH Ha CTEKNOKepPaMNYECKOM
NOBEPXHOCTU UMW NPU €€ pacTPeCKUBaAHUN BbIKMIOYNTE
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npnbop 1 oTCoeanHUTE ero OT CeTU anekTponuTaHus. Ecnu
Npnbop NOAKNKYEH HANPAMYIO MPY MOMOLLM KNEMMHOW
KONOAKMW, N3BNEKUTE NnaBKU NpeoxXpaHnUTeNb, YTOObI
oTcoeanHnTb Npudop ot ceTn. B ntobom cnyyae
obpaTtnTechb B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHbLIN LEHTP.

B cnyyae noBpexageHus LWHypa NnuTaHus BO nsbexaHue
Hec4yacTHOro crny4asi OH AOSKeH ObiTb 3aMeHeH
N3roToBuUTENEM, aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHbLIM LLEHTPOM
W cneynannucTomMm ¢ paBHO3HAYHOW KBanvukaumen.

- BHUMAHWE: cnonb3yinte TONbKO 3aLimnTy Bapo4HOMN
NOBEPXHOCTU, KOTOpas Obina paspaboTaHa M3roToBUTENEM
npubopa Anst NpUroToBreHnsa nuwun, o6osHayveHa
nsrotosutTenem npmbopa B MHCTPYKUUSAX B Ka4YecTBe
NPUrogHoONM AN NCNOMb30BaHWS C AaHHbIM npubopom, nmbo
BCTpoeHa B npubop. icnonb3oBaHne HeHagnexatlemn
3aWKUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.

2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

BHUMAHME!

YcTaHoBKa npubopa AomKHa
OCYLLECTBNATLCSA TONLKO
KBanMuLUmMpoBaHHbIM
nepcoHarsiom.

BHUMAHME!

OTO MOXET MPUBECTU K
noBpexaeHuto npnbopa nnm
TpaBMam.

A

* YpganuTte BCIO YNakoBKy.

* He yctaHaBnuBaniTe 1 He nogknoyanTe
npuobop, MELLMIA NOBPEXaEHNUS.

« Cnieayiite MHCTPYKLUUSIM MO yCTaHOBKe,
BXOASLLMM B KOMNIEKT npubopa.

* ObecneybTe HaNMuMe MUHUMaNbLHO
[ONYyCTUMbIX 3230p0OB MEXAY COCEAHUMU
npubopamu n npegmetamu mebenu.

» Bcerga 6yabTe OCTOPOXHbI Npy
nepemMeLLeHn npudopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Becerga ucnonbsynte
3aLLUMTHbIE NepyaTKky U 3aKpbITyio 00YBb.

[MoBepXHOCTM CPe30B CTONELUHULbI
HeobX0AMMO MOKPbITb FrEPMETVUKOM BO
nsbexaHune ux pasbyxaHusa nog
BO3[eNCTBMEM BRaru.

3awmTnTte gHuwe npubopa oT napa u
BRaru.

He yctaHaBnuBainTe npnbop psaom ¢
OBEPbMU UK Nog OKHamu. OTO NO3BONUT
n3bexaTb NnageHus ¢ npubopa ropsyen
KYXOHHOW nocyabl Npy OTKPbIBaHWW ABEPU
WNW OKHa.

B cnyuae ycraHoBku npubopa Hafg
BbIABWKHbIMM SLiMKaMn ybeanTecs, 4To
mMexay AHvLem npubopa 1 BEpXHUM
ALLMKOM MMEeeTCa AoCTaTouHoe Ans
BEHTUNALMUM NPOCTPAHCTBO.

[Ho npubopa cunbHO HarpeBaeTcs.
O6sa3aTensHoO pa3mecTuTe nog npubopom
noxxapobe3onacHyto pasgenuTensHyo
npoknagky u3 gaHepbl, NONOTHA ANs
CTONELLHNL, UK Apyrux
HEBOCMNNaMEHSIIOLLNXCS MaTepranos ans
npegoTBpaLleHns gocTyna K npnbéopy
CHU3y.
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» PaspgenuTenbHas naHenb OOMKHA
MOSTHOCTLI0 NepekpbiBaTh 06nacTb noa
BapOYHOW NaHerbHo.

2.2 MopaxkntoyeHue K aNeKTpoceTn

é BHUMAHME!
CyLiecTByeT p1ck noxapa u
nopakeH1sl ANeKTPUYECKUM
TOKOM.

* Bce anekTpuyeckve nogknoyeHns
[OOMKHBI NPOM3BOANTLCS
KBanMuLMpOBaHHbIM 31EKTPUKOM.

* [lpnbop fomkeH BbiTb 3a3eMneH.

+ T[lepepn BbINOMHEHNEM KaKNX-Nnbo
onepauuii No YucTke npubopa nnm no
yxofy 3a HVUM ero crepyeT OTKIYUTb OT
CeTu aneKTponuMTaHus.

* YbepuTecb, 4TO NapameTpbl, ykadaHHble
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMUN AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKkTepucTmkam
3MEeKTPOCeTy.

+ YBeauTtech B NpaBUSIbHOCTY YCTAHOBKM
npubopa. HennoTHO 3achnKCMpPOBaHHbIN
CeTEeBOW LUHYP UK BuIka (ecnu a1o
NPUMEHNMO K AaHHOMY npubopy),
KOTOpasi HENNOTHO AEPXKUTCHA B pO3eTKe,
MOXET NPUBECTN K NeperpeBy KOHTaKTOB.

* Vcnonb3yinTe cCOOTBETCTBYIOLLMM
3NEeKTPOCeTEBON Kabernb.

* He ponyckavite cnyTbiBaHUA
3MEeKTPONpPOBOAOB.

* [lo3aboTbTeck 06 ycTaHOBKE 3aLUUTbI OT
NOPaXEHWS SMEKTPUYECKM TOKOM.

» CeTeBOM WHYpP He JOMKEH ObITb TYro
HaTSHYT.

+ [pu nogknioyeHnn npubopa K poseTkam,
pacnonoXeHHbIM Ha 6rIM3KOM OT Hero
paccTosiHumn, y6eamTech, YTo CeTeBou
LUHYP WX BUNKa (€CW 9TO NPUMEHUMO K

AaHHoMy npubopy) He KacaeTcs ropsiyero

npubopa unu ropsven nocyasbl.

* He nonb3yntecb TPOMHUKaMU 1
YANUHUTENAMW.

+ Cnepwute 3a TeMm, 4TOGbI HE NOBPEAUTb
BUIKY (€Cnu 3TO NPUMEHMMO K AaHHOMY

npubopy) n ceTeBow kabenb. [na 3ameHbl

ceTeBoro kabensi obpatutech B

aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP UMK K

3MEKTPUKY.

« [etanu, sawuwatolime TOKOBEAYLLME UMK
N30NMpoBaHHbIe YacTu nNpnbopa, LOMKHbI

ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbI UX BbINo
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HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 crieymanbHbiX
WNHCTPYMEHTOB.

* BcraBnsiTe Bunky ceteBoro kabens B
PO3EeTKY TOSNBbKO B KOHLIE YCTaHOBKM
npubopa. Yoeantecb, 4To nocne
YCTaHOBKM Nprbopa K BUIIKE CETEBOrO
LIHypa ecTb cBOGOAHbIV AOCTYN.

* He nogkntovarite npubop K poseTke
3NEKTPONUTaHUS, ECININ OHa MIIOXO0
3aKpensieHa unm ecnu Bunka HemnmoTHO
BXOAUT B PO3ETKY.

* [Ins oTkntoveHust npubopa ot
31EKTPOCETU He TSHUTE 3a kabenb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputech 3a
BWIKY CETEBOrO LUHYypa.

» CnepyeT ucnonb3oBaTb NOAXOAsALME
pasmblkatoLme yCTpoCTBa:
aBTOMaTU4Yeckne BbikroyaTenu,
npegoxpaHuTenu (pe3pboBble nnaBkue
npenoxpaHuTenn creayeT BblIKkpyunmBaTb
13 rHesna), Y30 u KOHTaKTopbI.

* [punbop JomkeH ObITb NOAKMHYEH K
3MEeKTPOCETH Yepes yCTPONCTBO AJst
N30MnsALUK, NMO3BONSIIOLLEE OTCOEAMHSITE OT
CETW BCE KOHTaKTbl. YCTPOWCTBO Ans
n3onauumM AomKHoO obecneunBaTtb 3a30p
MeXAY PasoOMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

BHUMAHUE!
CyLiecTByeT pycK TpaBMbl,
OKOrOB 1 MopaxKeHUs!
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

» [lepen nepBbIM UCMONb30BaAHNEM
yaanuTe BCIO YNakoBKY, HAaKNemnku n
3aLLUUTHYIO NIEHKY (ECNKN OHa UMeeTCs).

* [aHHbIn npnbop npegHasHavyeH TonbKo
Ans 6bITOBOro NPUMEHEHMS.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
AaHHoro npubopa.

*  YOocToBepbTECH, YTO BEHTUNSALMNOHHbIE
OTBEPCTUS HE 3aKPbIThI.

* Bo Bpemsa paboTbl npubopa He
ocTaBnsnTe ero 6e3 npucmoTpa.

« [locne kaxaoro cnonb3oBaHns
BbIKIOYanTe KOH(POPKM.

* He knaguTte Ha KOH(OPKM CTONOBbLIE
npnbopbI UK KpbILWKK KacTptonb. OHn
MOFYT CUIIbHO HarpeTbCs.

* [pu ncnonb3oBaHun npnbopa He
KacamTecb ero MOKpbIMU pyKamu; He



KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero
nonana Bofa.

He ncnonb3ynte npubop B KayecTse
CTONELUHWLbI UKW NOACTABKN ANS KaKnX-
nmbo npegMeToB.

B cnyyae obpasoBaHusi Ha npubope
TPELLMH HEMEASIEHHO OTKIMIUNTE ero oT
CeTUn aneKTponuTaHuns. STo No3BonuT
NpeaoTBpPaTUTL NOpaXeHue
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

MomelLeHne NPOAyKTOB B ropsiyee Macrno
MOXET NPUBECTU K ero pa3bpbI3rnBaHuio.

BHMUMAHME!
CyLiecTByeT onacHoCTb
BO3ropaHus U1 B3pbiBa.

Mpu HarpeBse Xupbl 1 Macna mMoryT
BbIAENSATb NErKOBOCNIIaMEHSsIOLLMECS
napbl. He gonyckarite npucyTcTBms
OTKPbITOrO NIIaMeHn 1 HarpeTbIX
npeaMeToB NP UCMONb30BaHUW ANs
NPUrOTOBIIEHNS XMPOB 1 Macer.
O6pasyemble CUIbHO HarpeTblM Macnom
napbl MOTYT NPUBECTU
CaMOnpOU3BOSIbHOMY BO3ropaHuto.
Vcnonb3oBaHHOE Macno MoxeT
cogepxxaTb OCTaTKM MPOAYKTOB, YTO
MOXeT NPMBECTUN K ero BO3ropaHuto npu
Gonee HU3KNX TeMnepaTypax no
CPaBHEHUIO C MACMoM, KOTOPOe
ucnonb3yeTcs B NEPBbIA pas.

He nomeliarite Ha npubop, psaoM ¢ HAM
UMK BHYTPb HEro
NErkoBOCMaMeHSIOLLMECS BELLECTBA Unn
n3genus, NponuTaHHbIe
nerkoBocnnaMeHsLWUMnCS
BellecTBaMu.

BHUMAHME!
CyLuecTByeT pUCK NOBPEXAEHNS
npuobopa.

He cTaBbTe Ha NaHenb ynpaBneHus
rOPSYYH KyXOHHYIO Nocyay.

He knagnTe Ha CTEKINSIHHYIO MOBEPXHOCTb
BapOYHOW NOBEPXHOCTU rOPsiME KPbILLKM
CKOBOPOA.

He nossonawTe XMOKOCTU NOMHOCTLI0
BbIKMMNaTb U3 Nocybl.

He ponyckaiiTe nageHVs Ha NOBEPXHOCTb
npubopa Kakux-nmbo npeamMeToB uUnm
KYXOHHOW nocyapl. 9TO MOXET NpUBECTY K
ee NoBpPeXAEHWIo.

* He BkntovawnTe KOHOpPKM 6e3 KyXOHHOM
NocyAbl UK C NYCTON KYXOHHOW NOCYA0M.

* He knagute Ha npubop antoMUHNEBYIO
donbry.

*  CTeKnsHHy/CTEKNoKepaMm4eckyo
NMOBEPXHOCTb MOXHO nouapanaTb,
nepeasuras No HEMy YyryHHy unm
antoMUHUEBYIO Mocyay, a Takke nocyay ¢
noBpeXaeHHbIM AHOM. [pu
nepemeLleHnn NogobHbIX NpeaMeToB
06s3aTenbHO NogHMMaiTe UX C BapOYHOM
NOBEPXHOCTH.

* [aHHbi Nnpubop npeaHa3HayeH ToNbKo
ONs NpUroToBneHus nuwu. Ero He
cnepgyeT Ucnosfb3oBaTh B APYruX Lensx,
Hanpumep, anst oborpeea NOMeLLEHWIA.

2.4 Yxoa v YmcTKa

* Bo n3bexaHne noBpexaeHns NoKpbITus
npubopa NpPon3BOANTE Ero perynspHyto
OYMCTKY.

* [lepen Kaxaor O4YMCTKOM BbIKMOYanTe
npubop 1 faBanTe eMy OCTbITb.

* He ncnonbayiite anst o4mcTkm npmnbopa
nogasaemMyto noj AasrneHnem Boay unm
nap.

e Ouunwante npnbop MArkon BrnaxKHoOn
TPANKOW. Mcnonb3ynTe TOmMbKo
HelTpanbHble MotoLme cpeacTaa. He
ncnonb3yite abpasvBHble CPEACTBa,
Luapanatowiue rybku, pactBoputeny unm
mMeTannmyeckue npeameThbl.

2.5 CepBuc

* [nsa pemoHTa npubopa obpatuTech B
aBTOPV30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.
Vcnonb3yiTe ToNbKO OpuUrnHanbHble
3anacHble YacTu.

« O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npogaBaemblx OTAENBbHO B Ka4ecTBe
3anacHbIX YacTel: AaHHble namnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKMOYNTENIBHO CMOXHBIX
TemnepaTypHbIX, BUOPALMOHHbIX U
BMNaXHOCTHbIX YCMOBUSX UMK
npefHasHaveHbl Ans nepeaayv
MHGOopMaLMn 0 paboyem COCTOSIHUM
npubopa. OHW He NpefHa3HavYeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUs B Apyrux npubopax v He
noaxoasT Anst OCBeLLeHUs! ObITOBbIX
NnoMeLLeHunin.

PYCCKMA 183



2.6 YTunusauua

BHUMAHMUE!
CyuiecTByeT onacHOCTb TpaBMbl
Unu yayLibs.

* [1na nonyyeHusa nHdopMauum o ToMm, Kak
HaAnNexuT yTUNM3npoBaTb AaHHbIN

3. YCTAHOBKA

BHUMAHUE!

CwM. rnaesbl, cogepaliyme
CBefieHNs Mo TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

3.1 Nepen yctaHOBKOM

[Mepen ycTtaHOBKOW BapOYHOM NaHenm
nepenuwnTe ¢ Tabrnnyky ¢ TEXHUHECKUMU
OaHHBbIMU NEPEYNCIIEHHbIE HUXE CBEAEHUS.
Tabnunyka ¢ TEXHNYECKUMUN AaHHBbIMU
Haxo4uTCS Ha AHULLE BapOYHOW NaHenu.

CepUNHBIA HOMED ...eveveeeiiiieeeeaineee.

3.2 BctpaMBaemble Bapo4Hble
naHenv

OkcnnyaTauusa BCTpamBaeMbiX BapOYHbIX
naHernen paspeLleHa TomnbKo Nnocne nux
MOHTaxa B Mebenb, npeaHasHauyeHHy ans
BCTPanBaeMbIX BapOYHbIX NaHenen n
OTBeYaloLLyo HeobxoaVMbIM CTaHaAapTaMm.

3.3 WHyp nutaHusa

» BapouHasi naHenb nocraenseTcs co
LLUIHYPOM MUTaHuS.

+ [pu 3amMeHe NOBPEXOEHHOTO LUHYypa
ncnonb3ywTte kabenb Trna HO5V2V2-F,
ycTonumBbIv K Temnepatype 90°C n
Bbiwe. ObpaTuTECh B MECTHbIN
CEepPBUCHbIV LIEHTP.

3.4 Coopka

Mpn ycTaHOBKE BapO4HOW NaHenu nog
BbITSXKKOW 03HAKOMbTEChH C MHCTPYKLMUSIMU NO
YCTaHOBKE BbITSKKN U HAWAUTE B HUX
3HaYeHne MUHUManbLHO AOMNYCTUMOro
paccTosiHns mexay npnéopamu.
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npubop, obpaTnTech B MECTHbIE
MyHMLMNanbHble opraHbl BNacTu.
OTkntounTe Npubop OT ceTn
3NEKTPONUTaHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPONUTaHUS Kak
MOXHO Brvke K Npubopy 1 yTUnmuanpyinte
ero.

ey [P




Imin.
12 mm‘

min.
60 m5n

e

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

4. OINMMCAHWNE MNMPUBOPA

3.5 3awWumTHbIN 3KpaH

Mpu “cnonb3oBaHMK 3aLUTHONO IKpaHa
(npnobpeTaeTcsa oTAENbHO) YCTaHOBKa
3aLLMTHOro nomna HenocpeacTBEHHO nog,
BapOYHON NaHesnbio He ABnAeTcs
obsa3aTenbHOW. B psige cTpaH 3awuTHbI
9KpaH MOXEeT OTCYTCTBOBaTb B CMMCKE
[AOCTYMNHbIX akceccyapoB. Obpatutech k
CBOEMY MOCTaBLLMKY.

@ B cnyuae ycraHoBku npubopa
Haz, AyX0BbIM LKachoM
ncnosnb3oBaHmMe 3alnTHOro
3KpaHa HEBO3MOXHO.

4.1 ®yHKUMOHaNbHbIE 3NIEMEHTbl BapO4YHOW NaHenu

@ 180 mm
o)

L]

E B

CD

[OnameTp koHGOPKK
MaHenb ynpasneHust
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4.2 dyHKUMOHaNbHbIE 35IEMEHTbI NaHenu ynpaBreHus

" " f

- +
©) - +

YnpasneHue npubopom OCYLLECTBSIETCS C NMOMOLLbIO CEHCOPHbIX noner. Pabota dyHKuui
NoATBEPXAaeTCcs BbIBOAOM MHpopMaLmy Ha AMCINEN, a Takke BU3yanbHOW U 3BYKOBOW
NHOVKaUMEN.

+
+

CeH- Onucaxue KommeHTapun

COopHoe

none
@ «BKI/BbIKI» BkrntoyeHvie 1 BbIkntoYeHWe BapOYHON NaHenu.
- MHAavkaumst MoLLHOCTV Harpesa OTo6paxeHne 3Ha4eHUs MOLLHOCTU HarpeBa.
_|_/_ - YcTaHoBKa MOLHOCTY Harpesa.

4.3 NupukaTopbl CTyneHen Harpesa

Oucnnen OnucaHue
a KoHdbopka BbikntoyeHa.
[Z] KoHdopka pabotaet
Bo3sHukna HeucnpaBHOCTb.
+4ucno

KoHdbopka elle He ocTbina (0cTaToyHoe TENnno).
Pa6oTaeT 3awuTa oT geTei.

[:] BbinonHsieTcs ABTOMaTUUYECKOE BbIKMOYEHNE.

4.4 UHgukKaTop ocTaTtouHOro Tenna MHamkaTopbl 0TpaxatoT ypoBEHb
OCTaTO4HOro Tensyia ncnosib3yembix B
BHUMAHUE! [AaHHbI MOMEHT KOH(POPOK. Takke moryT
A C LLLeCTBYET ONAaCcHOCTb 3aXKeybCA MHOUKATOPbl COCeHNX KOHd’)OpOK,
O)KOFZ n3-3a }(f)CTaTOLIHOFO Tenna Aake ECNv OH HE NCTOTb3YIOTCA.
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5. EXXEOHEBHOE UCTOJIb3OBAHNE

BHUMAHUE!

CwM. rnaBsbl, cofgepxaliyme
CBefieHns Mo TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

5.1 BkntoyeHue unu BbIKNOYeHUe

KocHuTech Ha ogHy cekyHay @ YTOGbI
BKIMIOUYNTb UMM BLIKMIOYNATL BAPOUHYIO
naHersb.

5.2 ABTOMaTn4yeckoe BbIKNOYEHUe

[aHHasa PyHKUNA aBTOMaTU4YEeCKN
BbIKIMOYaeT BapO4HYHO NaHernb, ecru:

*  BbIKIIOYEHbI BCE KOH(OPKY;

* rocrne BKIYEHUS BapOYHON NaHenm He
ObiNn BbIOpaH ypoBeHb HarpeBa;

* MaHernb ynpaeneHus 4em-nmbo 3anuTa
U Ha Hel YTO-NMBO0 Haxo4uTCs AornbLue
[ecaTu cekyH (ckoBopoaa, Tpsinka u
T.n.). BolgaeTcsa 3BykOBOW curHan, nocne
Yero BapoYHasi NaHernb BbIKNOYaeTCs.
Y6epuTte npegmMeT nnv NpoTpuTe NaHesnb
ynpaBneHus;

» KoHdpopka He Bbina BblkIoYeHa unm He
OblN1 U3MEHeH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOpPOE BPeMsi 3aropaeTcsl 3Ha4YoK E]

1 BapoyHasi NaHenb BbIKIYaeTCs.
CooTHoOLIeHMe YPOBHS HarpeBsa u
BpemMeHu paboThl, Nocre KOToporo
BapoYHas NaHenb BbIKIIOYaeTCs:
YpoBeHb HarpeBa BapouHas naHenb
BbIKIIOYaeTcs Yepes

1-2 6 yacos
3-4 5 yacos
5 4 vaca

6-9 1,5 yaca

5.3 3HayeHue MOLWHOCTU HarpeBa

Haxmute Ha + 4YTOObI yBENNYNTL
MOLLHOCTb Harpesa. HaxmuTe Ha ~, 4TOObI

YMEHbLUMTb MOLLHOCTb Harpesa. Haxmute

OAHOBPEMEHHO Ha + M, 4TOObI
BbIKMIOUYNTL KOHPOPKY.

5.4 3awmTa oT Aeten

OTa yHKUUA NnpegoTBpaLlaeT cnyyariHoe
MCMNONb30BaHNe BapOYHOW NaHenu.

Ons 3anycka cyHKUMUBKIIOYMTE BAPOYHYHO

naHens npu nomowwm \U. He 3agaBaiite
HMKaKOro ypOBHS MOLLHOCTU Harpesa.

OpHOBpEeMEHHO NMPUKOCHUTECH K~ ABYX
nepenHnx KOHPOPOK Ha 4 CeKyHAabI.

3aroputcs . BbIkniounTe BapoyHyto
naHenb Npy NOMOLLY @.

[nsa npepbiBaHus pa6boThbl
(PYHKLMMBLIKNIOUMTE BAPOUHYHO NaHenb npu

nomMmolLun CD He 3apaBaiiTe HuMkakoro YPOBHA
MOLLUHOCTHK Harpesa. O,D,HOBpeMeHHO

NMPUKOCHUTECHL K~ ABYX NepeaHnx

KOH(OPOK Ha 4 cekyHAbl. 3aropuTcs .
BbikntounTe BapoyHyo NaHesnb npy NoMoLLm

0)

Ons npyuocTaHOBKM paboTbl PyHKLUMN
TONbLKO Ha OAWH LMK
NPUroTOBMNEHUABKIIOUNTE BapOYHYHO

naHenb npu noMmoLyn (D 3aFOpI/ITCF| .

OpHOBpPEeMEHHO NMPUKOCHUTECH K~ ABYX
nepegHnx KOHPOPOK Ha 4 CceKyHAabI.
Bbi6GepuTe MOLWHOCTL HarpeBa B Te4YeHUe
10 cekyHA. Bapo4yHoi naHenbo MOXHO
nonb3oBatbcs. [ocne BbIKNMoYeHNUst

BapOYHOW NaHenu npu nomoLLm ® AaHHas
dYHKLMA BKMOYAETCA CHOBA.
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6. NMOJIE3HbLIE COBETbI

C BHUMAHUE!
CwM. rnaBsbl, cofgepxaliyme
CBefieHns Mo TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

6.1 NMocyna

+ [Ho nocyabl AOMKHO BbITb Kak MOXHO
©onee TONCTbIM U NINOCKAM.

+ [pexae Yem cTaBUTb MOCYAyY Ha
BapOYHYI0 NOBEPXHOCTb, y6eamTech B
TOM, YTO [AHO NOCYAbl CYX0€ U YNCTOE.

» Bo nsbexaHune nosiBneHus uapanuH He
OBWraiiTe u He TpuUTe Nocyaon
CTEKIOKEPAMMUYECKYIO MOBEPXHOCTb.

@ Mocypna, n3rotoBrneHHas 13
3ManMpoBaHHON CTanu, a Takke
nocyaa c antoMUHUEBBLIM NN
MeAHbIM HOM MOXET BbI3BaTb
N3MEHeHWe uBeTa
CTeKnokepammnyeckom
NMOBEPXHOCTU.

6.2 Mpumepbl UCcnosnb3oBaHUA
BapoO4YHOM NaHenu

MpviBeAeHHbIE HXE AaHHbIE B
Tabnuue aBnsTCA
OPVEHTMPOBOYHBIMMU.

YpoBeHb Ha- Ha3HauveHue: Bpemsa CoBeTbl

rpeBsa (MuH)

1 CoxpaHeHue NpuroToBneHHbIX 6o no rotoB-  3akpoliTe nocyay KpbILUKOM.
TennbIMu. HoCTU

1-2 lonnanackui coyc, pactannueaHue: 5-25 Bpewms oT BpemeHu nepemelumsaniTe.
CNMBOYHOrO Macna, WokKonaaa, xena-
TUHa.

1-2 CryuieHne B36MTbIN omnieT, 3aneveH- 10 - 40 [oTOBbTE MOA KPbILLIKOWA.
Hble anua.

2-3 MpuroToBneHne pyuca v MOMOYHbIX 25-50 [o6aBbTe BOAbI B KONMYECTBE, Kak

611104 Ha MeANEHHOM OrHe, pasorpes
roToBbIX GntoA.

MWHVMMYM BOBOE NpeBbILLAOLLEM KO-
nuyecTBo puca. Nepemelunsante mo-
NoYHble Grioaa Ha cepeaviHe NpUroTo-

BreHUs.
3-4 [MpuroToBneHne Ha napy OBOLLEW, 20-45 [o6aBbTe HECKObKO CTOMNOBBIX NOXEK
pbiGbI, Msica. KUAKOCTW.
4-5 MpuroTtosnexue kaptodensa Ha napy. 20 - 60 Vcnonb3ayiiTe makc. ¥ n Bogdbl Ha 750
r kapTodens.
4-5 MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [0 3 1 XMAKOCTM NOC UHIPEANEHTbI.

€MOB MNULLK, pary 1 Cynos.

6-7 Jlerkas obxapka: ackanorbl, «KKOPAOH Mo rotoB-  [lepeBepHWTE MO UCTEYEHUW MOMOBU-
61110» U3 TENATUHDBI, KOTNETbl, OTOUB- HOCTU Hbl BpEMEHW MPUrOTOBIIEHMS.
Hble, COCUCKM, MeYeHb, 3anpaska u3
MyKM, sirita, 6rvHbI, MOHYMKK.

7-8 CunbHas obxapka, kapToderbHble 5-15 [MNepeBepHUTE NO UCTEYEHWUMN NONOBU-
onapabw, CTelikn n3 dune roBsgnHbl, Hbl BDEMEHU NPUTOTOBMEHMSI.
CTENKn.

9 KunsueHve Boabl, OTBapvBaHUe MakapoHHbIX U3aAenuii, obxapmBaHune Msica (rynsiw, xxapkoe

B ropLuoykax), obxapuaHue kaptodens Bo puTiope.
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7. YXOO N YNCTKA

BHUMAHUE!

CwM. rnaBsbl, cofgepxaliyme
CBefieHns Mo TEXHUKE
©6e3onacHocTu.

7.1 O6was nHdopmauus

* BapouHyto naHenb HEO6XOAMMO MbITb
nocne Kaxaoro UCrnosib30BaHus.

» Cnepaute 3a Tem, 4ToObI AHO Nocyapl
Bceraa 6bIno YNCTbIM.

* LlapanuHbl unv TeMHble NATHA Ha
NMOBEPXHOCTU He BMUSAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

* Mcnonb3yiTe Ans 04NCTKN cneynanbHoe
CpeacTBo, NpedHasHavYeHHoe Ans
OYMCTKN BAPOYHbIX NaHenewn.

* Wcnonb3ayiTe cneyumanbHbli ckpebok ans
cTekna.

7.2 YnctKka Bapo4YHOM NOBEPXHOCTU

+ Ypansainte HemeaneHHo:
pacnnasfieHHyo nnactMaccy,
NONMU3TUNEHOBYIO NIIEHKY, caxap U

nviLeBble NPOAYKTbI, coAepXalume caxap,
MHaye AaHHble 3arpsA3HeHns MoryT
NPUBECTY K NOBPEXOEHUIO BaPOYHOW
nosepxHoctn. CobnioganTe
OCTOPOXXHOCTb, YTOObI HE 0bXeubCs.
Pacnonoxwute cneumanbHbii ckpebok nog,
OCTPbIM YIfIOM K CTEKMSAHHOM
NOBEPXHOCTW 1 ABUranTe ero no aToun
NOBEPXHOCTY.

Mocne Toro, kak NPUG0oOpP NONHOCTLIO
OCTbIHET, yaansuTe: N3BeCTKOBblE
NsiTHa, BOAsIHbIE Pa3BOAbI, Kannu xupa,
bnectawme benecble NATHa C
MeTanMyeckum oTnneom. BapoyHyto
NOBEPXHOCTb CreayeT YNCTUTb BRaXHoM
TPAMNKOW ¢ HeabpasnBHBIM MOKOLLMM
cpeacTtBom. Mocne YncTku BeITpUTE
BapOYHY MOBEPXHOCTb HACyX0 MATKOW
TPSANKOW.

Ypanante naTHa ¢ MeTannu4yeckum
OTNIMBOM, U3MeHsAoLMe
nepBOHaYarnbHbIN LBET NOBEPXHOCTU:
Ans 9Toro npoTpuTe
CTEKNOKEPaMMYECKYH NOBEPXHOCTb
TPSNKOW, CMOYEHHOW BOAOW C YKCYCOM.

8. YCTPAHEHME HEMCIMNPABHOCTEW

C BHUMAHME!
Cwm. rnaBebl, cogepxalime
CBefeHns No TeXHUKe

©e3onacHocTu.

8.1 Yto genartb, ecnu...

Mpo6nema

Bo3moxxHasa npuumnHa

Cnocob ycTpaHeHus

Bapquaﬂ naHenb He BKNo4aeT- BapO‘-IHaFI naHenb He NOAKIMIYEH K I'Ipoaepre NnpaBUIIbHOCTb NOAKMNKYe-

csl Unu He paboTaer.

3NEKTPONUTAHUIO, WU MOAKMIOYEHUE  HUSt BAPOYHOM MaHenu u Hanuuve Ha-
NpOU3BEeAEHO HEBEPHO.

npsHkeHue B ceTu.

CpaboTtan npegoxpaHuTtens.

MpoBepbTe, ABNSETCA N1 Npeaoxpa-
HUTENb NPUYNHOI HeVUCNpPaBHOCTY.
Ecnu npegoxpanutens cpabaTtbiBaeT
CHOBa ¥ CHOBa, 06paTUTECh K KBanw-
PULIMPOBAHHOMY 3NEKTPYKY.
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Mpobnema

Bo3moxHasa npuunHa

Cnocob yctpaHeHusA

He 3apaBaiiTe HMKaKOro ypoBHS Ha-
rpeBa B TedyeHve 10 cekyHa.

MOBTOPHO BKIHOYNTE BAPOYUHYIO Na-
Hernb 1 MeHee YeM Yepes 10 cekyHn
yCTaHOBWTE YpOBEHb Harpesa.

Bbl 0O4HOBPEMEHHO KOCHYIUCH ABYX
unu Gonee AaTYMKOB.

KocHWTech TONMbKO OAQHOTO AaTtymka.

Ha nanenu ynpasneHus Kanan soAbl
nnu xupa.

OumncTUTE NaHenb ynpasreHus.

BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoyHas NaHesb BbIKMHOYaAETCS.
BblgaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapoyHasi naHenb BbIKIHO-
YaeTcs.

Ha ofauH vnmn Heckonbko AaT4YMKOB
NOMOXWIN MOCTOPOHHUIA NPEAMET.

Ypanute NnoCTOPOHHWIA NpeaMeT ¢
[aTyYMKOB.

Bapquaﬁ naHenb BbIKNO4YaeTcs.

Ha patuuke okasancs FIOCTOpOHHI/Il7I

npegmet @

YnanuTe NOCTOPOHHWIA NpeameT ¢
Jaruvka.

He BkntovaeTcs nHavkaTop octa-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenach, MOCKOSIbKy
pa6oTana B TeYeHWe CrINLWIKOM KO-
POTKOrO BPEMEHW UM NOBPeXaeH
AaTyuk.

Ecnu koHopka npopaboTtana gocra-
TOYHO Aonro, YTobbl HarpeTbes, 06-
paTuTeCch B aBTOPU30OBaHHbIN CepBUC-
HbI LEHTP.

D,aT‘-II/IKI/I HarpesarTCA.

Mocyaa cnuwkom GonbLuas unu Bbl
nocTaBunu ee CANLLKOM Grn3sko K
3MNeMeHTaM yrnpaBneHus.

Mpu ncnonb3oBaHum 6ONbLLIONK NOCYAbI
No BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
OHWE KOHMOPKN.

3aroputcs .

3awmTa ot geteri paboTaer.

Cwm. «ExxegHeBHOE MCnosib3oBaHue».

3aropaeTcs 1 undpa.

MpowusoLna ownbka B paboTe Ba-
POYHOW NaHenu.

BbIkntounTe 1 CHOBa BKIOUNTE BapoY-
Hyto naHenb cnyctsa 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aroputcs , OTKMIoYMTE Ba-
POYHYIO NaHerb OT CETW aneKTponuTa-
Hus. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIIOYMTE BapOYyHyto naHenb. Ecnn
HencnpaBHOCTb YCTPaHUTb He yaa-
nock, o6paTnTech B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHBI LIEHTP.

PasgaeTcs NOCTOSAHHBINV 3BYKO-
BOW curHan .

HenpasunbHoe noakmnoyeHne k
3MEKTPOCETH.

OTknoYMTE BApOUHYIO NaHemnb OT ceTu
anekTponutaHus. ObpaTuTech K kBa-
NMOULMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY UK
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAHOBKM
npubopa.

3aroputcs .

OTcyTcTBYeT hasa 2 UCTOYHMKA NK-
TaHus.

MpoBepbTe NPaBUNLHOCTbL NOAKIIOYE-
HUS BAPOYHOM MaHENM 1 Hanuune Ha-
npsbkeHue B ceTu. MaBnekuTte npegox-
paHuTenb, NOAOXKANTE OAHY MUHYTY 1
CHOBA YCTaHOBUTE NpefoXpaHuTenb
Ha mecTo.

8.2 Ecnu pelueHne HaUTH He
yAaeTcA...
Ecnun camocTtosiTensHO cnpaBnTbCAd C

npobnemow He ygaeTcsi, obpallanTech B
mMarasuH Unu B aBTOPM30BaHHBbIA CEPBUCHbIN
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ueHTp. MpenocTaBbTe AaHHbIE,
NpVBEAEHHbIE Ha TaBMINYKe C TEXHUYECKMU
JaHHbIMK. Takke NpuBeauTe Kog
CTEKINoKepaMuKu, COCTOSILLMIA U3 TPpexX Lndp
(oH yKa3aH B yrny CTEKMNsAHHOWM naHenw), u



nosiBnsioLLeecs coobLeHve 06 oLnbke. npofasua, 6yaeT nnaTHbIM, AaXe eclin CPoK

Y6eamtech, 4To BapoyHas NaHenb rapaHTuu eLle He UcTek. VIHCTpyKLmm no
aKcnnyaTupoBanach npaBunbHo. B CEPBUCHOMY LIEHTPY W YCIOBUSIM rapaHTum
NPOTVMBHOM CIly4Yae TEXHUYECcKoe npvBefeHbl B rapaHTuitHoM BykneTe.

chnymmsaHme, npenocrtasndgemoe
cneunanucrtaMmm cepBmUCHOro LeHTpa nnun

9. TEXHNYECKNE OAHHbIE
9.1 TaBnunyka ¢ TeXHUYECKUMU
AaHHbIMMU
Mopenb EHF6240XXK PNC (MpopaykToBbiii Homep) 949 492 234 02
Tun 60 HAD 54 AO 220-240 B 50-60 'y
MarotoBneHo B PymblHWK
CepuitHbli Ne ................. 6.5 kBT
ELECTROLUX Cex

9.2 Cneuundmkaumsa KOHOPOK

HomMuHanbHas mowHocTb (Makc.

KoHdbopka MOWIHOETE HarpaBa) [BT] [vameTp KOHOPKKU, MM
MepenHsas nesas 2300 210
3aaHsas nesas 1200 145
MepenHsas npaBas 1200 145
3apHsas npaeas 1800 180

NS DOCTWXEHMSI ONTUMarbHbIX pedynbTaToB | Mocyady, pa3Mepbl KOTOPOK He NpeBbilaeT
NPUrOTOBIEHUS UCMONb3YINTE KYXOHHYIO [AnameTpa KOHDOPKK.

10. SHEPTETUYECKAA 3PPEKTVBHOCTb

10.1 CBepgeHusi 06 nsgenun, npuBegeHHble B cooTBeTcTBMU ¢ EU 66/2014,
OeNCcTBUTeNbHbI TONbKO AN pbiHka EC

VpeHtndmkatop mogenu EHF6240XXK

Twn Bapo4HON NaHenn BcTtpavBaemas Bapo4yHas
naHenb

Yucno koHdopok 4

TexHonorusa Harpesa WManyvatowmin HarpesaTenb
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[nameTp kpyrnbix kKoHGopok (J)

MepepHsas nesas 21 cm

3agHsas nesas 14,5 cm
MepepnHsas npaBas 14,5 cm
3agHsas npaeas 18 cm

OHepronoTtpebneHne kaxaon koHdopku (EC electric
cooking)

200,1 Bt-y/kr
188 BT u/kr
188 BT-u/kr
191,6 BT-u/kr

lMepenHsas nesas
3agHas nesas

MepeaHsas npaeas
3aaHsis npasasi

OHepronoTtpebneHne BapoyHol naHenu (EC electric hob)

191,9 BT-u/kr

EN 60350-2 - bbiToBble anekTponpubopsl
AN NPUroToBneHns Nuwm — Yactb 2:
BapouyHble naHenn — MeTtoab! onpeaeneHns
3KCNNyaTaUMOHHBIX XapakTepUcTuK

10.2 DKOHOMUA INEKTPOIHEPrumn

|/|CI'IOJ'Ib3yﬂ npmBeaeHHbIe HXe
pekomeHgauunm, MOXXHO 3KOHOMUTb
SNEKTPO3HEPIN0 BO BPEMA MNPUTOTOBIIEHUA.

» [lpwn HarpeBe BoAbl Ha HanuBanTe
Gonblue BoApl, YeM TpebyeTcs.

+ [1o BO3MOXHOCTY BCeraa HakpblBante
NOCYAY KPbILLIKOMW.

* [lpexae Yem BKMYNTb KOH(POPKY,
NoCTaBbTE HA HEE KYXOHHYH nocyay.

» [nameTpbl AHa Nocyabl U KOHPOPKM
[OIKHbI ObITb OANHAKOBBLIMU.

» [locyay MeHbLUMX pa3mMepoB CTaBbTe Ha
KOH(OPKM MEHBLLNX Pa3MepoB.

* Bcerpa ctaBbTe nocyay
HernocpeaCcTBEHHO MO LEHTPY KOHGOPKK.

*  Vcnonb3yliTe ocTaToMHOE TEMNO AN
noafepxaHusi MUK B ropsiyem
COCTOSIHAM NV ANs pactanivBaHusi
NpOOYyKTOB.

11. OXPAHA OKPY>XAIOLLEN CPEQbI

MaTtepuanbl ¢ cMMBONIOM a) cnegyert
caaeaTtb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
YyMakoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPDI
ans cbopa BTOPUYHOTO cbipbsi. MpuHUmas
y4yacTtue B nepepaboTke cTaporo
3anekTpobbITOBOro 06opyaoBaHus, Bel
nomoraeTe 3alMTUTb OKPY>KatoLLYHo cpeay u
3[0poBbe YenoBeka. He BbibpacbiBaiiTe
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BMeCTE C ObITOBbIMW OTXO4aMMU 6bITOByP0

TEXHMWKY, MOMEYEHHYI0 CMBOSIOM b8
Mpubop cnepyeTt [OCTaBUTbL B MECTO
pas3genbHOro HakonmeHns n cbopa oTxo4oB
notpebnexHnsa unm B NyHKT cbopa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKWN OIS
nocnegyoLien yTunusauumn.



MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
E ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopauu Mory Aa ce npoHaRy Ha NNOYMLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3appkaHo npaBo U3MeHa.
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyYnTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [1ponssohay Huje
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o4roBopaH 3a 6uno Kakee nospene Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeucnpaBHe MHCTanaunje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM 1 NPUCTYNayHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 be3beaHoCT AeLe u oceTrbUBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 roanHa u
ocobe ca cMarteHUM PU3UYKUM, YYITHUM U MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKo nm ce obesbeam Hagsop unm um ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH M YKONUKO cxBaTajy Mmoryhe onacHocTu.

- [Heuy y3pacta uamehy 3 1 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeoMa TELLKMM U CITIOXEHUM UHBanuauteTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nofg CTanHum
HaA30pOM.

- [Oeuy mnahy og 3 rognHe Tpeba ygareutn og ypehaja
YKOMMKO HUCY NOA HEMPEKUAHUM HAL430POM.

- HemojTe pna possonute geun ga ce vurpajy ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy garoe oA geue v ognaxure je Ha
oarosapajyhm HauuH.

- YINO3OPEHE: NocTtapajte ce aa geua n kyhHn reybmnmum
He Oyny 6nu3y ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnanyje. JocTyrnHn genosm nocTajy Bpenn TOKOM
ynotpebe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, UCTn 6un
Tpebano aa byae akTnBmpaH.

- [eua He cmejy oa obaBrbajy umwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTte mepe 6e36egHOCTHN

- YINOS3OPEHSE: Ypehaj n herosm goCTynHM AenoBM Mory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba TN NaxrbLUB Kako
6u ce n3berno gognpusare rpejHUx enemMeHara.

- YIMO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu XpaHy Ha rpejHoj
nnoYun ga ce NpXxu Ha mactn unu yrby 6e3 Haasopa, jep
mMoxe aohu 0o noxapa.
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HUKALA He nokylwaBajTe ga noxap yracute Bogom, Beh
Hajrnpe NUckrbyuynTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hrp.
noknonuem unun heéeTtom.

OlNPES: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nyTemM eKCTepHOor
ypehaja 3a ykibyumBare Kao WTOo je TajMep HUTK aa dyae
NoBe3aH Ha KOMo Koje ce pedoBHO YKIby4yje U UCKIbyYyje
nyTem cTpyje.

OrlNPES3: lNpouec kyBaka Mopa aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HeNpeKUaHo.

- YINO3OPEHSE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahse.

MpeameTe og MmeTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero wTo ra uHcTanuparte y
yrpagHu enemeHr.

HemojTe KopucTuTn napoymncrtad 3a ymwhemwe ypehaja.

- YKONUKO CTakNeHo Kkepamuyka nospLunHa / ctakneHa
NoBpLUMHA HanykHe, Uckibyunte ypehaj n nsgagurte kabn 3a
Hanajake 13 3augHe ytudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXy OANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bmucre uckroyumnnu ypehaj ns
Hanajarwa Y oba cny4aja, obpaTtuTte ce oBnaheHom
CEPBUCHOM LEHTPY.

Ykonuko je kabn owTeheH, mopa ra 3ameHnTu npomssohad,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHNX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocT.

- YINO30OPEHE: Kopnctnte camo WITUTHUKE 3a NoYy 3a
KyBak€ Ou3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIN OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHN Kao NOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBak€e KOjuU CYy MHKOpNopupaHnu y
ypenajy. Kopuwhewe Heogrosapajyhux WTUTHUKA 3a NioYvy
3a KyBarbe MOXe u3assatu Hecpehe.
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2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 UHcTanupawe

C YMO30PEHE!
Camo kBanudukoaHa ocoba

MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

C YNO30OPEHE!
Pusuk og nospeae vnu
owrTtehena ypehaja.

YKNOHWUTE KOMMNETHY ambanaxy.
Hewmojte ga HctanvpaTte unu kopucTute
owTeheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
HeonxoaHo je npuapxasatu ce
MWHUMAnHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

YBek BoguTe padyHa npunmkom
nomepata ypehaja 3aTo LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

3anTtujTe nceyveHe nospLUNHE 3aNTUBHUM
maTepwujanom ga bucte cnpeunnu ga
Bnara gosefe [0 HabpeknuHa.
3awTtntute Aoky cTpaHy ypehaja og
nape u Bnare.

Hewmojte moHTMpaTu ypehaj nopen spata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

Ako ce ypehaj MoHTUpa n3Hag duoka
BOAMTE padvyHa ga npoctop, uamehy
power aena ypehaja n ropwe duoke,
Oyae poBorbaH 3a UMpKynauuvjy Basgyxa.
[Ho ypehaja moxe ga ce 3arpeje. Bogute
payyHa ga ucnog ypefaja nocraBuTe
Tabny oA wnep-nnoye, KyXnkcke
MBEpULIE UK OpYyror He3anarbuBor
maTepujana, kako 6u ce oHemoryhmo
NpUCTYN AOHEeM Aeny.

PasgenHa Tabna tpeba y notnyHocTu ga
nokpuje obnact nucnop ninoye 3a KyBawe.
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2.2 MpukrbyumBake cTpyje

YMNO3O0OPEHE!
Pusuk og noxapa v cTpyjHor
yAapa.

Csa npukrbyumBama cTpyje Tpeba aa
06aBu KBanM@MKOBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

Mpe n3Bohera 6uno KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3UOHE YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha niovnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTrkama
komnatnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajake.

MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHcTanupaH. Jlowe npuyspliheH nnm
Heogrosapajyhv kabn nnu ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTu Nperpesare
€NeKTPUYHOT MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHm
kabn 3a Hanajarbe.

He po3BonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.
Ynotpebute kabn ca cre3arbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

Kapa ypehaj npukrbydyjete Ha obnuxkhy
31OHY YTUYHMLY BOAWTE payyHa aa kabn
3a Hanajake Unu yTukad (ako ra nma) He
nohy y goavp ca Bpenvm Aenosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctuTe agantepe ca
BYLLE YTUYHULIA U NPOAY>KHE Kabnose.
lMpoBepuTe Aa HUCTE OLITETUNN YTHKaY
3a Hanajawse (ako ra uma) n kabn 3a
Hanajakbe. ObpaTuTe ce Hallem
oBnawheHOM CEPBUCHOM LIEHTPY Mnn
enekTpuyapy pagu 3ameHe owrteheHor
kabna 3a Hanajame.

3awTnTa og yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 N30M0BaHKX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa He MOXe Aa ce
YKIoHu 6e3 anaTta.

Mpukrby4nTe rNaBHW kabn 3a Hanajake
Ha 31AHY YyTUYHULY TEK Ha Kpajy
MHCcTanayuje. BognTe padyHa ga nocroju



NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytuyHuue.

* Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
NocTOjaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady
Mopa [ia U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

YMNO30OPEHE!
MocToju pusmk og noepeae,
OMeKOTVHa U CTPYjHOr yaapa.

* YKINOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwwhera.

* Ypehaj je camo 3a kKyhHy ynoTpeby.

* HewmojTe ga mewaTte cneundukaumjy osor
ypehaja.

+ [loBeguTe pavyHa Aa oTBOpM 3a
BEHTUNaLUMjy HUCY 3anyLUeHNn.

* He octaemajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

+ [logecuTe 30HY 3a KyBame Ha
LMCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.

* HewmojTe ctaBmbaTtn npubop 3a jeno mnm
MOKMOMLe LWepnun Ha 30He 3a KyBake.
OHu mMory nocrtaTvi Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKPE pyKe WUInu KaJa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY UMW NPOCTOP 3a oAnarae.

* AKo je noBpLuMHa ypehaja Hanykna,
oOMax ra UCKIbyuuTe 13 augHe yTUYHULE.
To cnpeyaBa CTpyjHM yaap.

» Kapa ctaBuTe xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
4a npcHe.

YNO3OPEHE!
Pu3suk o noxapa u ekcnnosuje

* MacTtu 1 yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapersa. [pxure
nnamMeHoBe UK 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga KysaTte ca
N/IVER

* Vicnapetba koja ocno6ahajy Beoma Bpena
yrba Mory ja U3asoBy CMOHTaHO
caropeBatse.

*  YnotpebrbeHo yrbe, Koje Moxe aa
cajpXu ocTaTke XxpaHe, MOXe 13asBaTtu
noxap npu HUXKOj TemnepaTypu 3a
pasnuky of yrba koje ce KOpUCTU Mo NpBu
nyT.

» 3anarbuBe maTepwuje unv npegmeTe
HaToMnrbHe 3anarbMBUM MaTepujama
HEeMojTe cTaBrbaTu yHyTap 1 nopes
ypehaja nnu Ha wera.

YMNO3O0OPEHE!
[MocToju pusuk of owTehenwa
ypehaja.

* HewmojTe ctaBmatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBar-e Ha KOMaHAHy Tabny.

* He cTaBmajTe Bpeo noknonawy, Turaka Ha
CTaKneHy NMoBpPLUMHY NiioYe 3a KyBake.

* He possonuTte ga TeyHocT y nocyfhy 3a
KyBaH-€e NOTNyHO ncnapu.

* [lasuTe ga npeameTn unu nocyhe 3a
KyBame He nafHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIIOYE.

* HeMmojTe ykrbyunBaTtu 30He 3a KyBahe
YKOIMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

* He craBrbajte anyMMHujymcky donujy Ha
ypehaj.

* [locyhe 3a KyBak€ HanpaBIrbEHO 0f,
nvBeHor reoxhna, NMMBeHor anyMuHujyma
unu ca owTeheHMm AoHMM NoBpLUMHaMa
MOXe Aa Hanpasu orpeboTnHe Ha cTakny/
CTakrnokepamuum. YBeK NoArHuTe ose
npegmeTte kaga Tpeba Aa ux nomepare no
NMOBPLUMHY 3a KyBakse.

* OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyBake.
HewmojTe ra kKopuctTuTn y apyre cBpxe, Ha
npumMep 3a 3arpeBane npocTopuje.

2.4 Hera n unwhewe

* PepoBHo unctute ypehaj oa bucrte
cnpeynnu nponagake NoBpLUNHCKOT
martepujana.

e [lpe ynwhera nckreyunte ypehaj n
ocTaBuTe ra fa ce oxnaau.

* HemojTe KOpncTUTM MNa3 Bode unu napy
3a ymwhere ypehaja.
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* Ypehaj unctute BNnaxHOM MEKOM Kprom.
KopuctuTe uckrbyy4nBo HeyTpanHe
netepllieHTe. Hemojte kKopuctutm
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyuunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTasnHe npegmerte.

2.5 CepBucupame

» Papgu onpaBske ypehaja obpaTtute ce
oBnalwheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepsHe
Jernose.

» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npoussoda 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa usapxe
eKCTpeMHe husmnuke ycrnose y kyhHUM
anapaTtuma, Kao LUTO cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HamereHe aa

3. NUHCTAJTMPAHE

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3begHoCTH.

3.1 lNpe nHcTanupamwa

lMpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBak-e, 3anuwmTe nogatke Koju ce Hanase
Ha MAOYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTukama. lNnoynya ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMKkama Hasnasu ce Ha AoHs0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatse.

Cepujckun BPOj ...,

3.2 YrpagHe nnove 3a KyBahe

YrpagHe nnoye 3a KyBae 403BOMLEHO je
KOPWUCTUTK caMo Mocre yrpagke y
ofrosapajyhe Kyxukcke enemMeHTe 3a
yrpagy v pagHe NoBpLUKHE Koje cy Y
cKnagy ca cTaHgapavma.

3.3 Kabn 3a noBe3uBake

* [lnoua 3a KyBak€ ce ucnopydyje ca
kabrnom 3a noBesuBame.

» 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Hanajare KopucTUTe TUN Kabna:
HO5V2V2-F koju moxe aa uagpxu
TemnepaTypy o4 90 °C vnu Buwe.
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curHanusmpajy nHdopmavymje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTtpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
OomanuHCTBY.

2.6 Ognaramwe

YNO3O0OPEHE!
Puv3vk o noBpege unu ryliessa.

* O6paTuTte ce OMNTUHCKMM OpraHuma aa
BucTe casHanu kako Aa npaBuUHO
opnoxute ypefaj Ha oTnag.

*  WckbyunTe yTukay kabna 3a Hanajame
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  ViceunTte MpexXHU enekTpudHn Kabn Ha
MecCTY Koje je 6nusy ypehaja n ognoxure
ra.

O6paTuTe ce CBOM NIOKanHOM CEPBUCHOM
LieHTPY.

3.4 MoHTUpakwe

AKO MHCTanupare nnody 3a KyBake 1UCros
acnuparopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanauujy acnupartopa koja ce ogHoce Ha
MUHMMarnHe yaareHocTu namehy ypehaja.
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How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOPUCTUTE 3aLLUTUTHY KYTWjy (oaaTHM
npnbop), 3alTUTHO AHO AUPEKTHO UCNoa
nno4e 3a KyBake Huje noTpebHo. Mprbop y3
3alWTUTHY KyTHjy MOXAa Huje AOCTynaH y
HekuM 3eMrbama. KoHTakTupajte Baller
nokanHor gobasrbava.

3alWTUTHY KyTUjy HE MOXeTe aa
KOPUCTUTE aKo Moy 3a KyBake
MHCTanupare usHag pepHe.
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake

n n 30Ha 3a kyBatbe

I I KomaHgHa Tabna
@ ( 180 mm )
(145 )

1

0E

4.2 MNMpernen komaHAaHe Tabne
T "

- +
O] - +

Ynotpebute ceHaopcka nosba Aa 6ucte pykosanu ypehajem. ducnneju, HAMKaTOpn 1 3BYYHN
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dyHKLWje aKTUBHE.

O
NN
I
+

1
N
I
+

CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap
@ YKIbYYEHO / UICKIbYYEHO CnyXu 3a aKTMBMpakbe U AeakTUBUpaH-e Nnoye 3a Ky-
Barbe.
- [vicnnej Tonnote Cnyxu fa npukaxe cteneH TonmnoTe.
_|_ — - Cnyxu 3a nofellaBatse cTeneHa Tonmnore.

4.3 lucnneju cTeneHa Tonsnore

Oucnnej Onwuc
30Ha 3a KyBatbe je feakTuBupaHa.
[Z] 30Ha 3a KyBae€ je akTUBHa.
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Avcnnej Onuc

+ undpa MocTojun kBap.

30Ha 3a kyBame€ je joLl yBek Bpena (npeoctana TonnoTta).
Ypehaj 3a 6e36enHocCT Aele page.

E] AyTOMaTCKO UCKIbyUMBaH-E paau.

4.4 UngukaTtop npeocTarne TonsnorTe

AN

YNO3OPEHE!

MocToju pusmk og onekoTuHa
of npeocTarne Tonnore.

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO3OPEHE!
[Mornepnajte nornaerea o
6e3begHoOCTH.

5.1 AKTUBMpamwe u AeakTuBupame

OoavpHute ® y Tpajawby oA 1 cekyHae aa
Ou1CTe aKTUBMpanu Unu geaktuBupanu nnodvy
3a KyBaHe.

5.2 AyTOoMaTCKO UCKIby4nBake

OBa chyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbyuyje
nnovy y cnegehum cny4vajeBuma:

+ CBe 30He 3a KyBakse Cy AeaKTuBMpaHe.

* HwucTe nogecunu cteneH TonnoTe HakoH
LUTO CTEe aKTUBUpANu Nio4y 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe Unu CTaBUMU HELLTO Ha
KOMaHAHy Tabny 1 ocTaBunu ra gyxe og
10 cekyHam (nnex, kpny, uta.). Ornawasa
ce 3BYYHW CUrHan v nnoya 3a KyBawe ce
[eakTuBupa. YKNoHuTe npegmeT unm
ouMcTUTE KOMaHaHy Tabny.

» Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbY4MTE HEKY Of 30Ha 3a KyBakse Unu
aKo He NMPOMEeHUTE NOAELLEH CTeneH

Tonnote. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jce
YKIby4yje 1 nnoya 3a KyBare ce
[JeakTuBupa.

WHavkaTopu nprka3syjy HUBO npeocTarne
TOMrOTE 30Ha 3a KyBakse Koje TPEHYTHO
KopucTuTe. MIHaukaTopu Mory fia ce ynane u
3a cycefiHe 30He 3a KyBahs€e Yak 1 aKo UX He
KopucTUTe.

OpgHoc n3meRly cteneHa TonsnoTe n
BpeMeHa HaKoH KOr ce nio4a 3a KyBake
AeaKkTuBupa:

MopewaBakwe ctene- [lnova 3a KyBam€e ce

Ha TonsnoTe AeaKTuBupa HakoH
1-2 6 catn

3-4 5 catn

5 4 caTa

6-9 1,5 catn

5.3 MNopgewaBare TonmnoTte

OoauvpHute + na bucte nosehanu ctenex

Tonnote. JoavpHute ~— ga bucte cMarbunm
cTeneH TonnoTe. VicToBpeMeHo AoavpHuTe

+ n " pa bucte geakTuBMpanu 3oHe 3a
KyBame€.

5.4 Ypehaj 3a 6e36egHoCT geue
OBa byHKUMja cnpeyasa criyyajHo
KopuviLherse nioye 3a KyBawe.

[a 6ucTte ctapToBanu yHKUUjy:

aKTUBMpajTe NioYy 3a KyBake nomohy @
He nogewasajTe HMjegaH cteneH TonnoTe.

McToBpemeHo foavpHuTe — of Ase
npenH-e 30He 3a KyBate y Tpajawy o 4
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cekyHae lLJ nounke ga cBetnu.
[eakTnBupajTe Nnovy 3a KyBake nomohy .
[a 6ucTe 3ayctaBunu yHKUmjy:

aKTMBUpPajTe NIoYy 3a KyBake nomohy CD
He nopelaBajte HujegaH cteneH TonnoTe.

VicToBpemeHo foovpHuTe ~— of ABe
npeake 30He 3a KyBawe y Tpajary o 4

cekyHae W) nounke ga cBetnu.
[eakTnBupajte nnovy 3a KyBake nomohy @

6. KOPNCHW CABETH

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e3b6eagHOCTH.

6.1 Mocyhe

+ [Ho nocyha 3a kyBawe Mopa ga byne
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.

» OcurypajTe oa cy Aoke NoBpLUNHE
nocyAa YncTe v CyBe Mnpe HEero LITO X
CTaBWTe Ha NOBPLUMHY NiioYe.

» [la 6ucte cnpeynnu HacTaHak
orpe6oTuHa, He NpeBnaynTe U He

MopewaBawe KOpMCTMTM 3a:

[a 6ucte obyctaBunu pyHKUmjy camo 3a
jenaH uHTepBan KyBama: akTuBupajTe

nno4y 3a KyBam-€ Cca CD n ce nanu.

VcToBpemeHo aoampHuTe —— of ase
npegke 30He 3a KyBake y Tpajamy of 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa kopucTuTe Niody 3a
KyBame. Kaga neaktuBumpaTte nnody 3a

KyBak€ ca ® yHKLMja NOHOBO paaMu.

TprbajTe LWepny Npeko kepamuykor
cTakna.

@ Mocyhe oa emajnupaHor Yenuka
ca [HOM oA anyMuHujyma unu
Gakpa Moxe [a u3asose

npomeHy 6oje Ha
CTaK/IOKepamMmUyKoj MOBPLUMHY.

6.2 NMpumepun NnpumeHe 3a KyBake
Mopaun y Tabenu cy camo

CMepHuLe.

Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)
nrnorte
1 OppxaBare TONNoTe crnpemrbeHe no notpe- CTaBuTe nokrnonaw Ha nocyay 3a Ky-
XpaHe. 61 Bak-e.
1-2 Coc xonaHaes, uctonutu: nytep, 4oko- 5 - 25 [MoBpemeHo npometuajte.
nagy, XenaTtuH.
1-2 3rywhaBane: neHactn omneTu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuyem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBaH-e€.
2-3 Kpukatse jena ca nupuHyem v mnekom, 25 - 50 [opatun Hajvake ABa nyTa BuLLe
noArpeBaHe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUPUHYA, a je-
na ca Mrekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpeMeHa KyBatba.
3-4 KyBare nospha, pube, meca Ha napu. 20 - 45 [opajte nap cyneHux Kalumka Te4HO-
cTn.
4-5 KyBare kpomnupa Ha napu. 20-60 Kopuctute makc. %4 | Boge Ha 750 g
Kpomnupa.
4-5 KyBarbe Benmkux konmumnHa xpate, ry- 60 - 150 Hajsuwe 3 | Te4HOCTM, NNyc cacTojum.

nawa u cyna.
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MopewaBawe Kopuctutm 3a:

Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nnorte

6-7 Mpxere Ha TUXOj BaTpu: WHULNe, Ny-  no notpe-  OKpeHWTe Kaaa UCTEKHe MOonoBMHa
tbeHe Tenehe WwHuune, kotneTw, da- 61 BpemeHa.
LuMpaHe WHue, kobacuue, yurepuua,
3anpLuka, jaja, nanaynHke, KpoHe.

7-8 [Mpxere peHgaHor Kpomnupa, kape 5-15 OkpeHuTe Kafla UCTEKHE NOSIoBUHA
oppesaka, ogpesaka Ha jakoj BaTpu. BpemeHa.

9 [loBohetbe Boade A0 Kibyvaka, KyBake TECTEHWHE, KpUKake Meca (rynatl, Meco Yy foHuy),

npxere kpomnupuha y fy6okom yrby.

7. HETA N YUALLREHWE

YNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

+  OumucTnTe NNoYy 3a KyBake HaKoOH CBake
ynoTpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe ca YicTom
[0HO0M MOBPLUVHOM.

*  OrpeboTuHe nnu TamHe Mprbe Ha
NMOBPLUMHM HE YyTUYY Ha paj nrnoye 3a
KyBaHbe.

+ Kopuctute cneyujanHo cpeacTso 3a
ynwherse NOrofHO 3a MOBPLUMHY Moye
3a KyBaHe.

+  Kopuctute nocebaH cTpyray 3a cTakneHy
MOBPLUMHY.

7.2 Ynwhere nnoye

* YKNOHUTe ogmax: TOMIbEHY NMACTUKY,
nnactuyHy donujy, wehep n xpaHy ca

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3bengHoCTH.

wiehepom, jep YKONMMKO He YKINOHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXe NPOY3poKoBaTh
owitehewe nrnodye 3a Kysamwe. Bogute
payyHa kako 6ucte n3bernu onekoTuHe.
KopuctuTe nocebaH cTpyray Ha cTakneHy
NOBPLUMHY NOA OLUTPUM YrfiOM U
nomMepajTe OLTPMLY MO MNOBPLUMHMU.
Kapa ce nnouya 3a KyBawe 4OBOSLHO
oxnaau yKNnoHuUTe: CBETIE Kpyrose of
KameHua v Boae, ucnpckane macHohe n
npomMeHy 6oje y BMay cBeTnyLama
meTana. Ounctute nNnovy 3a KyBahe
BMNaXXHOM KPMoM 1 HeabpasnBHUM
petepiieHToM. HakoH ynwhemsa,
obpuLIMTE NNoYy 3a KyBake MEKOM
Kprnom.

YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuaka MeTana. Kopuctute
pacTBOp BoAe ca CMPAUTOM U OYUCTUTE
NOBPLUMHY CTakna Kprnom.
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8.1 WWTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem

He moxeTe Aa ykrbyuuTe nnovy
3a KyBatbe HUTW Aia je kopucTuTe.

Moryhu y3pok

[noya 3a KyBame Huje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWIHO NPUKIbyYeHa.

Pewene

[MpoBepuTe fa nu je nnoya 3a KyBawe
NpaBUITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajawse.

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypad Huje y3pok
KBapa. YKONMKo ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTuTe ce kBanuuko-
BaHOM, oBralheHoM enekTpuyapy.

AKo He nogecute cTeneH Tonnote y
poky oa 10 cekyHaum.

MOHOBO yKrbyuMTE MIoYy 3a KyBahe U1
nofecuTe CTeneH TonoTe 3a Make
op 10 cekyHaum.

VictoBpemMeHo cTe 4oAVPHYNN 2 nnn
BULLIE CEH30pCKa Morba.

[JoavpHuTe camo jeaHo CeH3opcko no-
be.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mpree
o[l BOAE WU MacTu.

Ouuctute KOMaHaHy Tabny.

Ornawasa ce 3By4YHU CUrHas u
nnova 3a KyBare Ce feakTuBu-
pa.

Ornawasa ce 3By4HU curHarn ka-
[a je nnova 3a KyBae uc-
KrbyyeHa.

CTaBunu cTe HeLITo NPeko jeaHor
WU BULLE CEH30PCKUX MOrba.

YKNoHWTe npeaMeT ca CeH30pCKMX No-
ba.

Mnoyva 3a KyBake ce AeaKTVBu-
pa.

CTaBunu cTe HewwTo Ha CEH30pCKOo

noe ®

YKNoHWTe npeaMeT ca CeH30pCcKor no-
ba.

VHavkaTtop npeoctane Tonnote
Ce He yKIbyuyije.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwwheHa camo y kpaTkoMm ne-
pviogy vnu je ceHsop owTeheH.

YKonuko je 3oHa pagvna [OBOMbHO Ay-
ro ga 6yae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.

CeHsopcka norba noctajy spyha.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBenuko
UK cTe ra ctaBunm npebnusy Ko-
MaHaama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3a[He 30He.

ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e3begHocT geue paau.

Mornepajte opervak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je Ao rpeLuke y nioym 3a Ky-
Bak-e.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 MOHO-
BO je yKkrbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ykonuko ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
KIbyunTe MNoYy 3a KyBarbe U3 enek-
TPUYHOr Hanajaka. NMoHOBO je yk-
IbyunTe HakoH 30 cekyHau. YKOnuko
ce npobnem HacTasu, NO30BUTE
OBnalheHy cepBUCHU LieHTap.

MoxeTe YYTU KOHCTAHTHU 3BYYHU
curHarn.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-
BUWJTHO.

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektTpuyapa ga
npoBepu MHCTanauujy.

ce nanu.

Hepocrtaje gpyra casa enektpuyHor
Hanajarba.

MpoBepuTe ga nu je nnoya 3a KyBake
NpaBWITHO NPUKIbYYeHa Ha ernek-
TPWYHO Hanajawe. VisBagute ocury-
pau, cavekajTe jeaaH MUHYT a 3aTuM
MOHOBO CTaBUTE OCUTypay.
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8.2 Ako He MmoxeTe Aa HaheTte
peweme...

YKONUKO He MOXeTe camu aa npoHaheTte
pellere npobnema, obpatute ce npoaasLy
unun osnawheHom cepBucHOM LieHTpy. [ajte
nogaTtke ca nnoyne ca TEXHUYKUM
KapakTtepuctukama. OctaBuTe Takohe Kog og
TpW CrnoBsa ca CTakfo-kepamuyke noBpLUNHe
(Ha yrny cTakneHe noBpLUMHE) U NpuKasaHy

9. TEXHNYKN MNMOOALN
9.1 MNMnoymua ca TeXHUYKUM

KapakTepucTukama

Mogen EHF6240XXK
Tun 60 HAD 54 AO

Cep.6p. ..........
ELECTROLUX

9.2 Cneuudbmkaumja 30Ha 3a KyBake

30Ha 3a KyBaHe Tonnorta) [W]

HomuHanHa cHara (MaKcumanHa

MOpPYKy O rpeLukn. YBepuTe ce fa cTe
NpaBUITHO PYKOBasM NIOYOM 3a KyBakbe. AKO
HUCTE, CepBUCHpPat-E Koje NPYXKn CepBUCHN
LeHTap unu npoaasau, Hehe 6UTH
GecnnaTHo, Yak HU TOKOM rapaHTHor
nepvioaa. YnyTcTBa o ycryrama cepBUCHOT
LleHTpa 1 YCroBYW rapaHumje Hanase ce Ha
rapaHTHOM NUCTY.

PNC 949 492 234 02
220-240V 50 - 60 Hz
HanpasmeHo y PymyHuju
6.5 kW

cex

MpeyHuk 30He 3a KyBawe [mm]

Mpenka neso 2300 210
3aama neso 1200 145
Mpeana gecHo 1200 145
3aama aecHo 1800 180

3a onTumanHe pesynrarte KyBaka Kopuctute
nocyhe 3a kyBawe koje Huje Behe of
NpeYHuKa 30He 3a KyBak-e.

10. EHEPI'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Uudhbopmaumje o npousBoay y cknagy ca EU 66/2014 Baxxe camo 3a

TpxuwTte EY

VpeHtndukauymja mogena

EHF6240XXK

Twn nnoye 3a KyBae

YrpagHa nnova 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBare

4
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TexHonoruja 3arpeBatsa

['pejay ca 3payerem

MpeyHMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBarse (J) Mpeaona neso 21,0cm
3agHa neso 14,5 cm
Mpeatra aecHo 14,5 cm
3agna gecHo 18,0 cm
MoTpowwra eHepruje no 3oHK 3a kKyBawe (EC electric Mpenta neso 200,1 Wh/kr
cooking) 3agna neso 188,0 Wh/kr
Mpeara aecHo 188,0 Wh/kr
3agna gecHo 191,6 Wh/kr
MoTpowma eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 191,9 Wh/kr

EN 60350-2 - EnektpuyHu ypehajun 3a
KyBare y gomahuHcTBy - [leo 2: MNMnoye 3a
KyBatbe — MeToAe Mepena nepgopmaHcu

10.2 YwTepna eHepruje

TOKOM CBakO[HEBHOr KyBaHa MOXeTe Ja
ylITeanuTe eHeprujy ako yBaxute crnegehe
caBeTe.

» Kapa 3arpeBate Bogy, KOpPMUCTUTE Camo
OHOMMKO BoAe Konuko Bam Tpeba.

* Ykonuko je moryhe, yBek noknonurte
nocyhe 3a kyBame.

11. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/.\l-)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paav peumknupara. lNomosnte y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe 1 by ACKor
34paBrba Kao 1y peuuKnmpary oTnagHor
Martepujana o eneKTPOHCKUX U
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» CrasuTte nocyhe Ha 30Hy 3a KyBatbe npe
Hero LWTO je aKkTuBmpare.

« [lHo nocyha Tpeba Aa uma NcTy NpeyHuK
Kao 1 30Ha 3a KyBatbe.

* Matmse nocyhe ctaBute Ha Mane 30He 3a
KyBatbe.

« CraBuTte nocyhe 3a KyBake ANPEKTHO Ha
CpeaviHy 30He 3a KyBatbe.

* VickopuctuTe npeocrtany Tonnoty ga
noarpejete unu oTonuTe XpaHy.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cumbonom E HemojTe 6auaTtun 3ajegHo ca
cmehem. Npounssod BpaTuTe Y NoKanHu
LileHTap 3a peuuknmparse unm ce obpatute
OMLITUHCKOj KaHLenapuju.



NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
E nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

/N Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® Vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiceho upozornenia.

OBSAH
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebica si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
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nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

- Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam.

- Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia
nesmu mat’ pristup k spotrebicu, pokial nie su pod
nepretrzitym dozorom.

- Deti do 3 rokov nesmu mat’ pristup k spotrebicu, iba ak su
nepretrzite pod dohladom zodpovednej osoby.

. Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebicom.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosahu deti a nalezite ich
zlikvidujte.

. VAROVANIE: Nedovolte detom ani doméacim zvieratam
priblizit’ sa k spotrebicu, ked pracuje alebo ked sa chladi.
Pristupné Casti sa poCas pouzivania zohreju na vysoku
teplotu.

- Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

- Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpeénost’

- VAROVANIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

- VAROVANIE: Varenie na oleji alebo tuku na varnom paneli
bez dohladu méze byt nebezpeéné a modze spdsobit
poziar.

- NIKDY sa nepokusajte zahasit’ ohen vodou, ale vypnite
spotrebiC a potom zakryte plamen, napr. pokrievkou alebo
nehorlavou pokryvkou.
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- UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.

- UPOZORNENIE: Proces pripravy jedla musi byt pod
dozorom. Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje
nepretrzity dozor.

- VAROVANIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnom
povrchu nenechavajte ziadne predmety.

- Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mézu zohriat'.

- Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
zabudovanej Struktury.

- Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.

- Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odobranim poistky odpojte spotrebic¢ od
sietového napajania. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

- Ak je posSkodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servise alebo
kvalifikovanej osobe, aby sa predislo nebezpecenstvu.

- VAROVANIE: Pouzivajte iba také ochranné liSty varného
panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského spotrebica,
alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica uvadza ako
vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné listy varného
panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie nevhodnych
ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia VAROVANIE!
& Hrozi nebezpecenstvo
VAROVANIE! = poranenia alebo posSkodenia
Tento spotrebi¢ smie spotrebica.
nainstalovat iba kvalifikovana
osoba. » Odstrante vSetky obaly.
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» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

* Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebi¢om.

* Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spodsobenému vihkostou.

» Spodnu Cast’ spotrebica chrarite pred
parou a vihkost'ou. ;

» Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horuceho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

» Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkami, uistite sa, Ze je priestor medzi
spodnou ¢ast'ou spotrebi¢a a hornou
zasuvkou postacujuci na cirkulaciu
vzduchu.

+ Spodna Cast’ spotrebi¢a sa méze zohriat.
Zabezpecte instalaciu oddelovacieho
panelu z preglejky, kuchynského
skeletového materialu alebo inych
nehorlavych materialov pod spotrebic, aby
ste zabranili pristupu k dolne;j Casti.

» Oddelovaci panel musi plne zakryvat’
oblast pod varnym panelom.

2.2 Elektrické zapojenie

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo poziaru a
zasahu elektrickym prudom.

» VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat kvalifikovany elektroinstalatér.

* Spotrebi¢ musi byt’ uzemneny.

* Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

» Uistite sa, ze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napéatim
zdroja napajania.

 Skontrolujte, Ci je spotrebi spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) mbze spbsobit' nadmerné
zohriatie zasuvky.

» Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
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Elektrické sietové kable sa nesmu
zamotat'.

Skontrolujte, €i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite kablovu svorku na odlah&enie
tahu.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
elektrickej siete v blizkosti, dbajte na to,
aby sa siet'ovy kabel alebo zastrcka (ak je
k dispozicii) nedotykala horiceho varného
spotrebica alebo hortcej kuchynského
riadu.

Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
prediZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak sa pouziva)
alebo privodny elektricky kabel nie su
poskodené. Ak treba vymenit’ poSkodeny
sietovy kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni inStalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpdjajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpéjacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.
Elektricka siet’ v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vsetkych pdéloch. Vzdialenost
kontaktov odpajacieho zariadenia musi
byt minimalne 3 mm.

2.3 Pouzivanie

VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo
poranenia, popalenin alebo
zasahu elektrickym pradom.

Pred prvym pouzitim odstrante zo
spotrebiCa vSetky obaly, znacenia a
ochrannu féliu (ak je pouzita).



» Tento spotrebi€ je urCeny iba na pouzitie v
domacnosti.

* Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

» Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
voiné.

» Pocas cinnosti nenechavajte spotrebi¢
bez dozoru.

+ Po kazdom pouziti varni zénu vypnite.

* Na varné zény nekladte pribor ani
pokrievky. Mézu sa zohriat'.

» Spotrebi¢ nepouzivajte, ked mate mokré
ruky, ani ked' je v kontakte s vodou.

» Nepouzivajte spotrebi¢ ako pracovny
alebo odkladaci povrch.

» Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
ihned odpojte spotrebi¢ z elektrickej siete.
Predidete tak zasahu elektrickym pradom.

» Ked vkladate pokrm do horlceho oleja,
moze olej vyprsknut'.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

+ Tuky a oleje mézu pri zohriati uvolfiovat’
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt’ plamene alebo hortce
predmety v dostato€nej vzdialenosti od
tukov a olejov. ; }

* Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi hortcich
olejov, mbézu spOsobit’ spontanne
vznietenie.

» Pouzity olej, ktory mdze obsahovat’
zvy$ky pokrmov, méze spdsobit’ poziar pri
nizSej teplote ako novy olej.

» Horlavé produkty alebo predmety, ktoré
obsahuju horlavé latky, nevkladajte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nar.

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poskodenia spotrebica.

* Horuci kuchynsky riad nenechavajte na
ovladacom paneli.

» Na skleneny povrch varného panela
nekladte hortcu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet’.

» Davaijte pozor, aby na spotrebic¢ nespadli
predmety alebo kuchynsky riad. Mohlo by
dojst’ k poskodeniu povrchu spotrebica.

* Varné zony nikdy nepouzivajte s
prazdnym kuchynskym riadom ani bez
riadu.

» Na spotrebi¢ nedavajte alobal.

* Riad vyrobeny z liatiny, hlinika alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poSkriabanie skla/sklokeramiky. Pri
premiestnovani tychto predmetov po
varnom povrchu ich vzdy nadvihnite.

« Tento spotrebic je urceny iba na varenie.
Nesmie byt pouzity na iné Gcely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

2.4 Starostlivost’ a Cistenie

« Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnuit'.

« Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud
vody ani paru.

« Spotrebic Cistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

2.5 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informécie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vlhkost', alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym sp6sobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo udusenia.

* Informacie o spravnej likvidacii spotrebica

vam poskytne vas miestny urad.
» Spotrebic¢ odpojte od elektrickej siete.
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» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

3. INSTALACIA

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......eeveennnn.n.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovatelné varné panely sa mozu

pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Napajaci kabel

* Varny panel sa dodava s napajacim
kablom.

* Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F, ktory
odola teplote 90 °C alebo vysSej. Obratte
sa na miestne servisné stredisko.

<— min. 1500 —
3.4 Instalacia L/N@

Pri inStalacii varného panela pod odsavac

par si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca Y Ymin.

par pre minimalnu vzdialenost medzi | E— 7 UL o) e—

spotrebiémi. L ] }
[ =
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1

min.
12 mm ‘

min.
60 m5n

e

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

4. POPIS VYROBKU

Q|

4.1 Rozlozenie varného povrchu

I
@ 180 mm

@

m

3.5 Ochranny box

Ak pouzivate ochranny box (ako dopinkoveé
prisluSenstvo), netreba inStalovat’ ochrannu
priehradku priamo pod varnym panelom.
Tento ochranny box nemusi byt’ dostupny v
niektorych krajinach. Obratte sa na svojho
miestneho dodavatela.

Ochranny box nemd&zete pouzit
pri inStalacii varného panela nad
rdru.

Varna zéna
Ovladaci panel
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4.2 Rozvrhnutie ovladacieho panela
- 4+
O -+

Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

+
+

Senzo- Funkcia Poznamka

rové

tlacidlo
(D ZAP | VYP Zapinanie a vypinanie varného panela.
- Displej varného stupria Zobrazenie varného stupia.
+ — Nastavenie varného stupna.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

Varna zéna je vypnuta.

@ ) Varna zoéna je zapnuta.

+ gislo Vyskytla sa porucha.

Varna zéna je eSte horuca (zvySkové teplo).

Funkcia Detska poistka je zapnuta.

B Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

4.4 Ukazovatel zvyskového tepla Ukazovatele zobrazuju Uroven zvy$kového

tepla varnych zon, ktoré prave pouzivate.

VAROVANIE! Moézu sa rozsvietit’ aj ukazovatele vedlajSich

A Hrozi nebezpedenstvo varnych zon, aj ak ich nepouzivate.

popalenia zvyskovym teplom.
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5. KAZDODENNE POUZiVANIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

5.1 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete varny panel zapnut’ alebo vypnut),
dotknite sa tlacidla @ na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

+ vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nie¢o na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd'.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrante prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

* ak nevypnete varnu zonu alebo
nezmenite varny stupen. Po urCitej dobe

sa zobrazi symbol E] a varny panel sa
vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
1-2 6 hodinach
3-4 5 hodinach
5 4 hodinach

6. TIPY A RADY

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po

6-9 1,5 hodine

5.3 Varny stupen

Ak chcete zvysit' varny stupen, dotknite sa
+. Ak chcete znizit’ varny stupen, dotknite
sa —. Ak chcete varnu zénu vypnut, dotknite
sanarazta—.

5.4 Detska poistka

Tato funkcia zabranuje nahodnému
spusteniu varnej dosky.

Na spustenie funkcie: zapnite varni dosku
s O. Nenastavujte ziadne nastavenia

ohrevu. Zaroven sa dotknite = jednej z
dvoch prednych varnych zén na 4 sekundy.

sa rozsvieti. Vypnite varnu dosku s @
Na zastavenie funkcie: zapnite varnu dosku
s O. Nenastavujte ziadne nastavenia

ohrevu. Zaroven sa dotknite = jednej z
dvoch prednych varnych zén na 4 sekundy.

sa rozsvieti. Vypnite varnu dosku s (D
Na pozastavenie funkcie len na jedno
varenie: zapnite varnu dosku s @. sa

rozsvieti. Zaroven sa dotknite — jednej z
dvoch prednych varnych zén na 4 sekundy.
Do 10 sekiund nastavte stupen ohrevu.
Mbzete obsluhovat’ varnu dosku. Ked varnd

dosku vypnete s @ funkcia sa opat’ zapne.

6.1 Kuchynsky riad

* Dno kuchynského riadku musi byt ¢o
najhrubsie a najplochsie.

* Pred polozenim panvic na povrch
varného panela sa uistite, ze su ich dna
Cisté a suché.
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+ Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte 6.2 Priklady pouzitia na varenie

ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Udaje uvedené v tabulke st iba

@ Kuchynsky riad zo smaltovanej orientacne.
ocele s hlinikovym alebo
medenym dnom mdze sposobit’
zmenu sfarbenia na
sklokeramickom povrchu.
Varny stupenn  Pouzitie: Cas Rady
(min)
1 Udrziavanie teploty hotovych jedal. podia po-  Na kuchynsky riad poloZte pokrievku.
treby
1-2 Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z ¢asu na Cas premieSajte.

¢okolada, Zelatina.

1-2 Zahustenie: nadychané omelety, vol- 10 - 40 Varte s pokrievkou.
ské oka.
2-3 Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspof dvakrat tolko tekutiny

dom, prihrievanie hotovych jedal.

ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.

3-4 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic te-
kutiny.

4-5 Dusenie zemiakov v pare. 20-60 Pouzite max. % | vody na 750 g ze-
miakov.

4-5 Varenie vacsieho mnozstva jedla, 60 - 150 Max. 3 | tekutiny plus prisady.

omacok a polievok.

6-7 Jemné vyprazanie: rezne, te[acie cor-
don bleu, kotlety, masové gulky, kloba-
sky, pecen, zasmazka, vajicka, lievan-

podia po-  Po uplynuti polovice &asu obratte.
treby

ce, SiSky.

7-8 Vyprazanie pri vy$Sej teplote, zemiako- 5-15 Po uplynuti polovice ¢asu obrat'te.
vé placky, steaky, rezne.

9 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), vyprazané hranolceky.

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

VAROVANIE! ;
Pozrite si kapitoly ohladne
bezpecnosti.

7.1 VSeobecné informacie

» Varny panel ocistite po kazdom pouziti.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynského riadu vZdy Cistéa.

» Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju funkénost' varného panela.
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Pouzivajte Specialny Cisti¢ ur€eny na
povrch varného panela.
Na sklo pouzite Specialnu Skrabku.

7.2 Cistenie varného panela

Okamzite odstrante: roztopeny plast,
plastova félia, cukor a potraviny s cukrom,
inak m6zu necistoty spdsobit’ poSkodenie
varného panela. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena



v ostrom uhle, a &epel postvajte po

povrchu.

* Po dostato€énom vychladnuti varného
panela odstrarte: usadeniny vodného .
kameria, Skvrny od vody, mastné skvrny,
lesklé kovové farebné flaky. Varny panel
vycistite vlhkou handri¢kou s

8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne

bezpecnosti.

8.1 Co robit’, ak...

Problém

Varny panel sa neda zapnut' ani
pouzivat'

Mozna pri€ina

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Po
Cisteni utrite varny panel makkou
handrickou. .

Odstrarte lesklé kovové flaky: pouzite
roztok vody a octu a vycistite skleneny
povrch handric¢kou.

Naprava

Skontrolujte, &i je varny panel spravne
pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania.

Je vypdlena poistka.

Uistite sa, ze poruchu spdsobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nenastavili ste stuper ohrevu do 10
sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked' je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nie¢o na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole ®

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuté dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Senzorové polia sa zahrievaju.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ho umiestriujete blizko k ovladacim
prvkom.

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

! o e
sa rozsvieti.

Detska poistka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.
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Problém Mozna pric¢ina

Naprava

a Cislo sa rozsvietia.

Nastala chyba vo varnom paneli.

Vypnite varny panel a po 30 sekun-

dach ho znova zapnite. Ak sa opat’
rozsvieti, odpojte varny panel od elek-
trickej siete. Po 30 sekundach opat
pripojte varny panel. Ak problém pre-
trvava, obrat'te sa na autorizované ser-
visné stredisko.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

sa rozsvieti.

Chyba druha faza napajania.

Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
pripojeny ku zdroju elektrického napa-
jania. Poistku vyberte, pockajte jednu

minutu a poistku opat’ viozte.

8.2 Ak nemézete najst’ rieSenie...

Ak problém nedokazete odstranit’ sami,
kontaktujte predajcu alebo autorizované
servisné stredisko. Uvedte Udaje z typového
Stitka. Uvedte tiez trojmiestny kod
sklokeramiky (je v rohu skleneného povrchu)
a zobrazované chybové hlasenie. Uistite sa,

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Sstitok

Model EHF6240XXK
Typ 60 HAD 54 AO

Sér.C. oo,
ELECTROLUX

9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna

Nominalny vykon (max. varny stu-

ze ste varny panel pouzivali spravne. Ak ste
ho pouzivali nespravne, servisny zasah
technika servisného strediska alebo predajcu
nebude bezplatny, a to ani pocas zarucnej
lehoty. Pokyny upravujuce zaru¢né a
servisné podmienky najdete v zarucnej
brozure.

PNC 949 492 234 02
220-240 V 50-60 Hz
Vyrobené v Rumunsku
6.5 kW

cen

Priemer varnej zény [mm]

peii) [W]
Lava predna 2300 210
Lava zadna 1200 145
Prava predna 1200 145
Prava zadna 1800 180
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Optimalne vysledky varenia dosiahnete
pouzitim riadu s priemerom nie vacsim ako je
priemer varnej zony.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informacie o vyrobku podia normy EU 66/2014 platnej iba pre EU trh

Model

EHF6240XXK

Typ varného panela

Zabudovateiny varny panel

Pocet varnych zén

4

Technolégia ohrevu

Salavy ohrievac

Priemer kruhovych varnych zén () T:avé predna 21,0cm
Lava zadna 14,5 cm
Prava predna 14,5 cm
Prava zadna 18,0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- Lavé predna 200,1 Wh/kg
king) Lavéa zadna 188,0 Wh/kg
Prava predna 188,0 Wh/kg
Prava zadna 191,6 Whi/kg
Spotreba energie varného panela (EC electric hob) 191,9 Whi/kg

EN 60350-2 - Elektrické varné spotrebiCe pre
domacnost’. Cast' 2: Varné panely. Metody
merania funkénych vlastnosti

10.2 Uspora energie

Ak budete postupovat’ podia nizsie
uvedenych tipov, mozete pri kazdodennom
vareni usetrit’ energiu.

» Obhrejte iba potrebné mnozstvo vody.

+ Na kuchynsky riad podia moznosti vzdy
polozte pokrievku.

* Kuchynsky riad polozte na varnd zénu

este pred jej zapnutim.

* Dno riadu ma mat rovnaky priemer ako

varna zéna.

* Mensi riad polozte na mensSie varné zony.

* Kuchynsky riad polozte priamo na stred
varnej zony.

« ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na roztopenie.

11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C/.\l) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

:E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.
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MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
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Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se ne
smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo pribliZevati napravi,
¢e niso pod nenehnim nadzorom.

- Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce ima naprava varovalo za otroke, ga je treba vklopiti.

- CisCenja naprave in uporabniSkega vzdrzevanja na njej ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

1.2 Splosna varnostna navodila

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli se med uporabo
segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plo$¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskuS$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- POZOR: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.
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POZOR: Kuhanje je treba nadzorovati. Kratkotrajno kuhanje
je treba stalno nadzorovati.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: Ne shranjujte predmetov
na kuhalnih povrsSinah.

Na povrsino kuhalne ploSCe ne postavljajte kovinskih
predmetov, kot so nozi, vilice, zlice in pokrovke, ker se
lahko segrejejo.

Naprave ne uporabljajte, dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

- Naprave ne Cistite s paro.

-V primeru pocCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izklju€ite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblascene servisne sluzbe ali
druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev + Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.
OPOZORILO! * Upostevajte navodila za namestitev,
A To napravo lahko namesti le priloZzena napravi.
strokovno usposobljena oseba. * Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.
OPOZORILO! * Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
A Nevarnost telesnih poskodb ali je teZka. Vedno uporabljajte zascitne
poskodb naprave. rokavice in prilozeno obutev.
Izreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
Odstranite vso embalazo. povzro€i nabrekanja.
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Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne namesS¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro€a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Ce napravo namestite nad predale, mora
biti razmik med spodnjim delom naprave
in zgornjim predalom dovolj velik za
krozenje zraka.

Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite loevalno plos¢o iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

Locevalna plo§¢a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

2.2 Prikljucitev na elektri¢éno
omrezje

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

Naprava mora biti ozemljena.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrijenega in napa¢nega
prikljucnega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju€ni kabel se ne sme zaplesti.
Poskrbite za namestitev zascite pred
udarom.

Kabel za&¢itite pred natezno
obremenitvijo.

Poskrbite, da se prikljuni kabel ali vti¢ (Ce
obstaja) ne dotika vroCe naprave ali
posode, ko napravo vkljucite v bliznje
vti€nice.

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo

poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas¢eni servisni center ali elektricarja.

« ZascCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ce je omrezna vtiCnica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zas¢itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

» Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektriCnega udara.

¢ Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za uporabo
v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso blokirane.

* Med delovanjem naprave ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhali§¢e po vsaki uporabi »izklopite«.

* Na kuhali§¢a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.

* Naprave ne upravljajte z mokrimi rokami
ali ko je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave pocena, napravo
takoj izkljuCite iz napajanja. Na ta nacin
preprecite elektricni udar.

« Ko daste hrano v vroCe olje, to lahko
brizgne.
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OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, ko kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢ajo zelo vroca olja,
lahko povzrogijo nepri¢akovan vzig.

» Uporabljena olja, ki lahko vsebujejo
ostanke hrane, lahko povzrocijo pozar pri
nizjih temperaturah od prvi¢ uporabljenih
olj.

* 'V napravo, njeno blizino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih
predmetov z vnetljivimi izdelki.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* VrocCe posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocCina.

» Pazite, da predmeti ali posode ne padejo
na napravo. Lahko se poskoduje
povrsina.

» Ne vklapljajte kuhali§¢ s prazno posodo
ali brez posode.

* Na napravo ne dajajte aluminijaste folije.

» Posoda iz litega zeleza, aluminija ali s
poskodovanim dnom lahko opraska
steklokeramicno plosco. Pri prestavljanju
na kuhalno povrsino jo vedno dvignite.

» Naprava je namenjena le kuhanju. Ni je
dovoljeno uporabljati za druge namene,
npr. ogrevanje prostora.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
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2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Preden se lotite ¢iS¢enja naprave, jo
izklopite in pocakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

* Napravo o istite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

« Zainformacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni prikljucni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

Plo&cica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote
in delovne povrsSine, ki ustrezajo standardom.



3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima names¢en prikljucni
kabel.

» Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F, ki prenese
temperaturo 90 °C ali vi§jo. Obrnite se na
najblizji servisni center.

3.4 Montaza

Ce nameséate kuhalno plo$¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

/“/ min. 1500 —»=

Ymin,
28

Imin.
12 mm ‘

—_— min.

60 mm

JE

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Zasc¢itna omarica

Ce uporabljate zagitno omarico (dodatna
oprema), zascitno dno pod kuhalno plo$¢o ni
potrebno. Zascitna omarica morda ne bo na
voljo v nekaterih drzavah. Obrnite se na
krajevnega dobavitelja.

Zascitne omarice ne morete
uporabiti, ¢e kuhalno plos¢o
namestite nad pecico.
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Razporeditev kuhalnih povrsin

—
=
- &

1

0E

4.2 Razporeditev na upravljalni plosci

" "

Kuhalisée
Upravljalna plosc¢a

— +

O] - +

o - +
8- +

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Senzor- Funkcija Opomba

sko po-

lie
(D VKLOP / IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
+/_ - Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis
Kuhalisce je izklopljeno.
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Prikazovalnik Opis

Kuhalis¢e deluje.

0.6

+ Stevilka Prislo je do okvare.

Kuhalisce je $e vedno vroce (akumulirana toplota).
Deluje funkcija Varovalo za otroke.

E] Deluje funkcija Samodejni izklop.

4.4 Indikator akumulirane toplote

C OPOZORILO!
Nevarnost opeklin zaradi

akumulirane toplote.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite .

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

» So vsa kuhalid¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

+ Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvocni signal in
kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali ocistite upravljalno plosco.

» Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem C€asu se prikaze in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢éasom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Indikatorji prikazujejo stopnjo akumulirane
toplote za kuhalis¢a, ki jih trenutno
uporabljate. Indikatorji lahko zasvetijo tudi za
sosednja kuhalisca, tudi Ce jih ne uporabljate.

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
1-2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite +.

Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite —.

Za izklop kuhalis¢a se so¢asno dotaknite +
in—

5.4 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.
Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z

dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. So¢asno se za stiri sekunde

dotaknite — dveh sprednjih kuhaliS¢. Zasveti
. Kuhalno plosco izklopite z dotikom polja

0}
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Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. So¢asno se za stiri sekunde
dotaknite = dveh sprednjih kuhali$¢. Zasveti
. Kuhalno plo$¢o izklopite z dotikom polja

0)

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plosco vklopite z dotikom

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

* Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

polja @. zasveti (L). Sozasno se za stiri

sekunde dotaknite = dveh sprednjih
kuhalis¢. V 10 sekundah nastavite stopnjo
kuhanja. Kuhalno plo$¢o lahko uporabljate.
Ko kuhalno plos¢o izklopite z dotikom polja

@, se funkcija ponovno vklopi.

Posoda iz emajliranega jekla in z
aluminijastim ali bakrenim dnom

lahko na steklo-keramicni ploSci

pusti barvno sled.

@

6.2 Primeri kuhanja

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti
nja (min.)
1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.
1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obc¢asno premesajte.
¢okolada, zelatina.
1-2 Strjevanje: omlete, pec¢ena jajca. 10-40 Kuhajte v posodi s pokrovko.
2-3 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25 -50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mlecne jedi na polovici postopka
premesajte.
3-4 Kuhanije zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodaijte nekaj zlic vode.
ri.
4-5 Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ Y4 | vode za 750 g
krompirja.
4-5 Kuhanje vegjih koli¢in Zivil, enolonénic 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.
6-7 Zmerno cvrenje: pecen zrezek, telecji  po potrebi  Obrnite po polovici ¢asa priprave.
cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacinke,
krofi.
7-8 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.

ledvena pecenka, zrezki.
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Stopnja kuha- Uporaba:
nja

Cas Nasveti
(min.)

9 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-

tega krompirja.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

* PloSco odistite po vsaki uporabi.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

» Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plosca.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madezZe in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o ocistite z vlazno krpo in
Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
CisCenju plosco osusite z mehko krpo.
Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.

Tezava Mozni vzrok Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plo$¢a ni prikljucena na Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-

ti ali je uporabljati. elektricno napajanje ali je priklju¢ena no priklju¢ena na elektricno napajanje.
nepravilno.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-  Kuhalno ploS§¢o ponovno vklopite in v

grevanja. manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢ Dotaknite se samo enega senzorskega

senzorskih polj. polja.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Na nadzorni ploS¢éi je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Zaslii se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljugi.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali veg stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plosc¢a se izkljuci.

Senzorsko polje ste z ne¢im prekrili

0]

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhali$ce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhaligge vkljugeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Senzorska polja so postala vr-
oca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

se prizge.

Varovalo za otroke deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plos¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$co in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$&o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektriéna povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

se prizge.

Manjka druga faza elektricnega na-
pajanja.

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢no napajanje.
Odstranite varovalko, po¢akajte minuto
in varovalko ponovno vstavite.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce resitve tezave ne morete najti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas&en servisni
center. Posredujte podatke s plosCice za
tehni¢ne navedbe. Posredujte tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plosco (v
vogalu plos¢e) in sporocilo o napaki, ki se

knjizici.

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model EHF6240XXK
Tip 60 HAD 54 AO
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prikaze. Poskrbite za pravilno uporabo
kuhalne plosce. V nasprotnem primeru
servisiranje s strani servisne sluzbe ali
trgovca tudi v ¢asu garancije ne bo
brezpla¢no. Informacije o servisni sluzbi in
garancijskih pogojih se nahajajo v garancijski

Stevilka izdelka 949 492 234 02
220-240V, 50 -60 Hz



Izdelano v Romuniji
Serijska §t. ..o 6.5 kW
ELECTROLUX C E "

9.2 Specifikacije kuhalisé

Nazivna mo¢ (najviSja stopnja ku-

Kuhalisce hanja) [W] Premer kuhali§éa [mm]
Sprednje levo 2300 210
Zadnje levo 1200 145
Sprednje desno 1200 145
Zadnje desno 1800 180

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera kot
kuhalisce.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o izdelku v skladu z EU 66/2014; veljavho samo za
evropski trg

Identifikacija modela EHF6240XXK
Vrsta kuhalne plosce Vgradna kuhalna plo$¢a
Stevilo kuhaligg 4
Tehnologija segrevanja Sevalno grelo
Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Sprednje levo 21,0cm
Zadnje levo 14,5 cm
Sprednje desno 14,5 cm
Zadnje desno 18,0 cm
Poraba energije na kuhali¢e (EC electric cooking) Sprednje levo 200,1 Wh/kg
Zadnje levo 188,0 Whikg
Sprednje desno 188,0 Wh/kg
Zadnje desno 191,6 Whi/kg
Poraba energije kuhalne ploSce (EC electric hob) 191,9 Whikg
EN 60350-2 - Gospodinjski aparati za « Pri segrevanju vode uporabite samo
kuhanje z elektriko - 2. del: Kuhalne plosce - potrebno koli¢ino.
Postopki za merjenje ucinkovitosti delovanja * Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.
* Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
10.2 Varéevanje z energijo posodo.
. . * Dno posode mora imeti enak premer kot
Med vsakodnevnim kuhanjem lahko kuhaIFi)éée P
varcgjete z energijo, Ce upostevate spodnje - Manjse posode postavite na manjsa
namige. kuhalig&a.
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» Posodo postavite neposredno na sredino « Uporabite akumulirano toploto, da
kuhalis¢a. ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

11. SKRB ZA OKOLJE

R/’:eciklirajte materiale, Ki jih oznacuje simbol simbolom E ne odstranjujte z
CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se

zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢&inski urad.
in elektronskih naprav. Naprav, oznac¢enih s

232  SLOVENSCINA



VI TANKER PA DIG

Tack for att du har képt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som kommer med
artionden av yrkeserfarenhet och innovation. Den &r genialisk och elegant, och den har
utformats med dig i atanke. Nar du &n anvander den kan du kénna dig trygg med att veta
att du far fantastiska resultat varje gang.

Véalkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
@ www.electrolux.com/support

g registrera din produkt for battre service:
a/ www.registerelectrolux.com

koépa tillbehdor, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
’% www.electrolux.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar var auktoriserade serviceverkstad:
Modell, artikelnummer, serienummer.

Informationen star pa markplaten.

A\ Varning/Forsiktighet — Sakerhetsinformation
(® Aliman information och tips
Miljsinformation

Med reservation for andringar.

INNEHALL

1. SAKERHETSINFORMATION......cocuiuiuieiieeiecceeee e ee e 233
2. SAKERHETSINSTRUKTIONER ........cuiuiiiiececeeeeeeeeee e ee e, 235
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5. DAGLIG ANVANDNING.........cooviiiieeeeeeeeeee e 240
6. RAD OCH TIPS.....ooeieoeeeeeee e, 241
7. UNDERHALL OCH RENGORING...........ooiiiieoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenee e 242
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11 MILJOSKYDD ...ttt ettt 245

1. /A SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig for
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eventuella personskador eller andra skador som uppkommit
som ett resultat av felaktig installation eller anvandning.
Forvara alltid bruksanvisningen pa en saker och tillganglig
plats for framtida bruk.

1.1 Sakerhet for barn och personer med

funktionsnedsattning

- Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och
uppat, och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, samt av personer med bristande
erfarenhet och kunskap, om de Overvakas eller instrueras
betraffande hur produkten anvands pa ett sékert satt och
forstar de risker som ar férknippade med anvandningen.

. Barn mellan 3 och 8 ar eller personer med mycket
omfattande och komplexa funktionshinder ska inte vara i
narheten av produkten om de inte ar under uppsikt.

- Barn under 3 ar ska inte vistas i narheten av produkten utan
standig uppsikt.

- Lat inte barn leka med produkten.

- Hall allt forpackningsmaterial utom rackhall fér barn och
kassera det pa lampligt satt.

- VARNING: Barn och husdjur ska hallas borta fran_
produkten nar den ar igang eller nar den svalnar. Atkomliga
delar blir heta under anvandning.

- Om produkten har ett barnlas, maste detta aktiveras.

- Barn far inte utféra staddning och underhall av produkten
utan uppsikt.

1.2 Allman sakerhet

- VARNING: Produkten och atkomliga delar blir mycket
varma under anvandning. Var forsiktig sa att du undviker att
vidrora varmeelementen.

- VARNING: Od6vervakad matlagning pa en hall med fett eller
olja kan vara farligt och kan leda till brand.

- Forsdk ALDRIG att slacka en eld med vatten, utan stang av
produkten och tack dver flamman, t.ex. med ett lock eller
brandfilt.
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- VARNING: Produkten far inte tillféras via en extern
kopplingsanordning, sasom timer, eller anslutas till en krets
som regelbundet slas pa och av med ett verktyg.
VARNING: Tillagningsprocessen maste dvervakas. En kort
tillagningsprocess maste standigt dvervakas.

VARNING: Brandfara: Foérvara inte saker pa kokytorna.
Metallféremal som knivar, gafflar, skedar och lock bor inte
placeras pa hallens yta eftersom de blir varma.

Anvand inte produkten innan den installeras i den inbyggda

strukturen.

- Anvand inte angrengorare vid rengoring av produkten.

Om keramik-/glasytan ar sprucken, stédng av produkten och
dra ur elsladden. Om produkten ar ansluten till elnatet direkt
med kopplingsboxen, ta bort sakringen for att koppla fran
produkten fran stromférsérjningen. | bada fallen, kontakta
vart auktoriserade servicecenter.

Om natsladden ar skadad maste den bytas av tillverkaren,
en godkand serviceverkstad eller personer med
motsvarande utbildning, for att undvika fara.

- VARNING: Anvand endast hallskydd som designats av
tillverkaren av produkten eller som anges av tillverkaren i
bruksanvisningen som lamplig, eller hallskydd som
medfoljer. Olyckor kan intraffa om fel skydd anvands.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

2.1 Installation

C VARNING!
Endast en behorig person far

installera den har produkten.

C VARNING!
Risk for personskador och

skador pa produkten foreligger.

» Avlagsna allt férpackningsmaterial.
Installera eller anvand inte en skadad
produkt.

Folj installationsinstruktionerna som foljer
med produkten.

Minsta avstand till andra produkter ska
beaktas.

* Var alltid forsiktig nar produkten ror sig

eftersom den ar tung. Anvand alltid
skyddshandskar och tackta skor.

Tata skurna ytor med tatningsmedel for
att forhindra att fukt far den att svalla.
Skydda produktens botten mot anga och
fukt.

Installera inte produkten nara en dorr eller
under ett fonster. Detta forhindrar att heta
kokkarl faller ned fran produkten nar
dorren eller fonstret ar 6ppet.

Om produkten ar installerad ovanfér lador
maste utrymmet mellan produktens botten
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och den 6vre ladan var tillrackligt sa att
luft kan cirkulera.

Produktens undersida kan bli het. Se till
att installera en separationspanel gjord av
plywood, material av kéksstommen eller
andra icke-brannbara material under
produkten for att forhindra att varmen
kommer till botten.

Separationspanelen maste helt tacka
omradet under hallen.

2.2 Elektrisk anslutning

VARNING!
Risk for brand och elektriska
stotar.

Alla elektriska anslutningar ska goéras av
en behorig elektriker.

Produkten maste jordas.

Produkten maste goras stromlos fore alla
rengdringsarbeten.

Se till att de parametrarna pa markskylten
Overensstammer med elnatets elektricitet.
Kontrollera att produkten ar ratt
installerad. Lésa och ej fackmassigt
monterade natkablar eller kontakter (i
forekommande fall) kan orsaka
Overhettning i kopplingsplinten.

Anvand ratt natkabel.

Lat inte elektriska ledningar trassla in sig.
Kontrollera att ett skydd mot elektriska
stétar ar installerat.

Dragavlasta kabeln.

Kontrollera att natkabeln eller kontakten (i
férekommande fall) inte vidror den heta
produkten eller det heta kokkarlet nar du
ansluter produkten till narliggande uttag.
Anvand inte grenuttag eller
férlangningssladdar.

Kontrollera sa att du inte skadar kontakten
(i forekommande fall) och natkabeln.
Kontakta vart auktoriserade servicecenter
eller en elektriker for att ersatta en skadad
natkabel.

Stotskyddet for stromférande och
isolerade delar maste fastas pa ett sadant
satt att det inte kan tas bort utan verktyg.
Anslut stickkontakten till eluttaget forst vid
slutet av installationen. Kontrollera att
stickkontakten ar atkomlig efter
installationen.

Anslut inte stickkontakten om vagguttaget
sitter 19st.
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Dra inte i anslutningssladden for att
koppla bort produkten fran eluttaget. Ta
alltid tag i stickkontakten.

Anvand endast ratt isoleringsenheter:
strombrytare, sakringar (sékringar av
skruvtyp tas ur hallaren), jordfelsbrytare
och kontaktorer.

Den elektriska installationen maste ha en
isolationsenhet sa att du kan koppla fran
produkten fran natet vid alla poler.
Kontaktdppningen pa isolationsenheten
maste vara minst 3 mm bred.

2.3 Anvandning

VARNING!
Risk for skador, brannskador
eller elstotar foreligger.

Ta bort all forpackning, etiketter och
skyddsfilm (i féorekommande fall) fére
forsta anvandningstillfallet.

Denna produkt ar endast avsedd for
hushallsbruk.

Andra inte produktens specifikationer.
Se till att ventilationsdppningarna inte ar
blockerade.

Lamna inte produkten utan tillsyn under
anvandning.

Sténg av kokzonen efter varje
anvandningstillfalle.

Lagg inte bestick eller kastrullock pa
kokzonerna. De kan bli varma.

Anvand inte produkten med vata hander
eller nar den ar i kontakt med vatten.
Anvand inte produkten som arbets- eller
avlastningsyta.

Om produktens yta ar sprucken ska du
omedelbart koppla loss den fran eluttaget.
Detta for att férhindra elstotar.

Det kan sténka nar du lagger livsmedel i
het olja.

VARNING!
Risk for brand och explosion

Fetter och olja kan frigora lattantandliga
angor nar de varms upp. Hall flammor
eller uppvarmda féremal borta fran fetter
och oljor nar du lagar mat med dem.
Angorna som frigors i mycket het olja kan
orsaka sjalvantandning.

Redan anvéand olja, som kan innehalla
matrester, kan orsaka brand vi lagre



temperatur @n olja som anvands for forsta
gangen.

» Placera inga lattantandliga produkter eller
foremal som ar fuktiga med lattantandliga
produkter i, nara eller pa produkten.

VARNING!
Risk for skador pa produkten
foreligger.

» Placera inga heta kokkarl pa
kontrollpanelen.

+ L&agg inte pa nagra varmskydd pa hallens
glasyta.

+ Lat inte kokkarl torrkoka.

+ Var forsiktig sa att inte foremal eller
kokkarl faller pa produkten. Ytan kan
skadas.

» Aktivera inte kokzonerna med tomma
kokkarl eller utan kokkarl.

« Lagg inte aluminiumfolie pa produkten.

» Kokkarl av gjutjarn, aluminium eller med
skadad botten kan repa glaset /
glaskeramiken. Lyft alltid upp dessa
foremal nar du maste flytta dem pa
kokhallen.

» Denna produkt ar endast avsedd for
matlagning. Den far inte anvandas for
nagra andra andamal, t.ex. for
rumsuppvarmning.

2.4 Underhall och rengoring

* Rengodr produkten regelbundet for att
forhindra att ytmaterialet forsamras.

+ Stéang av produkten och |at den kallna fére
rengdring.

3. INSTALLATION

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

3.1 Fore installationen

Innan du installerar hallen ska du anteckna
informationen nedan fran typskylten.
Typskylten sitter nertill pa hallen.

Serienummer ....................

» Spruta inte vatten eller anga pa produkten
for att rengdra den.

* Rengor produkten med en fuktig, mjuk
trasa. Anvand bara milda
rengdringsmedel. Anvand inte produkter
med slipeffekt, skursvampar,
|6sningsmedel eller metallforemal.

2.5 Service

» Kontakta ett auktoriserat servicecenter for
reparation av produkten. Anvand endast
originalreservdelar.

« Nar det galler lampan/lamporna i denna
produkt och reservlampor som séljs
separat: Dessa lampor ar avsedda att tala
extrema fysiska forhallanden i
hushallsapparater, sasom temperatur,
vibration, fuktighet eller &r avsedda att
signalera information om produktens
driftsstatus. De &r inte avsedda att
anvandas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.6 Avfallshantering

VARNING!
Risk fér kvavning eller skador.

» Kontakta kommunen for information om
hur produkten kasseras korrekt.

» Koppla loss produkten fran eluttaget.

* Klipp av elkabeln nara produkten och
kassera den.

3.2 Inbyggnadshallar

Inbyggnadshallar far endast anvandas efter
installation i Iampliga inbyggnadsenheter och
arbetsbankar enligt gallande standarder.

3.3 Natkabel

« Hallen ar forsedd med en natkabel.

« For att ersatta den skadade natkabeln,
anvand kabeltyp: HO5V2V2-F som
motstar en temperatur av 90 °C eller
hdégre. Kontakta din lokala servicestation.
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3.4 Montering

Om du installerar hallen under en koksflakt,
se monteringsanvisningarna for flakten for
minsta avstand mellan produkterna.
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Imin.
12 mm
—_— min.

60 mm

JE

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Skyddslada

Om du har en skyddslada (extra tillbehor)
behdvs inte skyddsgolvet direkt under hallen.
Skyddsladan (tillbehor) finns inte i alla lander.
Kontakta din lokala aterforséljare.

Du kan inte anvanda
skyddsladan om du installerar
hallen ovanfoér en ugn.



4. PRODUKTBESKRIVNING

4.1 Beskrivning av matlagningsytan

Kokzon
Kontrollpanel

=¥
=
S 8"
[ —
H B

4.2 Beskrivning av kontrollpanelen

" " f

O
NN
I
+

— +

O] - +

1
N
I
+

Anvand touchkontrollerna for att anvanda produkten. Displayerna, indikeringarna och
ljudsignalerna markerar vilka funktioner som ar aktiverade.

Touch- Funktion Beskrivning

kontroll
@ PA / AV (ON/OFF) For att aktivera och avaktivera hallen.
- Varmelagesdisplay For att visa det instéllda varmelaget.
_|_ — For instélining av varmelage.

4.3 Visningar av varmeinstallning

Display Beskrivning
Kokzonen &r avstangd.
[Z] ) Kokzonen éar pa.
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Display Beskrivning

+ siffra Ett fel har uppstatt.

En kokzon ar fortfarande varm (restvarme).
Barnlas &r pa.

E] Automatisk avstangning ar pa.

4.4 Restvarmeindikator

AN

VARNING!

Risk for brannskador fran
restvarme.

5. DAGLIG ANVANDNING

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

5.1 Aktivera och avaktivera

Tryck pa Din sekund for att satta pa eller
stédnga av hallen.

5.2 Automatisk avstiangning

Funktionen stanger av hdllen automatiskt
om:

» alla kokzoner ar avstangda.

+ duinte stéller in vdrmelage efter hallen
har satts pa.

+ du spiller nagot eller satter nagot pa
kontrollpanelen langre an 10 sekunder (en
kastrull, en handduk osv.). En ljudsignal
ljuder och hallen stéangs av. Ta bort
foremalet eller rengdr kontrollpanelen.

» du stanger inte av en kokzon eller andrar

varmelaget. Efter en stund tands ) och
héllen sténgs av.
Forhallandet mellan varmelage och tiden
efter vilken hillen stidngs av:

Varmeinstallning Hallen sténgs av ef-

ter

1-2 6 timmar
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Indikatorerna visar nivan pa restvarmen for
de kokzoner du anvander for narvarande.
Indikatorlamporna kan ocksa visas for de
narliggande kokzonerna @aven om du inte
anvander dem.

Varmeinstallning Hallen sténgs av ef-

ter
3-4 5 timmar
5 4 timmar
6-9 1,5 timme

5.3 Varmelage

Tryck pa =+ for att 5ka varmelaget.
Anvandning — for att minska varmelaget.

Tryck pa + och— samtidigt for att
inaktivera kokzonen.

5.4 Barnlas

Denna funktion férhindrar oavsiktlig
anvandning av hallen.

For att starta funktionen: aktivera hallen
med @ Stall inte in nagot varmelage. Tryck
samtidigt pa — pa de tva framre kokzonerna
i 4 sekunder. ténds. Inaktivera hallen med
0}

Stanga av funktionen: aktivera hallen med
@. stallinte in nagot varmelage. Tryck
samtidigt pa — pa de tva framre kokzonerna



i 4 sekunder. tands. Inaktivera hallen med

0}

For att skjuta upp funktionen for bara ett
enskilt tillagningstillfalle: satt igang hallen

med O. (1] tands. Tryck samtidigt pa — pa

6. RAD OCH TIPS

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

6.1 Kokkarl

+ Kokkarlets botten maste vara sa tjock och
plan som mgjligt.

+ Se till att kastrullens botten &r ren och torr
innan du satter den pa hallen.

» For att undvika repor ska man inte dra
eller gnugga kastrullen mot det keramiska
glaset.

de tva framre kokzonerna i 4 sekunder. Stall
in varmeldge inom 10 sekunder. Héllen
kan nu anvandas. Om du avaktiverar hallen

med ® aktiveras funktionen igen.

Kokkarl av emaljerat stal med
aluminium- eller kopparbotten
kan orsaka fargskiftning pa
glaskeramiken.

@

6.2 Exempel pa olika typer av
tillagning

Uppgifterna i tabellen ar endast
avsedda som vagledning.

Varmeinstall-  Anvand for: Tid (min) Tips
ning
1 Varmhallning av tillagad mat. efter be- Lagg pa locket pa kastrullen.
hov
1-2 Hollandaisesas, smaltning av: smor, 5-25 R&6r om med jamna mellanrum.
choklad, gelatin.
1-2 Stanning: fluffiga omeletter, aggstan- 10-40 Tillaga med lock.
ning.
2-3 Smakoka ris och mjolkréatter, varma 25-50 Minst dubbelt s& mycket vatska som
fardiglagade ratter. ris, rér om mjolkbaserade ratter under
tillagningen.
3-4 Angkoka gronsaker, fisk, kott. 20-45 Tillsatt nagra matskedar véatska.
4-5 Kokning av potatis. 20-60 Anvand max. % liter vatten till 750 g
potatis.
4-5 Tillaga stérre mangder mat, stuvningar 60 - 150 Upp till 3 | vatska plus ingredienser.
och soppor.
6-7 Latt stekning: schnitzel, cordon bleu av  efter be- Vand efter halva tiden.
kalv, kotletter, kroketter, korv, lever, hov
redd sas, &gg, pannkakor, munkar.
7-8 Kraftig stekning, potatiskroketter, biff, 5-15 Vand efter halva tiden.
fransyska.
9 Koka vatten, koka pasta, bryna kétt (gulasch, grytstek), fritera pommes frites.
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7. UNDERHALL OCH RENGORING

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

7.1 Allman information

Rengér héllen efter varje
anvandningstillfalle.

Anvand alltid kokkarl med ren botten.
Repor eller mérka flackar pa ytan har
ingen inverkan pa hur héallen fungerar.
Anvand ett sarskilt rengéringsmedel for
hallens yta.

Anvand en speciell skrapa for glaset.

7.2 Rengoring av héllen

Ta omedelbart bort: smalt plast,
plastfolie, socker och mat som innehaller

8. FELSOKNING

VARNING!
Se Sakerhetsavsnitten.

8.1 Vad gor jag om ...

Problem Mojlig orsak:

Det gar inte att aktivera eller an-
vanda ugnen.
fel satt.

Ugnen &r inte ansluten till stromfér-
sorjningen eller den &r ansluten pa

socker, annars kan denna smuts orsaka
skador pa hallen. Var forsiktig och undvik
brannskador. Sétt specialskrapan snett
mot glasytan och for bladet 6ver ytan.

Ta bort ndr héllen svalnat tillrackligt:
kalkringar, vattenringar, fettstank,
gldnsande metalliska missfargningar.
Rengor hallen med en fuktig duk och icke
slipande rengdringsmedel. Efter
rengoring, torka hallen med en mjuk duk.
Ta bort missfargning pa blank metall:
anvand en l6sning av vatten och vindger
och rengér glasytan med en trasa.

Avhjalpa felet

Kontrollera att ugnen &r korrekt anslu-
ten till stromforsérjningen.

Séakringen har gatt.

Kontrollera att sakringen ar orsaken till
felet. Om sakringen gar gang pa gang,
tala med en kvalificerad elektriker.

Du har inte stéllt in varmelaget fér 10 Aktivera hallen igen och stéll in varme-

sekunder.

laget pa mindre &n 10 sekunder.

Du har tryckt pa 2 eller fler touch-
kontroller samtidigt.

Tryck bara pa en touchkontroll.

Det finns vatten- eller fettstank pa

kontrollpanelen.

Rengdr kontrollpanelen.

En ljudsignal hérs och hallen
stdngs av.
En ljudsignal hérs nar héllen
stdngs av.

touchkontroller.

Du har stallt nagot pa en eller flera

Ta bort foremalet fran touch-kontroller-
na.
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Problem

Mojlig orsak:

Avhjilpa felet

Hallen stangs av.

Du satte nagot pa touch-kontrollen

0]

Ta bort féremalet fran touch-kontrollen.

Restvarmeindikatorn tands inte.

Zonen &r inte varm eftersom den
bara har varit paslagen en kort stund
eller sa kan sensorn vara trasig.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter
om zonen varit pa tillrackligt lange for
att vara varm.

Touchkontrollerna blir varma.

Kokkarlet ar for stort eller star for
néra kontrollerna.

Placera stora kokkarl pa de bakre zo-
nerna om majligt.

tands.

Barnlas &r pa.

Se "Daglig anvandning”.

och en siffra ténds.

Det har uppstatt ett fel pa hallen.

Stang av héllen och satt pa den igen

efter 30 sekunder. Om Om visas
igen ska du dra ur elkontakten. Satt i
elkontakten igen efter 30 sekunder.
Kontakta auktoriserat servicecenter
om problemet fortsétter.

Ett konstant pip-ljud hors.
tig.

Den elektriska anslutningen ar felak-

Dra ur elkontakten. Tala med en behd-
rig elektriker som kontrollerar installa-
tionen.

tands.

ningen saknas.

Den andra fasen av stromforsorj-

Kontrollera att ugnen &r korrekt anslu-
ten till stromférsérjningen. Ta bort sak-
ringen, vanta en minut och sétt i den
igen.

8.2 Om du inte finner en I6sning...

Kontakta forsaljaren eller en auktoriserad
serviceverkstad om du inte kan avhjalpa
felet. Uppge uppgifterna pa typskylten.
Meddela aven den tresiffriga koden och
koden for glaskeramiken (den sitter i hornet
pa héllen) och felmeddelande som visas.

9. TEKNISKA DATA
9.1 Typskylt

Modell EHF6240XXK
Typ 60 HAD 54 AO

Serienr .......c.........
ELECTROLUX

Kontrollera att du har hanterat hallen pa
korrekt satt. Annars kommer besok fran
servicetekniker eller fackhandlare inte att
vara kostnadsfritt, inte ens under
garantitiden. Anvisningar for kundservice och
garantibestdmmelser finns i garantihaftet.

PNC 949 492 234 02
220 -240V 50 -60 Hz
Tillverkad i Rumanien
6.5 kW

cex
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9.2 Specifikation for kokzonerna

Nominell effekt (max varmelage)

Kokzon Kokzonens diameter [mm)]
W]
Vénster fram 2300 210
Vanster bak 1200 145
Hoger fram 1200 145
Héger bak 1800 180

For optimalt matlagningsresultat anvand inte
kokkarl med storre diameter an pa kokzonen.

10. ENERGIEFFEKTIVITET

10.1 Produktinformation enligt EU 66/2014 endast giltig for EU:s marknad

Modellbeskrivning

EHF6240XXK

Typ av hall

Hall fér inbyggnad

Antal kokzoner

4

Uppvéarmningsteknik

Stralvarmare

Diameter pa runda kokzoner (&) Vanster fram 21,0cm
Vanster bak 14,5 cm
Hoger fram 14,5 cm
Hoéger bak 18,0 cm
Energiférbrukning per kokzon (EC electric cooking) Vanster fram 200,1 Wh/kg
Vanster bak 188,0 Wh/kg
Héger fram 188,0 Wh/kg
Hoéger bak 191,6 Whi/kg
Energiférbrukning for hallen (EC electric hob) 191,9 Whikg

EN 60350-2 - Elektriska
matlagningsapparater - Del 2: Hallar —
Metoder fér matning av prestanda

10.2 Energibesparing

Du kan spara energi vid
vardagsmatlagningen om du foljer
nedanstaende tips.

» Varm bara upp den mangd vatten du
behdver.
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Satt om mojligt alltid ett lock pa kokkarlet.
Stall kokkarlet pa kokzonen innan du
aktiverar den.

Kokkarlets botten ska ha samma diameter
som kokzonen.

Stall ett mindre kokkarl pa mindre
kokzoner.

Stall kokkarlet i mitten av kokzonen.
Anvand restvarmen for att halla maten
varm eller for att smalta den.



11. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen 5. Atervinn
férpackningen genom att placera den i
lampligt karl. Bidra till att skydda var milj¢
och var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang

inte produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa

narmaste atervinningsstation eller kontakta

kommunkontoret.

SVENSKA
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MW AYMAEMO INPO BAC

Oskyewmo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHnii Bamu BUpi6 CTBOPEHO Ha OCHOBI
HaraTtopiyHoro npocpeciiHoro goceigy Ta iHHoBauin. OpuriHanbHWIA | CTUNBHWUIA — ROro
CKOHCTPYMOBaHO 3 YMKOI Mpo Bac. TOMy nif, 4ac MOro BUKOPUCTaHHS BU MOXeTe ByTn
BMEBHEHI B TOMY, LLO LLOpa3y OTpUMyBaTMMETE BiAMIHHI pe3ynbTaTu.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BipBipanTe Haw Beb6-cauT, Wo06:
OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro o6cnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
% npunagy:

www.electrolux.com/shop

AONMOMOTIA KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTaKyrch 40 HALIOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdpopmauito: moagens, Homep BUPOBY, cepiiHni HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 ONoBILLEHHS.

3MICT
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopucTyBada. BupobHuk He Hece
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BiANOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKN Yepes3 HenpaBuIibHe
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHbOMY.

1.1 be3neka giTen i BpaanuBux oci6b

- [itn Big 8 pokiB, 0cobun 3 obmexeHnMmn QisnyHUMN,
CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMM 34iOHOCTAMU Ta ocobu 6e3
BiAMOBIQHOro JOCBIAY Ta 3HAaHb MOXYTb KOPUCTYBaTUCS LM
npunagom nuiie nig Harnsaom abo nicns OTpUMaHHSA
IHCprKTa>Ky CTOCOBHO 6€e3neYHOro KOpUCTyBaHHS
npunazgom i NoB’A3aHNX pI/I3I/IKIB

- [itv y Biui Big 3 o 8 pokiB Ta ocobu 3i 3Ha4YHMMK Ta
CKNagHNUMM OBMEXEHMMN MOXITNBOCTAMU MOXYTb
3anuwaTucs nobnusy npunagy nuiwe 3a yMoBu NOCTIAHOro
Harnsay.

He cnig 3anuwatun giten oo Tpbox pokiB 6€3 nocTinHOro
Harnagy nobnuay npunagy.

He possonanTte gitam rpatucs 3 npunagom.

TpumanTe BCe nakyBaHHS Aarneko Big AiTen i yTunisymTe ix
HaNeXHUM YMHOM.

MOMNEPEOXXEHHA: He nonyckante giten i goMaluHix
TBapWH OO npunagy nig Yac noro poboTn Y OXOSNOMKEHHS.
[ocTynHi noBepxHi HarpiBatoTbCA Nig Yyac poboTn npunagy.
Axwo npunag obnagHaHo NPUCTPOEM 3axXMUCTY Big 4OCTyny
AiTEN, Taknm NPUCTPin HeoOXiAHO aKkTMBYBATW.

- [iTam 3ab60pOHAETLCS BUKOHYBATU OYULLEHHSA Y pobOoTH 3
obcnyroByBaHHS npunaay, ski MOXyTb BUKOHYBaTUCS
KopucTyBayem, 6e3 Harnagy.

1.2 3aranbHi npaBuna 6e3neku
MOMEPEOXXEHHA! MpucTpin i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBatoTbCs Mig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo ByTu
obepexHnm, Wwob He TopkaTUCs HarpiBanbHUX efTEMEHTIB.
MOMEPEOXXEHHA! NoTtyBaHHA 6€3 Harnagy Ha BapusbHIn
NOBEPXHI 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YN OfiT MOXE CIPUYNHUTU
MOXeXY.
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HIKOJ1 He HamarawTecs 3aracut BOroHb BOAOH0.
HaTomiCTb BUMKHITL Npuniag i HaKpUnTe YUMOChb BOrOHb,
HanpuKrag KpULWKo abo NPOTUNOXEXKHMUM NOKPUBASIOM.
OBEPEXXHO! lMNMpunag He noBUHEH ByTW NigKMIHOYEHNM
Yyepes 30BHILLHIN NnepemMuKad, Hanpuknag Tanmep, abo
NiAKNIOYEHU 40 MEPEXI, WO perynsipHO BMUKAETbCS Ta
BYMUKAETLCS CNY>X60BMM NPUCTPOEM.

OBEPEXHO! HeobxigHO CTeX1TK 3a NpoL,ecomM roTyBaHHS.
HeobxigHo 6e3nepepBHO CTEXUTU 3@ KOPOTKOTPUBASTUM
NPOLLECOM rOTyBaHHS.

MOMEPEOXXEHHA! Hebesneka 3anmaHHs. He 36epirante
pedi Ha NOBEPXHSX ONA FOTYBaHHA.

MeTaneBi npeameT (Hanpuknag, HoXi, BUOENKN, NOXKK Ta
KPULLIKM) HE MOXHa KNacTn Ha BapuUibHY NOBEPXHIO,
OCKINbKN BOHU MOXYTb Harpitucs.

He kopucTtynTeca npunagom, OKu horo He Byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYJOBaHY KOHCTPYKLiHO.

He BMKOpUCTOBYNTE NapooynLLyBay Ans OYULLEHHS
npunagy.

- AKWo cknokepamivyHa/CKnsHa NOBEPXHA TPiCHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'egHanTe NOro Big MepeXi XXNBJEHHS. AKLLO
npunag nigaknioyYeHo 4o MepeXi XnBneHHsa 6eanocepeaHbO
Yyepes po3nofinbHy KOPOOKy, BUAMITE 3anoBiKHUK, LL06
BIOKMIOYNTU Npunag Big mKeperna XusreHHs. Y 6yab-skomy
BUNAaAKy, 3BEPHITLCS 4O aBTOPM30BAHOIo CEPBICHOIO
LEeHTpY.

Y pasi NOWKOAKEHHSA Kabernto XKXMBMNEHHs 3BEPHITbLCA Ans
MOro 3amiHn 4o BUPOBHMKA, aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO
LlEeHTPY 4u iHWOoI KkBanigikoBaHoi ocobun. Pobutn ue
CaMOCTIHO Hebe3ne4Ho.

MOMNEPEOXXEHHA! BukopuctoByinTe nuiie 3anobiKHUKK
BapWIbHOI NOBEPXHi, po3pobreHi BUPOOHNKOM NPUCTPOLO
ANS NPUroTyBaHHSA, BU3HaHI NpuaaTHUMKM 40 BUKOPUCTAHHS
BiANOBIQHO A0 IHCTPYKLiN i3 ekcnnyaTadii Big BUpobHMKa
abo BbyaoBaHi y NpucTpin. BukopncTaHHS HEHaNEXHNX
3anobiKHMKIB MOXe NPU3BECTU 40 HellacHUX BUNaaKiB.
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2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 YcTaHOBMEHHSA

NONEPEMXEHHA!
YcTaHoBnoBaTy Lel npunag,
NOBUHEH NWLLE KBanigikoBaHWn
daxiseLb.

é NONEPEMXEHHA!
IcHye pu3uk TpaBMyBaHHsi a6o
MOLUKOKEHHS npunagy.

[ToBHiCTIO 3HIMITb YNaKoBKy.

He BCTaHOBMIONTE 11 HE BUKOPUCTOBYNTE
MOLLIKOZPKEHWNI Npunag.

[oTpumyiTecs iHCTPYKUi 3i
BCTAHOBIEHHS, LLIO MOCTaYaloTbCsl pa3oM
i3 npunagom.

[oTpumyrTecs BUMOr LOAO MiHIManbHOI
BiCTaHi A0 iHLWMX Npunagis yn
npegmeTiB.

BynbTe obepexHi nig Yac nepemMileHHst
npunagy, OCKiNbKy BiH BaXKWIA.
BukopucToBynTe 3aX1CHI pykaBUYKM Ta
B3YTTS, LLO NOCTA4YaeTbCA B KOMMIEKTI.
3axucTiTb 3pi3n 3a 4ONMOMOrot
yLinbHIOBanbLHOro marepiany, o6
3ano6irTv MPOHMKHEHHIO BOMNOrK, sika
BUKIUKAE HabyXxaHHS.

3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta
BOSIOrN.

He BcTaHoBntoliTe npunag 6ins aosepen
abo nig BikHOM. Lle gponomoxke 3anobirtu
nagjiHHI rapsyoro nocyay 3 npunagy nig
Yyac BiAYMHEHHS ABEPEN Ym BikHa.

Y pasi BCTaHOBMNEHHA Npunagy Hag
LyXNsiAamMn nepekoHanTechb Yy HasBHOCTI
[0CTaTHbOro NPOCTOPY AN LMpKynauii
NoBITPS MiXK AHOM Npunagy Ta BEPXHbO
LLYXNSA0H0.

[HO npunagy Moxe HarpiBaTucs.
YcTaHOoBITb Nig Npynagom po3ainioBanbHy
naHens 3 baHepu, maTtepiany ons
BUIOTOBIEHHSI KYXOHHMX KapkaciB abo
iHLIMX HE3aMMUCTUX MaTepianis, Wo6
YHEMOXINMBUTN OCTYN A0 AHA.
PosgintoBanbHa naHens NoBMHHA
MOBHICTIO NOKPMBATK 30HY Mif BAPUIIbHOO
NMOBEPXHEHO.

2.2 Mip’epHaHHA A0 eneKkTpoMepexi

NONEPEOXEHHA!
IcHye pu3unk 3arimaHHs Ta
YPaXeHHs enekTpuYHNM
CTPYMOM.

Yci poboTu 3 nig’egHaHHA o
enekTpomMepexi MatoTb BUKOHYBaTUCA
KBaniikoBaHUM eNeKTPUKOM.

Mpunag noBrHeH OyTK 3a3eMneHnM.
MepL Hixx BUKOHYBaTU Oyab-ski onepadii,
nepekoHamTecs, WWo npunag sig'egHaHo
Bif, enekTpomepexi.

lMepekoHarTecs B TOMY, O napameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMW AaHUMK
CYMICHIi 3 eNeKkTpUYHMMU napameTpamm
€MeKTPOXMBIIEHHS Bi MepeXi.
MepekoHaTeCh y NpaBUIIbHOMY
BCTaAHOBMEHHI Npunagy. HesakpinneHuri
abo HenpaBubHO po3TalloBaHMi kabenb
XMBMNEHHS abo wrencenb (SKLWO €)
MOXYTb NPU3BECTM A0 3HAYHOro
HarpiBaHHsi po3’emiB.

KopucTyiitecs HanexHum mepexesnm
enekTpokabenem.

CrexTe 3a TUM, W06 NPOBOAM XUBMEHHS
He 3annyTyBanucs.

MepekoHarTecs B TOMy, L0 BCTAHOBIIEHO
3aXUCT Bif YpaXKeHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

BukopucToByiTe KabenbHuin 3aTnckad Ha
Kabeni.

MepekoHariTecs, Wo kabernb XUBNEHHS
abo wrencenb (SKLO €) He TOPKaTLCA
rapsiyoro npunagy abo nocyay nig vac
NigKNYeHHs Npunaay 4o po3TalloBaHoi
nopy4 po3eTku.

He BrKopucTOBYWTE po3rany>KyBaui,
nepexiaHvkn 1 NoA0BXyBaui.

IMig yac BcTaHOBMEHHA npunagy
NUbHYNTE, WOO He NoLKOANTN Kabenb
XMBNEHHA Ta WTencenb (AKkwo €). Ansa
3aMiHM MOLLKOAXeHoro kabento cnig,
3BEPHYTUCS [0 HALLOro CepBiCHOMO
LueHTpy abo 0o enekTpuka.

EnemeHTn 3axucTy Big ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM Ta i30MisList MalTb
OyTu 3akpinneHi Tak, abu ix He MoXxHa
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Oyno 3HaT 6e3 cnevianbHOro
IHCTpyMeHTa.

+ BcraBnsvite wrencensHy BUMKY B PO3ETKY
€NEeKTPOXMBIEHHS nuLle nicnsi
3aKkiH4YeHHs ycTaHOBKM. NepekoHaliTecs,
LLIO Nicns yCTaHOBKW € BiflbHUIA JOCTYN A0
PO3ETKM ENEKTPOXUBIIEHHS.

* He BcTaBnsmnte BUIKY B PO3ETKY, ska
HEeHagilHO 3aKpinneHa.

* He TarHiTh 3a kabenb XMBNEHHS, 00
BIOKNIOYNTY Npunag 3 mepexi. 3aBxamn
BUMUKaWTE, BUTAraloun LUTENCenbHy
BUIIKY.

* BukopucToByiiTe nuLLE HaneXHi i30MoroYi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’eHyBavi,
3anobiKHWKKM (TBUHTOBI 3anobiXkHMKK cnig
BMKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3eMII0 Ta KOHTaKTOPW.

* EnektpoobnagHaHHsa mae byTu
OCHaLLIEHVM i30M1004YNM NPUCTPOEM ANS
NMOBHOTO BiAKMNIOYEHHS Bif
enekTpomepexi. 3a3op MiXk KOHTaKTamu
i30M11004Or0 MPUCTPOLD MAE CTAHOBUTU HE
MeHLLEe 3 MM.

2.3 KopucTtyBaHHA
C NONEPEMXXEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS,
OMNIKIB | YpaXXeHHS1 eNeKTPUYHNM
CTPYMOM.

» [lepen nepLimmM BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
yCi NnaKkyBanbHi MaTepianu, eTUKeTKN Ta
3axMCHy MMiBKy (3a HasiBHOCTI).

+ [Mpunag npnsHayeHo BUKIOYHO ANS
3aCTOCYBaHHS B JOMALLHIX yMOBaX.

* He 3miHONTE TEXHIYHI cneymdikauii Lboro
npunagy.

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLIO BEHTUNALiMHI
OTBOPU He 3abnoKOoBaHi.

* He 3anuwainTte npunag 6e3 Harnsgy nig
4Yac KOPUCTYBaHHSA HUM.

+ [licna KOXHOro BUKOPUCTaHHA BUMUKaNTe
30HY HarpiBaHHs.

* He knagite cTonosi npnbopu abo KpULLKn
KacTpyrb Ha 30HU HarpiBaHHA. BoHn
MOXYTb HarpiTucs.

+ [ig yac po6oTK 3 NpUNagom pyku He
NMOBWHHI OyTK MOKpumK abo Bonorumun. He
KOpPUCTYMTECS NpunagoMm, Ko BiH
KOHTaKTye 3 BOZOH.
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He BrkopucToByWTE Npunag sik pobo4y
NMOBEPXHIO Ta AK MOBEPXHIO AN
30epiraHHsA peyen.

AKwo Ha NnoBepxHi Npunagy 3'sBUn1Chb
TPILWMHW, HEramHo Big eaHanTe 1oro Big
enekTpomepexi. Lle gactb 3mory
3anobirTv BpaXXeHHI0 enekTpudHnM
CTPYMOM.

Konu Bu knagete npoaykTu B rapsivy
onito, BOHa Moxe bpuskaTi.

MNONEPEMXEHHA!
IcHye Hebesneka noxexi Ta
onikis

[Mig yac HarpiBaHHA XMPIB i ONii MOXYTb
BUBINbHATUCS 3aMUCTi napwu. [oTytoun 3
BMKOPWCTaHHSAM XUPIB i Onii, TpumanTe ix
OCTOPOHb Bif BiAKPUTOro BorHio abo
raps4mx npeameTis.

Mapu, ski BUAiNse gyxe rapsya onis,
MOXYTb CNPUYUHUTYN CMOHTaHHE
3anmaHHs.

BukopuctaHa onisi, WO MiCTUTb 3anuLKm
X, MOXe CNPUYUHUTU NOXEXKY 33 HUKYOT
TemnepaTypu, HiX onid, aka
BMKOPWUCTOBYETHLCS BrepLUe.

He knagitb ycepeavHy npunagy, nopsg i3
HUM abo Ha HbOro nerko3aMMucTi
PEYOBUHU YN NPEOMETU, 3MOYEH B
11erko3ariMmncTX peyYoBrHaX.

NONEPEXEHHSA!
ICHYE PU3MK MOLIKOKEHHS
npunagy.

He cTaBTe rapsiumin nocys Ha naHenb
KepyBaHHS.

He knagiTb KpULLKY raps4voi KacTpyni Ha
CKISIHY BapuIlbHY MOBEPXHIO.

He ponyckainTe, Wwo6 nocyn rpiscs, Konv B
HbOMY HEMae pPianHN.

BynbTe obepexHi Ta nunbHylTe, Wob
XOAHI NpeaMeTn YM NOoCyA He naganu Ha
npunag. Lle moxe npussectu 4o
MOLUKOKEHHS NOBEPXHI.

He BMuKaniTe 30HM HarpiBaHHS, AKLWO Ha
HUX HeMae nocyay abo nocyz NOPOXKHIN.
He knagiTb antoMiHieBy donbry Ha
npunag.

KyxOoHHWIA nocyn i3 YaByHy, antomiHito abo
3 MOLUKOAPKEHUM [HOM MOXE nogpsinaTtu
ckrno abo cknokepamiky. 3aBxau
nigHiManTe Takuin NocyA, SKLWO Koro



noTpibHO NepecTaBuTK B iHLIE MiCLie Ha
BapWUIbHi NOBEPXHI.

* Llen npunag npusHavyeHuii BUKNIOYHO Anst
npuroTysaHHs ixi. Moro sabopoHsieTbea
BMKOPMCTOBYBATU AN iHLUNX Linewn,
Hanpuvknag onaneHHs NPUMILLEHb.

2.4 Oornag i ouULLEeHHA

*  PerynsapHo ouunwyinTe npunag, wob
3anobirTv NOLIKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXHI.

* [lepepq uneHHA BUMKHITL Npunag i aavte
MNOMY OXOMOHYTW.

* He 3acTtocoByiTe BoAsAHI po3nunioBadi
abo napy Ans YULLEHHS.

* [lpoTpiTb Npunag BOMOrow M’siKo
raHyipkoto. 3acTocoByinTe nuwie
HenTpanbHi Mutoyi 3acobn. He
BMKOPUCTOBYITE abpasnBHi 3acodu,
XXOPCTKi CEPBETKM AN OYULLLEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTaneBi NpegmeTu.

2.5 CepsBic

« [1ns peMoHTY Npunagy 3sepTanTecs Ao
aBTOPWU30BAHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY.
BukopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

+  CTOCOBHO Namn BCepeauHi Lboro BUpoby
Ta 3anacHuX namn, Wo NpoaakTbes

3. BCTAHOBJIEHHA

NONEPEMXXEHHA!
[uB. po3aginu 3 iHhopmallieto
OO0 TeXHiku 6e3neku.

3.1 lNepen BCTaHOBIIEHHAM

lMepL HX BCTAHOBNIOBATU BApUIIbHY
NOBEPXHIO, 3anULLIiTb HAacTynHy iHpopmMaLito 3
TabnNUuKM 3 TEXHIYHUMK daHumun. Lisa
Tabnuyka po3ralloBaHa BHU3Y BapUNbHOI
NOBEPXHI.

CEepiiHUN HOMED ....vvvvveeeeeeeeeeennas

3.2 B6ynoBaHi BapuiibHi NOBEpPXHi

EkcnnyaTyBaTn BOYLOBaHI BapunbHi
NMOBEPXHi MOXHa NuLLE NicMsi NpaBUIbHOMO
BOyaoBYyBaHHSA y Wwadku Ta poboyi NoBEPXHi,

okpemo: Lli namnun npuaHayeHi ans
BMKOPUCTaHHSA y NOBYTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeMansHUMN isnYHUMKU yMOBaMu,
TakMMu sIK Temneparypa, Bibpadis,
BOJOriCTb, @00 NpU3HAYeHi Anst HagaHHA
iHcbopmaLii npo ctaH poboTu npunaay.
BoHW He npu3HaYeHi Ans BUKOPUCTaHHSA 3
iHLLOIO MEeTOl0 Ta He NpuaaTHi 4ns
OCBITNEHHS NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

2.6 YTunizauina

A

¢ o6 oTpumaTty iHopMaLito Npo HaNexXHy
yTunisawito npunagy, cnig 3sepHyTmcsa o
opraHiB MyHiuMnanbHoi BNaau.

* Big’egHariTe npunag Big enekTpomMepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpuyHoro
XMBNeHHs 611M3bko A0 Npunagy Ta
yTUni3ynTe noro.

NONEPEOXEHHA!
IcHye Hebe3neka 3aayLUEeHHS.

Llei npoaykT no BmicTy HebeaneyHnx
peyvoBMH BignoBigae BMMoram TexHiYHOro
pernameHTy 0bMeXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesknx HebesneyHnx pevyoBuH B
€nNeKTPUYHOMY Ta eNIEKTPOHHOMY
obnagHaHHi (noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpis
Ykpainn Ne139 Big 10 6epesHa 2017p.)

AKi NiAXo4aTh ANA UbOoro i BignosigawTb
HOpMaMm.

3.3 3’egHyBanbHUM Kabenb

« BapunbHy noBepxHo OCHaLLeHO
3'egHyBanbHUM Kabenewm.

e o6 3amiHMTK NoLKoAXKEHNI kabenb
XKMBMEHHS, BUKOPUCTOBYITE Kabenb
xuenerHs: HO5V2V2-F, akuii BuTpumye
TemnepaTypy 90 °C un BuLle.
3BepTanTecsi 4O MiCLeBOro CepBiCHOro
LeHTpY.

3.4 CknagaHHA

AKLWo BapubHa NOBEPXHSA BCTAHOBETLCH
nig, BUTSXKKOO, AMB. IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy
BUTSDKKM, OO AisHaTUCS MiHIManbHY
BiACTaHb MiX npunagamu.
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uv 'I' b www.youtube.com/electrolux
Ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3axucHum Kopo6b

SAKLLO BMKOPUCTOBYETHCSA 3aXUCHUIA KOPOO
(DopmaTkoBe npunagas), 3axucHa nignora
6e3nocepeaHbO Mif BapuIIbHOK MOBEPXHEID
He noTpibHa. 3axucHuii Kopob moxe ByTu
BiACYTHIM Yy AeaKnxX kpaiHax. 3BepHiTbCcs 40
MiCL,eBOro nocrayarnbHuka.

@

He cnig BukopuctoByBaTtu
3axXMCHUIA KOpob Npu
BCTaHOBIEHHi BapUbHOI
NoBepXHi Ha AYXOBO LWadoH.



4. OMNNC BUPOBY

4.1 CxemMma BapuibHOI naHeni

[l 3oHa HarpiBaHHs
mom =

| | MaHenb KepyBaHHs
@ 180 mm
) &

i ——

E B

4.2 CTpyKTypa naHeni kepyBaHHSA

" " f
O] - +

KepyBaHHs npunagom 34iNCHIETLCS 3a AOMNOMOro CEHCOPHUX KHOMok. CMMBOMKM Ha gucnnei,
iHOMKaTOPW Ta 3BYKOBI CUrHanu BKasytoTb Ha akTUBOBaHI QyHKLi.

00
]

I
+ —_—

1
N
I
+

CeH- DyHKUiA KomeHTap
copHa
KHOnMkKa
(D BKIN/BUMK YBIMKHEHHS1 Ta BUMKHEHHS! BapUIbHOT NOBEPXHI.
- [wucnnen yctaHoBNEHOro ctyneHst  BigoBGpaxeHHs BCTAHOBNEHOro CTyNeHs HarpiBaHHS.
HarpiBaHHs
+ — - YCTaHOBIEHHS CTYMNEHs HarpiBaHHs.

4.3 BigoGpaXXeHHsA CTyneHs HarpiBy

Oucnnen Onuc
30Hy HarpiBaHHSA BUMKHEHO.
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Oucnnen Onuc

30Ha HarpiBaHHs npayoe.

0.6

BuHunkna HecnpasHICTb.
+ yndpa P
30Ha HarpiBaHHsi LLie rapsiya (3anuLikoBe TeNso).
Mpautoe 3axucT Big AocTyny AiTen.

Mpautoe ABTOMaTUYHE BUMUKAHHS.

4.4 lHpuKaTop 3aNIMLLKOBOro Tensna

IHAMKaTOpK NOKa3yTb PiBEHbL 3aNMULLKOBOrO
Tenna Ansa 30H HarpiBaHHs, sKi

NONEPEMXEHHA!

Hebesaneka oniky
3anuLKoBuM Tenmnom!

5. WOAEHHE BUKOPUCTAHHA

NONEPEMXXKEHHA!
[uB. po3ainu 3 iHhopmalieto
OO0 TeXHikM 6e3neku.

5.1 YBiMKHEHHSA1 Ta BAMKHEHHS

TopkHiTbCA o) yTpUMyiiTe BNpoaoBX 1
CcekyHan, Wwob yBiIMKHYTN abo BUMKHYTH
BapuIIbHY MOBEPXHIO.

5.2 ABToOMaTn4yHe BUMMUKaAHHSA

®DYHKLiA aBTOMaTUYHO BUMMUKaE
BapuiibHY NOBEpPXHIO B pa3i, AKLO:

* yCi 30HM HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

* nicnsa yBIMKHEHHS1 BapUibHOI NOBEPXHi BM
He HanawuTysanu CTyniHb Harpisy,

*  BMW BMAMnn abo noknanu Wock Ha naHenb
kepyBaHHs 6inbLu, Hix Ha 10 cekyH
(kacTpynto, raH4ipky Towo). BapunbHa
naHernb BUMUKAETLCH NICNSA 3BYKOBOroO
curHany. MNpubepiTb CTOPOHHIN NpeameT
abo OuUCTITb NaHenb KepyBaHHS.

* BMW He BUMWKAETE 30HY HarpiBaHHs i He
3MiHIOETE CTYMiHb HarpiBaHHA. Yepes
NMeBHWI Yac NoYMHae CBITUTUCS iHAMKATOP
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BMKOPUCTOBYIOTHCS B 4AHWUI MOMEHT.
IHOMKaATOPY MOXYTb TaKOX 3'SIBNATUCS AN
CYCIifiHiX 30H HarpiBaHHs1, HaBITb AKLLO BU iX
He BUKOPUCTOBYETE.

B, nicns 4Yoro BapuribHa NOBEPXHS
BUMUKAETBCH.
CniBBiQHOLEHHA MiX CTyneHem
HarpiBaHHs Ta YacoMm, nicnsa AKoro
BUMMUKAETLCA BapuUiibHa NOBEPXHSA:

PiBeHb HarpiBaHHs  BapunbHa noBepxHs

BUMMUKAETbLCA Yepe3

1-2 6 roanHu
3-4 5 roguHu
5 4 rognHu
6-9 1,5 roanHn

5.3 CTyniHb HarpiBy
LLlo6 36inbwnTK CTYNiHb HarpiBy,

BUKOPUCTOBYWTE CEHCOPHY KHOMKY + o6
3MEHLUUTK CTYNiHb HarpiBy, BUKOPUCTOBYNTE

CEHCOPHY KHOMKY —. O4HOYaCHO TOPKHITb
i =, W06 BUMKHYTWN 30HY HarpiBaHHs.



5.4 3axucT Big pocTtyny Aiten

Lis dyHkuia 3anobirae BunagkoBomy
BMWKaHHIO BapUSIbHOT NOBEPXHI.

Ans 3anycky dyHKUIi: yBIMKHITb BapunbHy
noeepxHto 3a gonomoroto \U. He
BCTaAHOBMIOWTE CTYMiHb HarpiBy. TOPKHITLCA
Ta YTpUMyITe ~ Ha ABOX NepeaHix 30Hax
HarpiBaHHs OAHOYACHO NPOTArom 4 cekyHa.
3acsiTuTbCA (L. Bumksiits BapuUnbHYy
NOBEPXHIO 32 JONOMOrO @.

OnA 3ynuHKN YHKUIT: yBIMKHITL BApUibHY
NOBEPXHIO 3a [ONOMOrol (D He
BCTaAHOBMIOWTE CTYMiHb HarpiBy. TOPKHITLCA
Ta YTpUMyITe ~ Ha ABOX NepeaHix 30Hax

6. MOPALW | PEKOMEHOALIIT

NONEPEMXEHHA!
[wuB. po3ainu 3 iHpopmalieto
LLIOAO0 TEXHikM BGe3neku.

6.1 NMocyn

» [Ho nocyay mae OyTu TOBCTUM i PiBHUM.

+ [lepw HixX cTaBUTK NOCYA Ha BapuUnbHy
NMOBEPXHIO, NepeKkoHarTecs, Wo Noro AHO
yucTe Ta cyxe.

* W06 yHMKHYTU NOAPSANUH, He cnif,
nepecoByBaTn NOCYA MO CKIIOKepaMiyHin
NMOBEPXHi.

HarpiBaHHs OAHOYACHO MPOTSAroM 4 CekyHA,.
3acBiTuTbCA . BUMKHITL BapunbHy
MOBEPXHIO 33 AOMNOMOroto @.

LLlo6 npu3ynuH1TH chbyHKUiO NuLle Ha
OAMH CeaHC roTyBaHHA: yBIMKHITb

BapUIIbHY MOBEPXHIO 3@ AOMOMOroto @.
3acBiTnTbCA . TOpKHITECA Ta yTpUMynTE

~ Ha [BOX NnepeaHix 30Hax HarpiBaHHA
OfHOYACHO MpoTarom 4 cekyHa. BctaHoBIiTL
CTyniHb HarpiBy He ni3Hile Hix 4yepe3 10
ceKyHA. BapunbHoto noBepxHe MoxHa
kopucTyBaTucs. Konun BapunbHa noBepxHs

BUMUKAETHLCH 3a JONOMOroH (D yHKLiS
3HOBY NpavtoBaTUMe.

@ BukopucTaHHs ctaneeoro
emarnboBaHoro nocyay abo
nocyay 3 antoMiHieBUM Yu
MiAHWUM LHOM MOXe MpU3BECTU
00 3MiHM KOnbopy
CKIOKepamiyHOI NOBEPXHi.

6.2 MNMpuknagu 3acTocyBaHHA

[aHi, HaBegeHi B Tabnuyi, €
OPIEHTOBHUMM.

PiBeHb Harpi- [pu3HayeHHs: Yac (xB) Mopaau
BaHHA
1 MiaTpyMaHHs rOTOBKX CTPaB TEMMUMMU.  CKinbKu HakpwuBariTe nocyn KpuLLKOH.
noTpibHo
1-2 [onnanackkuii coyc, posTonnioBaHHs: 5 - 25 MowmiwynTte Yac Big Yacy.
macna, LoKonaay, >XenaTuHy.
1-2 3rywyBaHHs: 36uTi omneTtn, 3anikaHkm 10 - 40 [OTyiTe 3 HaKPUTOK KPULLIKOHO.
3 Aelb.
2-3 MpuroTyBaHHsi pucy Ta cTpaB Ha ocHo- 25 - 50 [Hopaiite oo pucy LWoOHaNMeHLLe BABIYi

Bi MOJIOKa, po3irpiBaHHsA roToBUX
cTpasB.

6inblue piagvHK, NepemillanTe MonoYHi
CTpaBu Yepes MONoBUHY Yacy roTy-
BaHHS.
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PiBeHb Harpi- [pu3HayeHHs: Yac (xB) [Nopagu

BaHHA

3-4 [oTyBaHHs Ha napi oBouiB, pubwu, 20-45 [opavite Kinbka CTONOBUX NOXOK pian-
m’sca. HW.

4-5 [oTyBaHHs kapTonni Ha napi. 20-60 BuikopuctoByiiTe makc. ¥4 n Boau Ha

750 r kapTonni.

4-5 MpuroTyBaHHsa cTpae y Benukii kinbko- 60 - 150 [o 3 n pignMHW nnioc iHrpegieHTu.
CTi, 3BUYalHKX Ta ryCTUX Cynis.

6-7 Jlerke nigcmaxyBaHHA: LWHILeniB, KOp-  CKiNlbK1 [MepeBepHiTb NO 3aBEpLUEHHI NONoBU-
[0H 6o, BiAOMBHUX, PpuKagensok, noTpibHO  HM vacy.
capAenbok, NeviHky1, GopoLHSAHOI Nia-
TUBKK, SELLb, OMNETIB, ONafok.

7-8 IHTEHCMBHE CMaXxeHHs AepyHiB, dine, 5-15 MepeBepHiTb NO 3aBepLUEHHi NONoBU-
cTevikiB. HY Yacy.

9 Kun’atiHHA BoaK, roTyBaHHA MakapoHiB, 06CMaxxyBaHHS M’sica (rynsiLl, TyLIKOBaHe M’Aco),

NpUroTyBaHHs kapTonni dpi.

7. 00rMAQ 1 OYNWEHHA

MNONEPEOXEHHA!
[wB. po3ginu 3 iHpopmadieto
LLIOAO0 TEXHiKkM Ge3neku.

7.1 3aranbHa iHdopmauis

* Ouuwyyrite BapuibHY NOBEPXHIO MiCcns
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

« [lHO nocyay, B AKOMY BY roTyeTe, Mae
OyTV 3aBXan YUCTUM.

* [logpsinuHu abo TeMHi NNAMU Ha NOBEPXHI
He BMNMBaKTb Ha poboTy BapUibHOI
MOBEPXHI.

* BukopucToByiTe crneuianbHuin 3acié ans
YULLEHHS, NpuaaTHUM AN uiei BapunbHOI
NMOBEPXHI.

» Kopuctyntecs cneyianbHUM LLKPEOKOM
Ons ckna.

7.2 YnweHHA BapunbLHOI NOBEPXHi

* HeranHo BugansnTe Taki Tunu
3abpyAHeHb: po3nnaBneHy nnacTmacy i

8. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

A

NMONEPEMXKEHHA!
[wuB. po3ginu 3 iHhopmalieto
LLIOAO TEXHikM Ge3neku.
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noniMepHy nniBKy, LyKOp Ta 3anuLukm
CTpaB, O MICTATb LlyKOP, SIKLLO LbOro He
3pobuTK, TO 3abpyaHEHHS MOXE
NPU3BECTM A0 MOLUKOKEHHS BapUIbHOI
noeepxHi. ByabTe 06epexHi, Wwob
YHVKHYTUM onikiB. BukopuctoByinte
cneuianbHuUiA WKpebok Ans BapuibHUX
NOBEPXOHb MiJ FOCTPUM KYTOM [0 CKMAHOT
NnoBepxHi i nepecyBariTe neso no
NOBEPXHi.

BupansanTte 3anuwiku nicna Toro, siK
npunag 4ocTtaTHbLO OXOJIOHE: BamnHsHi
Ta BOASAHI po3BOAM, BpM3KM Xupy Ta
nnsamMu 3 MeTanesmm BiAGNUCKOM.
OunLyiiTe NOBEPXHIO BOSIOrOK FaHYipKow
3 HelTparnbHUM MUoYMM 3acobom. [icns
YULLEHHS BUTPITb MOBEPXHIO M’SIKOHO
TKaHWHOIO.

Bupganitb nnsaMmn 3 MeTaneBum
BiAGNNCKOM: CKOPUCTANTECS PO3YNHOM
BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb CKMSAHY
NOBEPXHIO FaHYiIpKOLO.



8.1 [lii B pa3i BUHMKHEHHs npobnem

Mpo6bnema

BapuribHa NoBepxHsi He BMU-
KaeTbCst abo He MpaLjioe.

MoxnuBa npuyinHa

BapunbHy noBepxHto He nig’eaHaHo
0o mepexi abo nig’egHaHo Henpa-
BUWIIbHO.

Cnoci6 BupiweHHs

MepesipTe, WO BapunbHa NOBEPXHSA
npaBuUbHO Nig’egHaHa Jo Mepexi.

3anobixxHWK neperopis.

MepekoHainTecs B TOMy, Lo 3anobix-
HWK € NPUYKNHOIO HeCNPaBHOCTI. AKLLO
3ano6iKHUK NeperopuTs Lie pas, 3Bep-
HITbCS1 4O KBanichikoBaHOro enekTpuka.

Bu He BCTAHOBUNM CTYNiHb HarpiBaH-
Hsi npoTtsArom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTaHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
nisHiwe Hix Yepes 10 cekyHA.

Bu TopkHynucsa asox abo GinbLuoi
KirlbKOCTi CEHCOPHMX KHOMOK OZHO-
YacHo.

TOPKHITbCH NULLE OAHIET CEHCOPHOT
KHOMKM.

Ha naHeni kepyBaHHSA € Nnamy Boau
abo xupy.

OuunCTiTb NaHenNb KepyBaHHS.

JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba-
punbHa NoBepPXHS BUMUKAETLCS.
Konwu BapunbHa noBepxHs BUMM-

KaeTbCs, NyHae 3BYKOBUI CUrHan.

Bw wock noctaBunu Ha ogHy abo
[OekKinbka CEHCOPHUX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CeHCOPHUX KHO-
MoK.

Bapmana NnoBEepPXHA BUMUKAETb-
ca.

BWu LoCb NOCTaBWUIN HA CEHCOPHY

KHONMKY ®

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHOI KHOM-
KU,

He BMuKkaeTbes iHaukaTop 3anu-
LLUKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCsl, TOMY L0
npauoe Hegosro abo AaTymK now-
KOZDKEHO.

£AKLL0 30Ha npauoBana [ocTaTHLO,
o6 HarpiTMcs, 3BEPHITLCS 40 aBTOPU-
30BaHOr0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

CeHCOpHI KHOMKM HarpiBatTbCs.

Mocyn mae 3aBenukuii posmip abo
3HaxoAWTbCs 3aHaATO GNM3bKo A0
naHeni kepyBaHHs.

3a MOXNMBOCTI CTaBTe BENMKUIA Nocy
Ha 3aAHi 30HM HarpiBaHHS.

BinobpaxaeTtbcsa .

3axucT Big AocTyny AiTel npautoe.

[ue. po3gin «oaeHHe kopuctyBaH-
HA».

i BinoB6paxaeTbcsa umcrno.

Cranacst nomunka po6oTu Bapunb-
HOI NOBEPXHi.

BVMKHITE BapunbHy NOBEpPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA.

Akwo Akwo 3aropsieTbCsA 3HOBY,
Bif'eqHawiTe BapunbHy NOBEPXHIO Bif,
enektpomepexi. Yepes 30 cekyHA 3HO-
BY NiAKNIOYITb BapUIbHY NOBEPXHIO.
Akwo npobriema He 3HWUKaE, 3BEPHITb-
€S O aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO
LieHTpY.

Bu moxeTte novytn 6e3nepeps-
HWIA 3BYKOBWIA cUrHan.

HenpaBunbHe nigknioYeHHs fo
eneKTpoMepeXxi.

Big’egHanTe npunag Big enektpome-
pexi. 3BepHiTbCs A0 kBanicikoBaHOro
enekTpuka, Wob nepesipuT BCTaHO-
BIIEHHSI.

BigobpaxaeTtbcsa .

BiacyTHsa apyra hasa enekTpoxu-
BMEHHS.

MepesipTe, WO BapunbHa NOBEPXHA
npaBuUnbHO Nig’eaHaHa Jo Mepexi.
BuimiTb 3anobixkHuK, 3a4ekaiiTe XBu-
NUHY i BcTaBTe 3anobixHWK Ha MicLie.
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8.2 AKWo BN He MOXeTe YCYHYTH BinoBpaxaeTbes Ha Aucnei.
npoGneMy"_ [MepekoHaviTecs, Wo BapuibHa NOBEPXHS
BMKOPWUCTOBYBana HanexHum YMHOM. AKLLO
FAKWIO BM He MOXeTe YCyHy TV npobnemy, BV HEMPaBWITbHO KOPUCTYBanucsa npunagom,
3BEPHITLCA A0 3aKnagy, Ae B1 npuabanm Bi3UT MaincTpa abo npoaasusi byae nnaTtHUM
npunag, abo Ao cry6u TeXHIYHOI HaBITb y rapaHTiiHWIA nepioa. IHCTPyKLi
niaTpumkm. MNosigomTe iM AaHi, HaBedeHi Ha LLIOAO LIEHTPY CEPBICHOro 0GCYyroBYBaHHSA Ta
nacrnopTHin Tabnu4yi. Takox nosigomte YMOBW rapaHTii onucaHi B rapaHTiiiHomy
TPU3HaYHMIN BYKBEHWI KOA, CKIIOKepaMiku Bykneri.
(amB. y KyTKy NOBEpPXHI) i TEKCT
NOBIAOMIIEHHS NPO NMOMUIIKY, SKUIA

9. TEXHIYHI OAHI

9.1 Tabnunyka 3 TeXHiYHUMU JaHUMU

Mogens EHF6240XXK HOMEP BUPOBY (PNC) 949 492 234 02
Tun 60 HAD 54 AO 220-240 B 50-60 Ny,
BupobneHo B PymyHii
Cep. HOMEP .....oeeuneene. 6.5 kW
ELECTROLUX C E E

9.2 Cneuumdcpikauisi 30H HarpiBaHHs

HomiHanbHa noTyXHicTb (Makc.

ST CELTALETTT) CTyniHb HarpiBaHHSA) [BT]

HiameTp 30HM HarpiBaHHA [MM]

MepenHsa niBa 2300 210
3apgHsa nisa 1200 145
MepenHs npasa 1200 145
3apgHsa npaea 1800 180

3apns onTuManbHVX pesynbTaTiB roTyBaHHs
He BUKOPUCTOBYWTE nocyA, 6inbLumi 3a
OiaMeTp 30HU HarpiBaHHS.

10. EHEPITOE®EKTUBHICTb

10.1 Indopmaduis wono BupoOy 3rigHo 3 EU 66/2014 gincHa nuwe ansa
puHKy €C

lneHTudikatop moaeni EHF6240XXK
Twn BapunbHOi NOBEPXHI B6ynoBaHa BapunbHa no-
BEPXHsI
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KinbkicTb 30H HarpiBaHHs

4

TexHonoris HarpiBaHHS

EnekTpuyHuin Harpisay

[LiameTp kpyrnux 3oH HarpiBaHHs (J) MepepnHs niBa 21,0cm
3agHa nisa 14,5 cm
[MepenHs npasa 14,5 cm
3agHsa npasa 18,0 cm
CnoXvBaHHs! eNeKTpoeHeprii OfHIE 30HO Harpi- MNepeaHs nisa 200,1 BT-roa/kr
BaHHSA (EC electric cooking) 3agHsa nisa 188,0 Bt-roa/kr
MepenHsa npasa 188,0 Bt-roa/kr
3aaHsa npasa 191,6 Bt-roa/kr
CnoxvBaHHsA enekTpoeHeprii BapunbHoto nosepxHeto (EC electric hob) 191,9 Br-roa/kr

EN 60350-2 - EnektpuyHi nobyToBi npunagm
Ansa rotyBaHHA iXi. YactuHa 2: BapunbHi
noeepxHi. Cnocobu BUMMiptoBaHHSA
NpPOaYKTUBHOCTI

10.2 EHepro36epexeHHsA

CkopvcTainTecst HUK4YeHaBedeHUMN
nopagamu Ans WoAeHHOro
eHepro3bepexeHHs.

» [lpw HarpiBaHHi BOAW BMKOPUCTOBYITE
nuie NoTpibHY KinbKiCTb.

* [lo MOXNMBOCTI 3aBXAM HaKpUBanTe
NOCYA, KPULLIKOHO.

11. OXOPOHA OOBKITA

3paBaritTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMarepianuv, No3Ha4yeHi BiagnoBigHUM

CYMBOJIOM C/:) Buknpante ynakosky y
BiNOBI4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [IONOMOXiTb 3aXNCTUTU
HaBKOINVLLHE cepeaoBuLLe Ta 300poB’A
iHWKWX ntogen i 3abe3neynTi BTOPUHHY
nepepobKy eneKkTPUYHUX i eNEeKTPOHHUX

Mepen yBIMKHEHHAM 30HWU HarpiBaHHA
PO3MICTITb Ha Hii nocya,.

[HiameTp gHa nocyay Ta 30HU HarpiBaHHSA
Mae 6yTn ofHaKoBUM.

Ha mMeHLwunx 3oHax HarpiBaHHs
pO3MilLyiTe MeHLMIA nocyA,.
PoawmiwyriTe nocya 6e3nocepenHbo B
LeHTPI 30HM HarpiBaHHs.
BrkopucToByiiTe 3anuLLKoBe TeNno Ans
NigTPYMaHHS cTpaBm Tennotw abo
PO3TONIOBaHHA NPOAYKTIB.

npunagis. He BuknaganTe npunagwu,

Nno3HayeHi BianoBiaHUM CUMBOJIOM E pasom
3 iHLWMM AOMaLLHIM CMITTAM. ToBepHIiTb
NPOAYKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOI Nepepobkm
y BaLwin MicLueBocTi abo 3BepHITbCA A0
MiCLEeBMX MyHiLMNanbHUX opraHiB Brnagu.
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